
ТОЛКОВАНІЕ НА ПРОРОКА МАЛАШ). 
ПРЕДИСЛОВІЕ. 

И о пророчествѣ Малахіи необходимо сдѣлать нѣ¬ 
сколько предварительныхъ замѣчаній для наученія 
читателей относительно того, какъ понимать имъ 
каждое его изреченіе. По окончаніи временъ плѣна, 
Израиль сталъ переселяться изъ Вавилона въ Іудею 
и пришелъ обратно въ святый городъ, сложивъ съ 
себя иго рабства. Воздвигнутъ былъ также и святый 
храмъ, когда настоятельствовали дѣдами Зоровавель 
и Салаѳіиль, который былъ колѣна Іудина, и Іисусъ 
сынъ Іоседека, священникъ великій. Въ то время 
пророчествовали освобожденнымъ изъ плѣна Аггей 
и Захарія, когда Ездра и ІІеемія были у нихъ свя¬ 
щеннослужителями. Современникомъ упомянутымъ 
святымъ пророкамъ или же очень немного послѣ 
нихъ былъ и божественный Малахія, который назы¬ 
вается также и Ангеломъ, ибо это означаетъ имя 
Малахіи. Не слѣдуетъ принимать мнѣнія о немъ 
нѣкоторыхъ, кои всуе баснословятъ, думая и 
утверждая, что это былъ ангелъ но природѣ, что 
онъ воплотился по изволенію Божію и былъ для 
Израильтянъ въ должности пророка. Но ангеломъ, 
какъ сказалъ я, названъ онъ прежде всего потому, 
что его имя имѣетъ такое значеніе. Потомъ: не безъ 
основанія могъ называться ангеломъ (вѣстникомъ) и 
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тотъ, кто возвѣщалъ Израильтянамъ слова Божіи. 

Такъ и самъ пророкъ Малахія въ изложеніи своего 
пророчества говоритъ, что устнѣ іереовы сохранятъ 
разумъ и закона взыщутъ отъ устъ сю, яко ангелъ 
(вѣстникъ) Господа Вседержителя есть (Мал. 2, 7). 

Объ Эммануилѣ же пророкъ Исаія говоритъ: и вос¬ 

хотятъ. да (мша огнемъ сожжени были, яко Отроча 
родися, Сынъ и дадеся намъ, и нарицается имя Его: 
велика совѣта Ангелъ (Пса. 9, 5—6). Видишь, что 
то алаууІХХеіг — возвѣщеніе другимъ воли Верховной 
Природы усвоястъ нѣкоторымъ и наименованіе анге¬ 
ловъ—вѣстниковъ, хотя по природѣ они и не ангелы: 

ибо изъясняющіе божественный законъ, то есть свя¬ 

щенники, суть люди, а Сынъ есть Богъ и отъ Бога 
по естеству. Такъ и пророкъ Малахія былъ подоб¬ 

нымъ намъ человѣкомъ ‘). 

*) Еврейское имя (сокращенное, но мнѣнію нѣкоторыхъ, изъ 
ГР.ЭХ7Й, но аналогіи съ АМщаІі—АЬі во 2 Парад. 29, 1 и 4 Цар. 18, 2 
или РаШ—Раіііеі въ 1 Дар. 25, 44 и 2 Цар. 3, 15 и др. соотв. греч. формѣ 
ЬХХ въ надписаніи книги МаХаууад) въ переводѣ на греческій языкъ озна¬ 
чаетъ куунХод Ѳеоѵ (вѣстникъ Божій) или просто йууЛ.Оі (вѣстникъ). Это 
нарицательное употребляютъ ЬХХ въ 1 ет. (Ь ущп 'АууіХоѵ аѵтоѵ). Терт. 
(Аііѵ. Іийаеоз сар. 5—ОеЫег, Ь 2. раа;. 710: зісиі рег Маіасіііат ап^еіиш, 
ипит ох йиойесіт ргорѣоііз, (ііоіЬ), Клим. Алекс. 5 еѵ гоТд или ъх гшѵ дш- 
дьха аууе?м$, Зігош. 1. 21. Роіі. 1. 392. 395. 396. 400), Златоустъ (Толк, на 
Евр. бес. 14, Мщпе 63. 114: читай, что скажетъ Аггей, что Захарія, что 
Ангелъ, что Ездра откроетъ), Іеронимъ (1п А^аеит 1, 13, Мщпе 25. 
1399—1400 и 1п АТаІасМагп, ргаеС. іЬ. 1541) Августинъ (Ое Сіѵ. Оеі, 20. 25. 
Мщпе 41, 699: Малахіпсъ или Ма.іахи, который и Ангеломъ названъ,— 
ер. тоже въ Апокр. 4 кн. Ездры въ концѣ первой главы). Тоже Ѳеод. 
.Мопс. (Мщпе 66. 597), Ѳеодоритъ (8ігт. 2. 932) и Кириллъ Алекс, (въ 
толк, на Аггея 1, 13). По нѣкоторымъ, пророкъ получилъ имя Ангела также 
и за свой ангелоподобный образъ жизни и за свою ангелоподобную кра¬ 
соту (Ефремъ Сиринъ 1п Маіаеіі. ргаеГ. Ей. Аззепіані, Орр. Буг. I. 2. р. 
312,—Исидоръ Псп. 1)е огіи еі оЬІІи раігит, Мі"пе Ьаі. 83, 143,—Псевдо— 
Епифаній, \і)ае ЕгоЬеЬ Мірпе. Огаес. 43). Мнѣніе, что пророкъ былъ во¬ 
плотившимся ангеломъ (о семъ мнѣніи упоминаютъ также Кириллъ Алекс, 
и Іеронимъ въ выпіецитовапныхъ мѣстахъ), свойственно Оригену, учив¬ 
шему, что души пророковъ и святыхъ суть ангелы (Іи МаНѢ. 1. XIV. сар. 
7. Мі"пе, Огаес. X11Г. 1201. А; Іп ІоЬанп. XIII, 49. Мщпе XIV. 489 А; XX. 
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Вся цѣль пророчества у него направляется какъ 
бы къ слѣдующимъ двумъ обвиненіямъ. Когда, съ 
построеніемъ божественнаго храма, время призывало 
предстоятелей народа къ священнодѣйствію и Изра¬ 

ильтянъ, если пожелаютъ, къ исполненію обѣтовъ 
по закону, они однакоже пользовались заповѣдями 
Моисеевыми не безпорочно и не какъ должно. Такъ 
народъ хотя и приносилъ въ жертву обычное, но не 
очень заботливо, а напротивъ лѣниво и нерадиво,— 

приводили къ жертвеннику наихудшее въ стадахъ, 
болѣзненное и негодное. А священники принимали 
(животныхъ), уже не разсматривая, по закону, по¬ 

роковъ, какъ то: слѣпыхъ, съ обрѣзанными ушами, 

обрубленнымъ носомъ или хвостомъ, больныхъ ко¬ 

ростою, имѣющихъ лишаи, одноятрыхъ. Все такое 
законъ отвергалъ (Лев. 22, 21 — 25, —21, 1В—19), 

и потому это было дерзостію и ничѣмъ инымъ. II 

иначе еще священники нерадѣли о подчиненномъ имъ 
народѣ, не давая правильныхъ объясненій закона и 
не руководя къ благоугожденію Бога, но позволяя 
увлекаться къ беззаконному и суетному и уклоняться 
отъ прямой стези. Это—одинъ родъ обвиненія. Другой 
же, кромѣ того, относится къ Израильтянамъ по слѣ¬ 

дующимъ причинамъ. Утрачивая любовь къ своимъ 
женамъ и потомъ бросая имъ разводную запись 
(Второз. 24, 1 слѣд. ср. Матѳ. 5, 31—32), хотя бы 
и никогда ни въ чемъ беззаконномъ не повиннымъ, 

они соединялись съ другими и думали, что, рѣшаясь 

7. Мі^пе, ІЬ. 588. С; Шоі. аоу&ѵ I, 7; 11. 9; IV, 2. Міцпе XI), что Предтеча 
былъ однимъ изъ воплотившихся Ангеловъ (Іп ІоЬапп. И. 2-і. 5%пе XI) . 
164. С-0,-ІЬ. сар. 25. Мі"пе 169. П, 165. 11,-108. С и др. Ср. Терт. 
и Клим. Алекс, вышепривед. цитаты) См. КпаЬепЬаиег, 412 и пол¬ 
ный цитата изъ Іеронима къ Агг. I. 113 въ нашемъ примѣчаніи къ 
переводу толкованія св. Кири.іа па Аггея, 1, 13 (Русс. нор. твореній сн. 
Кирилла Алекс, ч. 10-я, стр. 421—425). 
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на такое дѣло, никоимъ образомъ не оскорбляютъ 
Бога. Другіе же питали страсть къ дочерямъ ино¬ 

племенниковъ, хотя законъ ясно возвѣщаетъ: дщери 
своея не даси сыну е/о и дщери его да не поймеши сыну 
твоему; отвратить бо сипа твоего отъ мене и послу¬ 
житъ богомъ тѣмъ (Второз. 7, 3—4). Есть объ этомъ 
пространная рѣчь и въ книгахъ Ездры (1 Ездр. 9, 1 

слѣд. 2 Ездр. 8, 65 слѣд.), почему нѣкоторые пред¬ 

полагаютъ, что онъ (Ездра) есть Малахія, хотя въ 
дѣйствительности это и не такъ *). Въ этомъ отдѣлѣ 
содержатся обвиненія. А въ концѣ пророчества рѣчь 
идетъ о явленіи Спасителя нашего, когда будетъ 
приноситься Богу чистая и безкройная жертва и, 

съ уничтоженіемъ грѣха и преобразованіемъ жителей 
земли къ обновленію жизни (Римл. 6, 4), прекратятся 
обвиненія всѣхъ, ибо нова тварь (есть тотъ), кто 
во Христѣ, когда древняя мимоидогиа (2 Кор. 5, 17), 

но написанному. 

Глава I, стихъ 1. Пророчество словесе Господа на 
Израиля рукою Ангела Его. 
Пророчествомъ (воспріятіемъ) 2) словесе называетъ 

какъ бы принятіе пророчества отъ Бога, ибо бла¬ 

женные пророки чрезъ Святаго Духа получали зна¬ 

ніе будущаго, и какъ совѣты гакъ и укоризны дѣ¬ 

лали кому либо, не сами изъ собственныхъ сердецъ 
извлекая слова, какія вздумается^ или изрекая ложь 
на кого либо, но изъясняя внушенія отъ Бога и 
чисто и безукоризненно передавая другимъ вышнія 
слова. Итакъ, воспріятіе пророчества, говоритъ, было 

') О тожествѣ Ездры и Малахіи имѣется древне-іудейское преданіе, за¬ 
писанное уже въ Таргумѣ на Малахію 1 гл. 1 ст; „тяжесть (или: про¬ 
рочество, изреченіе) слова Іеговы на Израиля рукою Малеахи, который 
названъ именемъ Езра—писецъ"которое раздѣляютъ: Іеронимъ, Абен— 
Езра, Кимхи,—упоминаетъ Августинъ (І)е Сіѵ. 0.20, 25. Мі{;пе, 41, 699). 

Греч: /.іці/ш /оуоѵ Кѵоіоѵ, 
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отъ Господа 1). Этимъ указываетъ на то, что слово 
пророчества не имѣетъ ни какого либо предсказа¬ 

нія о бѣдственномъ и скорбномъ событіи, имѣющемъ 
случиться у Израильтянъ, ни похвалъ ведущимъ 
правую жизнь, но укоризну на священниковъ и на¬ 

родъ. Выраженіе же: рукою Ангела Его, разумѣй 
такъ: воспріятіе (пророчество) на Израиля было (со¬ 

дѣлано) тѣмъ (лицомъ), коему какъ бы поручено 
было или которое совершало служеніе пророчества, 
по имени Ангелъ. А названъ Малахія Ангеломъ по 
причинамъ, о коихъ я уже прежде сказалъ. 

Ст. 2, Положите убо на сердцахъ вашихъ 2): воз¬ 
любилъ вы, глаголетъ Господъ. 
Не разсѣяннымъ слухомъ повелѣваетъ внимать 

тому, что будетъ сказано, но старательно, съ вели- 

]) Къ Наум. 1, 1 си. Кириллъ объясняетъ терминъ: такъ воспринято<’ 

{/.цір&еіаа—такъ лучше читать вл: ХеіціНіаа—оставленное, каковое объ* 
ясненіе возможно только при чтеніи св. Кирилломъ: Хьщуа, что нротиво* 
рѣчитъ толк, на Малах. 1, 1) и предлежащее (лцохырьѵу) въ рукахъ про- 

рочество. Въ смыслѣ божественнаго вдохновенія и полученія св. Духа для 
уразумѣнія будущаго понимаютъ терминъ: Ѳеодоръ Мон. (Іи ХаЬшп 1,1, 
Мщпе, 66, 401), Ѳеодоритъ (Іп Маіаеіі. 1, 1, 8ігт. 2, 932: ХщУеІоа у <5йе¬ 

ной* ѵлд 0-еіаі ’/аоігод хаі хшн аѵвцитіѵшѵ илсіѵгшѵ і-хгод уъѵо/льну гуѵ яеці 
тоѵ 'ІоііауХ ібЦахо тіооиубасѵоіѵ,—къ Наум. 1, 1 какъ Оеод. Мопс. 836) 
и Ѳеофилактъ (Іп Хаішш 1, 1). Св. Ефремъ Сиринъ сирскій терминъ по¬ 
нимаетъ въ значеніи удара, толкуя Наум. 1, 1: пророчество объ ударѣ Пи- 

иивіи ([.ату, 2. 247). Къ Халд. Термину ер. Ьеѵу, ІѴоіѣ. ііЬ. Таг^. 2, 28. а. 
Прочее, см. въ нашемъ нримѣч. къ Наум. 1, 1 (Твор. Св. Кир. въ Руоск. 
пер. ч. 10, стр. 181, нримѣч. 2.) и КнаЬепЬаиег, Ргорііеіае шіпогез, 2, 8. 

2) Этихъ словъ нѣтъ въ Евр. и зависящихъ отъ него Халд., Сир,, Вульг. 
Въ Сирогекз. номѣч. обедами. Іеронимъ говоритъ: „этого (изреченія: по~ 

ложите на сердцахъ ващихъ) въ еврейскомъ не имѣется, но, думаю, внесено 
изъ Аггея 2, 16“. Въ Ватиканскомъ кодексѣ рукою Ва помѣчены обе¬ 
дами слова: еѵ/ец>\... ѵиад, и на нолѣ: ос хеіхаі 7шосс е^оаішѵ, замѣчаніе 
это весьма важно тѣмъ, что можетъ давать текстуальное объясненіе разно¬ 
мнѣніямъ древнихъ о писателѣ книги: Ездра—одни. Ангелъ—но Оригену; 

св. Амвросііі Мед., кажется, признаетъ писателемъ книги пророка Іезе¬ 
кіиля, цитуя Малах. 3, 1—3 съ именемъ Іезекіиля (еі ЕгесЬіеІ (Иск: сссе 

сепіі—Епаіт. іп Рзаі. XXXVI. сар. 26 Орега ^ихіа е<1. ВепеМ. Рагіз. 1836, 
і 2. р. 79. соі. 1. 
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чайшимъ вниманіемъ и разумѣніемъ. Такому распо¬ 

ложенію (духа) надлежитъ быть у имѣющихъ выслу¬ 

шивать божественныя слова, отъ коихъ будетъ ве¬ 

личайшая и весьма обильная польза, если они во¬ 

льются въ самый умъ. Такъ и божественный Давидъ 
поетъ и говоритъ: въ сердцѣ моемъ сирыхъ словеса 
твоя, яко да не согрѣшу тебѣ (Псал. 118, 11). Да, по 
истинѣ можно признать, что слушающій не услы¬ 

шалъ бы, если бы слова не касались ума, но какъ 
бы слетѣвъ съ языка говорящаго, йотомъ ударивъ 
одинъ только слухъ слушающаго, оказались бы 
напрасными и все равно что не произнесенными. 

Таковыми были нѣкіе, о коихъ одинъ изъ святыхъ 
пророковъ сказалъ: вотъ пародъ безумный и безсер¬ 
дечный: очи у нихъ, и не видятъ, уши у нихъ, и не 
слышатъ (Іерем. 5, 21). Посему необходимо побуж¬ 

даетъ пророкъ, говоря: положите убо на сердцахъ ва¬ 
шихъ, то есть во внутрь ума и сердца влагая боже¬ 

ственныя слова и разумѣвая значеніе вышнихъ откро¬ 

веній, согласитесь, конечно, съ тѣмъ, что воз.иобихъ 
вы, глаголетъ Господъ,—и удостоилъ всякаго милосер¬ 

дія и пощады и подобающаго любимымъ благодѣя¬ 

нія. Этимъ опять справедливо порицаетъ ихъ за то, 

что зломъ воздали Ему за добро, хотя имъ, какъ 
удостоеннымъ любви, и надлежало съ своей стороны 
радовать Его своимъ благоповеденіемъ и стараніемъ 
и рвеніемъ ко всему благоугодному Ему. Вѣдь если 
нелѣпо не хотѣть отдавать долги подобнымъ намъ, 

то что же сказать о Богѣ, обильно сообщающемъ 
намъ все для нашего благополучія, если бы кто не 
хотѣлъ съ своей стороны воздать Ему за дарован¬ 

ное? Да, истинно здравомыслящимъ по преимуще¬ 

ству подобаетъ говорить вотъ что: что воздамъ Гос- 
подеви о всѣхъ, яже воздаде ми (Псал. 115, 3)? 
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Ст. 2 — 3. И рѣете: о чемъ возлюбилъ ее и ни? не 
братъ ли бѣ Исавъ Іакова, глаголетъ Господь: и воз¬ 
любилъ Іакова, Исава же возненавидѣлъ: и учинилъ 
предѣлы его во исчезновеніе, и достояніе его въ нырища 
(жилища) пустыни х). 
Нѣкогда Іудеи, какъ многообразно нечествовавшіе, 

подверглись ударамъ божественнаго гнѣва: такъ они 
были угнаны въ плѣнъ, причемъ страна у нихъ 
подвергалась опустошенію, дома были разорены и 
Іерусалимъ вмѣстѣ съ божественнымъ храмомъ со¬ 

жжены. (4 Цар. 25, 9 слѣд.). Подъ предлогомъ та¬ 

кихъ страданій своихъ они, говоритъ, рѣшались 
уклоняться отъ (исполненія) того, что свойственно 
Богу и совсѣмъ малаго значенія удостоивали уваже¬ 

ніе къ закону. Итакъ, поелику при словахъ Бога, 
что Онъ возлюбилъ ихъ, весьма было естественно 
вспомнить о бѣдствіяхъ плѣна и было возможно ска¬ 

зать: о чемъ возлюбилъ еси пи?—то Богъ всяческихъ 
весьма благоусмотрительно минуетъ событія, бывшія 
въ срединѣ (израильской исторіи) и обходитъ повѣ¬ 

ствованіе о нихъ, но доказательство любви (Его къ 
нимъ) возводитъ къ началу (ихъ) племени, разумѣю 
Іакова, коего, утверждаетъ, возлюбилъ, а Исавъ 
сдѣлался отверженнымъ 2), хотя законами природы 

!) Вч. цушещаид гуихд нѣк. цуйпцоа ѵуйд. Слав, гш (вм. гой) Іахшр — Іа- 

кову—ветр. въ немн. мин. Неми. вм. ьга^а чит. іяата^іх. Вм.«? дшукта, какъ 
и Сир. N1 "1 ^ (Халд, въ опустошеніе ЛПЛІ*? пустыни,—Сим. и Ѳеод. 

еід аі'елі’рата, но Сирогекз: ХЛ'Л.З'ПЛЙ X Ь см. у Фильда къ атому 
мѣсту,—Вульг. (и Іерон.): іп (Згасопез, Ак: сед ощщѵад. Разность пере¬ 

водовъ: въ жилища и въ сириновъ или драконовъ (волкамъ, шакаламъ) 

объяснятся тѣмъ, что Евр. Л1 Л Л можно или принимать за жен. родъ отъ 
|Л (шакалъ, волкъ, пустынный звѣрь), или же производить отъ Л Л Л въ 
неунотреб. значеніи: жить, покоиться (такое значеніе имѣетъ въ араб. 

КЛЛ (Ье\. Сазі. 3917). 

2) хктъатѵущльѵоѵ льшицовси—буквально: ужаснымъ, ужасающимъ, по¬ 

ражающимъ или отталкивающимъ страхомъ. Такъ св. Кириллъ смягчаетъ 

библейское і/иоі/аа - нознечаиидЬлъ, возъимѣлъ ненависть. 
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онъ и былъ связанъ братствомъ съ почтеннымъ 
(любовію Бога Іаковомъ). Такъ и божественный пи¬ 

шетъ Павелъ: еще не рождшимсл, ни сотворшимъ что 
благо или зло, (Римл. 9,11), Іакова содѣлалъ избран¬ 

нымъ, отъ коего произошло и Іудейское племя, а 
Исава отвергъ, не но пристрастію ‘) конечно,—ибо 
Богъ не (можетъ быть) несправедливъ и судъ надъ 
каждымъ изъ смертныхъ Онъ производитъ не не¬ 

правый или пристрастный, — но какъ Богъ, имѣя 
предвѣдѣніе о будущихъ дѣлахъ обоихъ и онравѣ 
каждаго, удостоивалъ любви лучшаго и священнѣй¬ 

шаго. Такъ, безъ сомнѣнія, и блаженнаго Іеремію, 

прежде чѣмъ создалъ во чревѣ (матери), позналъ, 

говоритъ, и освятилъ, прежде чѣмъ вышелъ изъ 
утробы (Іерем. 1, 5): ибо зналъ Онъ, зналъ буду¬ 

щаго пророка и способнаго къ служенію дѣлать 
предсказаніе будущаго. Такимъ же образомъ, гово¬ 

ритъ божественный Павелъ, освящены и сами мы 
оправданные вѣрою; ибо кого зналъ 2), (тѣхъ) и 
предопредѣлилъ Богъ и Отецъ (быть) сообразными 
образу Сына Своего,—сихъ, сказано, и призвалъ и 
освятилъ (Римл. В, 29—30). Итакъ, по предвѣдѣнію 
удостоенъ любви Іаковъ, а Исавъ справедливо 
возненавидѣнъ. Такъ вотъ, говоритъ, Израиль, 
возлюбихъ вы. II отнюдь не изрекаю лжи, если говорю 
это къ вамъ: напротивъ, что правдиво и истинно 
слово, это вы узнаете, вознося образъ любви къ 
началу рода а). Вѣдь оба они были отъ Исаака 

') у.аиі т>6хЬ]<пѵ, но лучше хгпа щюохХітѵ, какъ 1 Тим. 4, 21, хотя 
и имѣется разночт. лоі'хіх/.і/тѵ (Тівсіісші. Хоѵ. ТезС. о<1. VIII. шарг, къ 
от. мѣсту). Впрочемъ Оеофи.іактъ къ 1 Тим. 4, 21 замѣчаетъ, что смыслъ 
изреченія не изменяется, если и читать л/юахЬ/аіѵ. Ср. объ употребленіи 
термина у Ниісега ТІіезаигиз Ессіезіакіісиз, агі. лоох/.юч, I. 2. р. 856. 

3) куѵш им. подлин: лроьуѵш: цитатъ приведенъ свободно. 

3) т. е. любовь Нога къ себѣ вы можете узнать въ событіяхъ при на¬ 

чалѣ исторіи своего народа. 
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(рождены), но Іаковъ былъ добръ по своимъ нравамъ 
и боголюбивъ, а другой жестокъ, упрямъ и скло¬ 

ненъ къ оскверненію. Посему и склонился 41 къ 
Іакову,—и наслѣдіе, удѣленное Исаву, уничтожилъ и 
отдалъ въ запустѣніе, а (наслѣдіе) Іакова, то есть 
васъ или страну, которую вы населили, 41 окружилъ 
Своимъ милосердіемъ. Надлежитъ знать, что Исавъ 
толкуется (въ переводѣ): дубъ, ибо жестокъ былъ 
онъ и непреклоненъ, и мало уступалъ деревьямъ 
изъ породы дуба. Изъ за одной пищи продавъ перво¬ 

родство, онъ былъ названъ и Едомомъ, то есть зем¬ 
нымъ. Посему и страна потомковъ Исава, говоритъ 
Священное Писаніе (Быт. 36, 43), названа Идумеею 5 
которую нѣкогда покорили Іудеи и сдѣлали совер¬ 

шенно непроходимою и необитаемою. На что же 
указываетъ Израильтянамъ смыслъ этого пророче¬ 

ства? Вотъ, думаю, на что: Іакова, говоритъ, возлю¬ 

билъ не ради чего другаго, какъ за то, что онъ 
былъ мужъ нелукавъ, живый въ дому (Быт. 25, 27),— 

а Исава возненавидѣлъ, ибо онъ былъ земной и 
сквернит ель, но слову блаженнаго Павла (Евр. 12, 

16). Такимъ образомъ Іудеямъ необходимо было 
знать, что имъ не пришлось бы потерпѣть опусто- 

шепіе и удаленіе изъ родины къ иноплеменникамъ, 

если бы они подражали Іакову. Поелику же они 
стали соревнователями и единонравными Исаву и 
оказывались идущими во слѣдъ жестокости онаго, 
то наконецъ и отданы врагамъ. 

Если же кто пожелаетъ примѣнить къ этому изре¬ 

ченію духовное созерцаніе, тотъ пусть размыслитъ 
о томъ, что Іаковъ толкуется (въ переводѣ): запи- 
натель ‘), почему можетъ быть образомъ (типомъ) 

і) лгедгилгід отъ лтёуѵа—пятка, какъ и евр. Л1 р ^ ^ отъ Д р р— 

пятка,—производство и толкованіе ато указано въ самой Библіи: Быт. 25, 

Твои. Св. Кирилла Александрійск. ч. XI. 16 
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всякаго запинающаго грѣхи. Исавъ же, какъ я ска¬ 

залъ, (толкуется) дубъ *) и Едомъ—зе.чный 2), — онъ 

26; 27, 36 ер. Ос. 12, 3(4). Такъ и у Филона (Бе пот. тиі. еб. ЛісМег, 
§ 12, і. 3. р. 173) Ор. Іеронима, ЬіЬег іпіегр. ІіеЬг. пот. еб. Ба§агбе 7, 
19 (цифры но нумераціи указателя),—61, 27,—78, 5,—Ерізі. 65, §6, Мі»пе 
22. соі. 660,—Оиаезі. ЬеЬг. іп Оепез. 27, 36, Мі^пе 23. 930,—и Опоіпа- 
зііса ^гаеса у Ьа^агбе 167, 32—33 лхедііаудд, лхеоѵ'сСшѵ, кбоХод,—177,78 
лхедѵгохуд 1} ёохаха хдахшѵ (тоже 192, 91—95),—лххдѵсахуд 203, 91,— яхед- 

ѵюхус. лоѵоѵ 173, 83,—тоже 192, 83—84,—лхедѵуд ѵіод 203, 94—95. Іуд. 
толк, въ смыслѣ запинателя см. у К. А. БсЬ. ІагсЬі, Толк, на Пятокн. 
въ лат. пер. ВгеііЬаирі’а, р. 227.—ср. МібгазсЬ Вегезсіііі гаЬЬа, ѴѴііпзсІіе, 

323. 
!) Евр. "| производятъ (Фюрстъ) отъ ПС? 3? въ сохранившемся па 

араб, языкѣ значеніи: быть косматымъ, покрытымъ волосатою шкурою, 

въ виду Быт. 25, 25. Толкованіе имени въ значеніи дуба находимъ у Фи¬ 
лона въ ІЗе соп§г. циаег. егиб. §г. §. 12. I. 3. р. 83: гоіё уьѵ яоіури (отъ 
унотреб, въ Библіи значенія П 21 ді, какъ повидимому и Раши: всѣ такъ 
называли его, поелику былъ —созданъ совершенно покрытымъ 
волосами своими—р. 211,—но Мидрашъ: съ нимъ, т. е. Исавомъ, Я, гово¬ 
ритъ Богъ, создалъ въ Моемъ мірѣ тщетное или дурное, ничтожество— 
К127) хоть бе бдѵд еділцѵеѵьха.1 (это послѣднее толкованіе, если не объ¬ 
яснять его сближеніемъ съ рз?, могло возникнуть: или изъ бааѵд БХХ 
Быт. 25, 25 и имѣющагося нъ одномъ ОлошаИісоп’ѣ—косматый и густо¬ 

лиственный, поросшій густымъ лѣсомъ,—или же вообще близостію пред¬ 
ставленій, соединяющихся съ терминами: косматый н дикій, густо зорое- 
шій крѣпкими деревами—дубами). Въ Оношазі. 166. 98: поіщш, <р0.обдѵо..., 
177. 78: ХібоХоуеюѵ у яоёуца 1} бдѵіѵод,—182. 14: йѵівхкиыод,—191. 63— 
64: лоіуогд і) лощил, ’іладоід хѵоіоѵ у буѵіѵоѵ,—202. 80: баоод 1) бдѵд (ср. 
ЬХХ, Быт. 25, 25: баоѵд). Іерон. Хот. іпіегрг. 6, 3: і'асіига, зіѵе гиЬепз 
(Едомъ), ѵеі асегѵиз Іарібит, аіѵе ѵаниз аи(, Ггизіга (ср. Мидрашъ),—22 12: 
асегѵиз Іарібит зіѵе соііееііо Іарісіит, циоб цгаесе біеііиг Хл&оХоуеіоѵ, 
уеі Ггизіга, аиі Гасіига, іб езі лощоід (ср. 77. 30). 

*) Евр. ОIX объясн, въ Быт. 25, 30,—ср. "'31ЭЧХ Быт. 25, 25 въ 
значеніи: рыжій или красноватый (по цвѣту кожи или волосъ). Такъ и 
Мібгазсіі Вегезсіі. г. къ 25, 30 (ѴѴііпзсІіе 302) и Раши къ 25, 25 р. 211: 
будетъ проливать кровь. Толкованіе же ев. Кирилла (уірѵод) получилось 
изъ сближенія съ П й 1X—почва, земля (откуда и толкованіе имени Адамъ 
въ значеніи: красный и земля). Встрѣчается у Филона въ фиоб 1)еиз зіі 
Іттиі. § 30. I. 2. р. 95: Ь ууіѵод ьбшу—хоѵхо уссд біедууѵеѵін'ід дѵора^е- 

хса,—ср. ІЬ. § 37. р. 102. Ср. Оригена Нот. іп Ехоб. VI. 8, Мі»;пе Ог. I. 
12. соі. 336, С: Ебот іпіегргеіаіиг Іеггепиз,—Амвр. Мед. 1м Рзаі. 118. 5. 
19. р. 251 соі. 1: Ебот Ьос езі іеггетіт,—іЬ. 20. 6 р. 398. соі. 1: ѵосаіит 
езі потен сіиз Ебот, Іюс езі іеггепиз еі саіібиз,—Іерон. Іп Ізаіат сар. 63. 
ѵ. 1. Мі§ие, 24. 610. О: Ебот іп 1іи"иат позігаш еі .Іеггепиз еі сгиспіиз 
(ср. Раши) ехргітііиг,—ср. Іп Езесіі. с. 25. М. I. 25. 237. 238. Іп. Ат. ІЬ. 
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можетъ служить образомъ всякаго помышляющаго 
одно только земное. Богъ любитъ запинателя Іакова 
и возненавидѣлъ Исава непреклоннаго и жестокаго, 
или Едома, то есть склоннаго къ земному и духов¬ 

нымъ благамъ безразсудно предпочитающаго вре¬ 

менныя и тлѣнныя. Такъ у преданныхъ (земной) 

жизни добролюбивый Богъ нашъ уничтожитъ наслѣ¬ 

діе, ибо земное не прочно и не имѣетъ непоколебимой 
устойчивости,—и что оно совершенно падетъ, какъ 
въ образѣ укажетъ на это всецѣло запустѣвшее на¬ 

слѣдіе Идумеевъ. Но преданный Богу будетъ имѣть 
прочную и твердую надежду и провозглашать Пода¬ 

телю благъ Богу, говоря: въ руку твоею жребіи мои 
(Псал. 30, 16), 

Ст. 4. Зане речетъ: Идумеа разорнся, и обра¬ 
тимся, и возсозиждемъ опустѣвшая Сице глаголетъ 
Господь Вседержитель: тіи созиждутъ, и Азъ разорю: 

и нарекутся имъ предѣлы беззаконіями людіе, на няже 
онолчисл Господь до вѣка 1). 

Очень трудное сочетаніе рѣчи, впрочемъ не лишен¬ 

ное соотвѣтствующаго ему смысла. Въисчезновеніе 
и запустѣніе, говоритъ, далъ И достояніе Исава, 

1009. Іп АЬеІ. ІЬ. 1100: лѵддод ііі озі гиіин,—С^иаезі. ІіеЬг. іп Огопез. 25, 
30. Мідпѳ 23. 978. А: гиЬгит зіѵѳ {иіѵит 1іиа;иа ІіеЬгаеа Ь'Зот біеііиг,— 
ЬіЬ. іпіегр. ЬеЬг. пот: 5. 24: гиіиз зіѵе Іеггепиз,—12. 29: гиіиз,—Опотазі: 
182. 15: ёхЦвч ьбіиц вхХехлшѵ (ср. ^ Т Мидраша),—190. 34: угцѵод 
хоххіѵоі г) ехійлшѵ, 202. 67: ьхХе'слиѵ. 

') дюгі сдеі какъ автор. Но мн. мин: дсогс вау нлв—нлоі (Оеод. М. 
Ѳеодор.)—еіяг/. Вь свр. Ч й ХГі согласно съ ІЭЧК—-Идумея, какъ и Халд. 
Сир. Ефр. (скажутъ Идумеи) Вульг. и ЬХХ Іерои. (У): диіа сіісѳі Ібитаеа, 
(Іезігисіа езі: геѵегіатиг—хагеотдалгм, но Евр. X. С. В: разорены (чли: 
обѣднѣны) мы,—неясно: свободный ли это переводъ, или разночтеніе.—хаі 
Іерон. не чит. какъ б. м. и X и С.—гад едщюѵд Іесі. безегіа, но мн. вп>/(хш- 

цеѵад аѵхцд или безъ аѵх>]д, нѣк. нриб: лиХеід. Евр. и В: если окажетъ 
Идумея (X. С. и Ефр: Идумеи): разорены мы но (X. нриб: теперь разбо¬ 
гатѣли) обратимся и возстановимъ развалины,—(то на это) говоритъ Гос¬ 
подь воинств'ь: они возстановятъ, а я разрушу,—и назовутъ ихъ (букв: 
имъ- дадутъ имя). Вульг: ѵосаЬшііиг Іегшіпі. 

10* 
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которое вы, потомки Іакова, расхитили. Но Идумея- 

нинъ, быть можетъ, скажетъ; хотя и разорена со¬ 

вершенно и дошла до конца бѣдъ страна, которую 
мы населяемъ, но обратимся и воздвигнемъ запу¬ 

стѣлые города и селенія и населимъ ихъ мы спас¬ 

шіеся. Такъ что же?—На это, говоритъ, сице глаго¬ 
летъ Господъ: тіи созиждутъ, и Азъ разорю, а Иду¬ 

мея назовется: предѣлы беззаконія, какъ разоренная 
ради величайшей грѣховности (своей), и (назовется) 

людіе, на ниже ополчися Господь до вѣка. Таковъ, а 
не другой какой, думаю, буквальный смыслъ (толку¬ 

емаго мѣста). Присоединилъ бы я, что всенепре¬ 

мѣнно падетъ достояніе имѣющихъ помыслы плот¬ 

скіе и земные,—ибо Идумеянинъ, какъ я сказалъ, 

въ переводѣ означаетъ: зе.чпый, — такъ какъ Богъ 
разоряетъ (таковое достояніе). Вѣдь то, что должно 
совершаться въ семъ мірѣ, не имѣетъ твердости и 
постояннаго пребыванія: временное благополучіе пре¬ 

ходитъ и подобно тѣни перемѣняется, такъ какъ 
или смертію уничтожается кто или настигаетъ не¬ 

ожиданное бѣдствіе. 

По если кто и изъ (духовныхъ) Пдумеяпъ захо¬ 

тѣлъ бы созидать достояніе свое, или собирая бо¬ 

гатство изъ неправды, или услаждаясь‘пустою ела- 

вишкою, или желая украшаться высокими должно¬ 

стями въ жизни, — тотъ Самого Бога всяческихъ 
обрѣтетъ какъ бы противостоящимъ ему и ополчаю¬ 

щимся на него. Такъ и божественный ученикъ напи¬ 

салъ: если кто хочетъ бытъ другомъ міра, врагомъ Бога 
становится (Іак. 4, 4). Да, не оставитъ (безъ воз¬ 

мездія) Онъ, какъ я сказалъ, возлюбившихъ земныя 
помышленія и не прекратитъ ополченія на нихъ, 

ибо всегда ненавидитъ преступнаго и дѣлаетъ отвер¬ 

женнымъ грѣхолюбца. 



Ст. 5. И очеса вагиа увидятъ, и вы ренете-, возвели- 
чися Господь превыше предѣлъ Израилевыхъ. 
Когда, говоритъ, вы надлежащимъ образомъ устро¬ 

ите дѣла и какъ бы открытыми очами ясно увидите 
то, о чемъ я только что сказалъ, тогда вы, согла¬ 

сившись, конечно скажете, что прославился и возве¬ 

личился Богъ въ предѣлахъ Израиля. Происшедшіе 
отъ Іакова, то есть Іудеи, прогнѣвивъ, какъ я ска¬ 

залъ, Бога величайшимъ своимъ нечестіемъ, сдѣ¬ 

лались изгнанниками, плѣнниками и добычею вра¬ 

говъ. Поелику же Богъ, послѣ того какъ они под¬ 

верглись бѣдствіямъ и достаточно были наказаны, 

помиловалъ ихъ, они возвратились къ прежнему, съ 
переходомъ у нихъ дѣлъ къ лучшему. Страна ихъ 
пришла въ хорошее состояніе, они населили города, 
воздвигли храмъ, обстроили стѣнами Іерусалимъ и 
оказались опять въ такомъ состояніи, какого хотя 
и желали, но не надѣялись имѣть. 

Надлежитъ знать, что и по внутреннему смыслу, 

хотя бы кто изъ вѣдающихъ Бога и оскорбилъ Его, 

если и будетъ наказанъ за грѣхи, но не подверг¬ 

нется совершенной погибели: наказавъ достаточно, 
Богъ милуетъ и снова возвращаетъ къ благосостоя¬ 

нію. А на любящихъ земные помыслы и взирающихъ 
на одно плотское Онъ ополчается постоянно и 
простретъ на нихъ времена гнѣва, ибо нарекутся, 
говоритъ, имъ предѣлы беззаконія, и людіе, па пяже 
оиолчися Господь до вѣка. 
Ст. 6. Сынъ славитъ отца, и рабъ господина своего *). 

И аще отецъ семь азъ, гдѣ есть слава моя? и аще 
Господь семь азъ, гдѣ есть страхъ мой? глаголетъ Гос¬ 
подь Вседержитель. 

О Слав. ириб. убоится,—(роЗ'ібг/аехиі, какъ са. (потомъ соскоб¬ 
лено), нѣк. мин. Іерон., Злат., Ѳеод. М., Ѳеоцор. Альд. ІІЬтъ К. X. С. В. 
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Повсюду указываетъ на тѣхъ, кои выходятъ изъ 
предѣловъ долга и рѣшаются пренебрегать тѣмъ, 

чѣмъ всего менѣе подобаетъ Вѣдь достойнымъ сы- 

новьямъподобаетъ,—и это вполнѣ законно,—стараться 
всѣми силами о славѣ родителя своего, дабы и име¬ 

новаться дѣтьми славнаго отца. А если бы кто былъ 
и вѣрнымъ слугою, то и онъ, безъ сомнѣнія, поже¬ 

лаетъ, чтобы собственный владыка его былъ знаме¬ 

нитый и славный, а не неизвѣстный и презрѣнный: 

ибо такимъ образомъ и самъ получитъ въ этомъ 
счастіе, сдѣлаетъ предметомъ похвалы для себя и 
найдетъ высочайшее удовольствіе. Вы же, говоритъ, 

хотя и должны были прославлять Меня какъ Огца 
и бояться какъ Владыку, безмѣрно погрѣшили въ 
отношеніи къ тому и другому долгу. Вы окажетесь 
не воздающими Мнѣ ни славы какъ Отцу, ни страха 
какъ Владыкѣ, ибо гдѣ слава моя, гдѣ и страхъ, 
если не принимаетесь дѣлать ничего относящагося 
къ славѣ Моей, ни, боясь наказанія, слѣдуете зако¬ 

намъ Владыки? Нѣчто таковое сказалъ и гласомъ 
Исаіи: слыши, небо, и внуши, земле, яко Господь воз- 
глагола: сыны родилъ и возвысилъ, тіи же отвергошася 
мене (Иса. 1, 2). Посему намъ подобаетъ искать 
того, что относится къ славѣ Вожіей, и стремиться 
къ правой жизни, зная написанное: живу Азъ, гла¬ 

голетъ Господь, яко прославляющыя мя прославлю, и 
уничижали мя безчестенъ будетъ (1 Цар. 2, 30). Про¬ 

славленъ же будетъ отъ насъ Отецъ всяческихъ 
Богъ не тогда, когда мы постараемся совершать 
намъ пріятное и любезное, но когда, напротивъ, 

посвятимъ Ему свой умъ и во всемъ станемъ слѣ¬ 

довать Его велѣніямъ. Будемъ и страшиться Его 
какъ Господа, если влеченіе ко злу станемъ пресѣ¬ 

кать боязнію прогнѣвить Его и будемъ имѣть бла- 
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гое помышленіе объ изобличеніи предъ божествен¬ 

нымъ судилищемъ; всѣмъ бо намъ подобаетъ явитисл 
предъ судящемъ Христовымъ, да пріиметъ кійждо 
лже съ тѣломъ *) содѣла, или благо, или зло а) 
(2 Кор. 5, 10). 

Ст. 6 — 7. Вы свлщепницы презирающій имя мое 
И рѣете: о чесомъ презрѣхомъ имя твое1 — Припосяще 
но алтареви Моему хлѣбы скверны. И рѣете, о 
чесомъ осквернихомъ яі—Внеіда глаголати вамъ: тра¬ 
пеза Господня осквернена есть, и возлагаемая брашна 
уничижена 3). 

і) Буквальпо да получитъ каждый что чрезъ тѣло соотвѣтственно 
чему сдѣлалъ, или: соотвѣтственно тому, что чрезъ тѣло содѣлалъ. 

5) Слав, во множ: или блага или зла, какъ немн., но всѣ древн. код. 
и перев. имѣютъ един, число. 

3) ѵреід (Евр. X. С: къ вамъ). Вм. <раѵІі%оѵтед Ак. йгоЛѵоѵѵтед; — хеи 
віпате и Евр. Вульг. но Ха.тд. и Сир: гг если скажете.—лдод вѣк. іш.-~ 

уиоугціёѵоѵд, но Ак. С. Ѳ. по Ѳеодор: рероіѵорёѵоѵд. Вм. уііоууааиіѵ или 
ѴХууаареѵ—хареѵ А. С. О. ьроХѵѵареѵ (Сирогекз).—ВМ. аѵтоѵд Компл. ов 
соотв. Евр. уХгауцувуц Ват. и ми. и Слав. Но далѣе св. Кириллъ въ тол 
кованіи чит: і^оѵбеѵшугвѵу—уничгіжена, какъ N са—сЬ Марх. (безъ вот г) 

Сирогекз., Ѳеод. М., Ѳеодор. Іерои. (безресіаезі), Вульг. нѣк. мип. и Альд. 
рдоѵбьѵш/геѵгі) Въ Евр. Халд, и Сир. также употреблены термины, со¬ 
отвѣтствующіе второму греч. чтенію, т. е. ГПЛ, а не Халд. “10 0, 
Сир: 0 0*.— хаі та іягибё/геѵа рдшиага ёЦоѵдсѵшрёги, какъ кодд. Алекс. 
Махр. (8в. у 8\ѵеіе <3, Рагз. XII) и мн мин. (вар: ё^оѵдёгшутаі X сЬ.— 
вКоѵбёѵипса Алы.). По слав: и возложенная брашна уничижили есте- 

хаі та ІттіЭ-еугѵа /Зашита сдоѵдвѵшв«те, какъ Я сЬ. возст. Ватпк., НО 

без. рдшиата, какъ и Оеод. М., Ѳеодор. Сиро-гекз. Іероп. (еЬ ^иае зирегро- 
зііа зипі, (іезрехікіік). Въ еврейскомъ этихъ словъ нѣтъ, о чемъ замѣчаетъ и 
Іеронимъ, предполагая, что они внесены сюда изъ ст. 12,—въ Сирогекз. 
также помѣчены оболами. Тоже Алы. Евр: принося (Русс: приносите вы, 
Ву.іпг: оНегІіз,—Халд: приносите вы, букв: приносящіе вы, такъ и Сир- но 
съ предш: ^ у= тѣмъ что, потому что) на алтарь Мой хлѣбъ (единоги. 
собират.) осквернений (Халд, дар/, отверженный или: презрѣннглй,негодный) 

и говорите (такъ и Халд, у „Іагарю, но у Вальт. и Сир: и если скажете): 

чѣмъ (букв: въ чемъ, посредствомъ чеіо) обезчестимъі (букв: осквернили) 
мы тебя} (Халд. Еае: чѣмъ презираемъ—или: отвергаемъ, отверілп—ліы 
тебя? но \Ѵа1і: чѣмъ отверженный—пли презрѣнный—т. с. даръ? Оир:ч№.іі7, 
погрѣшили мы на тебя ?) — Тѣмъ, что говорите вы: трапеза Господня нрез- 
рЬна она (е). 
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Сильно обвиняетъ нерадѣніе священниковъ, коимъ 
и законъ возглашаетъ; благоговѣйны творите сыны 
Израилевы (Лев. 15, 3). Подчиненные обыкновенно 
слѣдуютъ доброму примѣру начальниковъ и чрез¬ 

мѣрно развращаются, когда видятъ ихъ нерачитель¬ 

ность въ богоночтеніи, ибо сами скоро становятся 
такими же, заражаются недугомъ легкомыслія въ 
отношеніи къ благоговѣнію и подраягаютъ нерадѣнію 
наставниковъ. Что истинно слово это, удостовѣритъ 
Богъ всяческихъ, говоря, что пастыри обуяиіа и 
Господа не взысісаша, сею ради не у разумѣ все стадо 
и расточено бысть (Іерем. 10, 21). Итакъ, священно¬ 

служители божественныхъ жертвенниковъ обыкно¬ 

венно оказываются для другихъ виновниками добро¬ 

дѣтельной яіизни, если ведутъ жизнь правую и по¬ 

добающимъ образомъ чтутъ Бога, — напротивъ—по¬ 

стыднаго и мерзостнаго поведенія (служатъ они ви¬ 

новниками), если они прежде другихъ окаяіутся зара¬ 

женными такими недугами. Посему и божественный 
Петръ премудро возглашалъ учителямъ, что надле¬ 

житъ имъ быть образцами для стадъ (1 Петр. 5, 3). 

Итакъ, вы, говоритъ, украшенные достоинствомъ 
священства, есте презирающій имя Мое. И если хо¬ 

тите узнать, какимъ образомъ презираете, то послу¬ 

шайте вопіющаго: — тѣмъ, что вы приносите ко 
алтаревн Моему хлѣбы скверны. Если же и на это 
сказали бы опять: какимъ образомъ оскверпихомъ 
л,—то скажу вамъ: такъ какъ думаете, быть можетъ, 

а скорѣе и самыми дѣлами вопіете о томъ, что тра¬ 
пеза Господня уничижена есть. Для болѣе же подроб¬ 

наго и яснаго истолкованія изреченія скажемъ о 
томъ, что означаетъ выраженіе: хлѣбъ осквернен¬ 
ный *)? — Оскверненнымъ называетъ хлѣбъ нечи- 

р т}Хыуі}/лёѵод—аХіауеІѵ не встрѣч. у классиковъ,—кромѣ Малах. 1, 6. 
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стый г). Необходимо знать, что по волѣ Законодателя 
при совершаемыхъ жертвахъ приносились и хлѣбы, 

впрочемъ безквасные и чистые,—одну только жертву 
хваленія повелѣлъ совершать съ хлѣбами квасными 
(Лев. 7, 13). Какой заключается въ этомъ таинствен¬ 

ный смыслъ, о семъ мы достаточно сказали въ 
другомъ сочиненіи *). Но объясню и теперь, хотя 
и бѣгло, дабы не показался я имѣющимъ какую 
либо косность въ столь наиполезнѣйшихъ предме¬ 

тахъ. Итакъ, хлѣбъ неквашеный можетъ быть сим¬ 

воломъ жизни безквасной и чистой. Такъ и боже¬ 

ственный Павелъ оправданнымъ въ вѣрѣ говоритъ 
въ посланіи: тѣмъ же да празднуемъ не въ пенсѣ 
ветсѣ, ни въ квасѣ злобы и лукавства, по въ безква- 
сіихъ чистоты и истины (1 Кор. 5, 8). II еще: 

очистите убо ветхій квасъ, да будете ново смѣшеніе, 
якоже есте безквасни (— ст. 7). Увѣщаваетъ и Хри¬ 

стосъ святыхъ апостоловъ, говоря такъ: блюдшиеся 
отъ кваса фарисейски и саддукейска (Матѳ. 16-, 6). 

Посему сей хлѣбъ есть символъ чистой, освященной 
и безквасной жизни, — и приносившіе по закону 
хлѣбы безквасные и опрѣсноки приносили ихъ за 
себя какъ бы еще въ прообразахъ и тѣняхъ. 

А какъ и оглашенныхъ только и еще не омыв¬ 

шихъ грѣхъ чрезъ святое крещеніе мы не высы¬ 

лаемъ изъ церквей, когда славословимъ Бога, но 
напротивъ—дѣлаемъ ихъ своими общниками, совер- 

7. 12 употр. только у Сир. 40, 29 (по Сип. код. акулой) и Дан. у ЬХХ и 
Оеодот. и притомъ въ соединеніи съ тра'лЦа а//.бтша и тпк~ч“а или 
гро<рі] (?) или деітсѵоѵ гоѵ раоіХші (языческаго), и Дѣян. 15, 20— а/.іоуг,,иати 
хшѵ іібшЫѵ, соотвѣтствуетъ вездѣ (исключая вышепривед. варіанта) евр. 
8&Оунотр. объ оскверненіи и нечистотѣ въ религіозно обрядовомъ смыслѣ). 

*) Суквальпо: оскверненный (тоѵ ілеуоХѵоуеѵоѵ) пли нечистый (чуоѵѵ 
гоѵ ахйЭартон). 

а) Бъ сочиненіи: 0 поклоненіи и служеніи въ духѣ и истинѣ, Русск. 
перев. Твореній св. Кирилла, ч. 2-я стр. 374 дал. 
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шая жертву хваленія,—то посему и говоритъ законъ, 

что совершать эту жертву надо на хлѣбахъ квасныхъ, 

кваснымъ хлѣбомъ, какъ я сказалъ, прикровенно 
называя еще не очищеннаго чрезъ святое крещеніе, 

но имѣющаго, какъ бы нѣкій квасъ, въ себѣ остатки 
исконной грѣховности. Итакъ, вы, говоритъ, священ- 
чицы—презирающій имя Мое тѣмъ, чтоприносите ко алта- 
реви Моему хлѣбы скверны. Посему имѣющимъ (на 
себѣ) божественное священство надлежитъ заботиться 
о томъ, чтобы не совершать въ церкви чего-либо 
подобнаго, — и знать, что точное исполненіе (свя- 

щеннослуженія) обрадуетъ Бога, а нерадѣніе въ 
столь святомъ дѣлѣ весьма опечалитъ (Его). Что 
нерадѣніе это не останется безнаказаннымъ для без¬ 

печныхъ, это не трудно видѣть изъ словъ, кои 
они выслушиваютъ: вы священпицы—презирающій имя 
Мое; ибо нерадѣніе священниковъ есть какъ бы 
презрѣніе къ Богу, и этотъ грѣхъ направляется 
противъ подобающей и долженствующей Ему славы. 

Ст. 8. Зане аще 1) приведете слѣпо на жертву *), не 
зло ли? И аще приведете хромо пли 3) недужно, не зло ли? 
Приведи *) е 5) князю твоему, еда пріиметъ тя 6)? еда 
пріиметъ лице твое? глаголетъ Господь Вседержитель. 

*) Логе еаѵ—нечит. и масор. какъ и Вульг. и нѣк. евр. ркп. 
3) ы; Оѵашѵ (слав, соотв. Ват. и др., и самъ св. Кириллъ далѣе въ 

толкованіи, но въ текстѣ ошибочно: «? Оѵвіаі какъ печ. изд. Ват. текста 
у Рагзоп’а и др. Компл и мн. мин. Евр. П Л ‘ ^--можно принимать за гла¬ 
голъ неопр. накл. какъ Вульг. н за существ, какъ ЕХХ. м. б. Халд. 

(какъ и евр. можно пероводить и сущ. и глаг.) и Сир. 
КПЛ2“7—дли жертвепнка. 

3) 1} соотв. нѣк. евр. ркп. вм. и хаі. 
4) яуооиукус, какъ X сЬ. Ват. и др. соотв. евр. и др. Евр. Іер. Оеод. 

М. Ѳеодор. и мн. мин., но К* и нѣк. мин. поооауауітс. 
5) Вм. соотв. евр. аѵто чит. аѵтш Ват, т. и нѣк. мин. (одинъ: аѵтоі). 
6) ее какъ Ват. (Вь Син. поправлено послЬ изъ аѵто), Енр. Сир. 

(ср. у Афраата, Рагізоі, 189. 10—11) Халд., Іерон. Но Слан, е аѵтд какъ 
X сп. Алекс. Марк. нѣк. мин. Вульг. ріасиепі ец?), (Ѳѳод. Мои. и Ѳеодор. 
опуск). Лат. у ВаЬайег: іііші, еа и Іе. 
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Между тѣмъ какъ законъ повелѣвалъ разсматри¬ 

вать недостатки въ жертвенныхъ животныхъ (Лев. 
22, 21 дал.) и увѣчныхъ отвергать, а безпорочныхъ 
освящать, въ то время они приносили все безъ 
разбора и безразлично, и обращали слишкомъ мало 
вниманія на подобающую Богу славу, но старательно 
заботились только о томъ, чтобы какъ можно болѣе на¬ 

брать жертвъ и въ изобиліи имѣть овновъ у себя дома 
и, быть можетъ, даже въ самой святой скиніи. По, 

стражи закона, неужели это не плохая жертва, если 
кто приводитъ хромое (животное)? Если и хройое 
или болѣзненное,то какъ избѣжитъ покора увѣчности? 

Неужели же вы не сочтете таковыхъ плохими и для 
жертвы негодными? Но если вы думаете про себя, 

что они не таковы, то пусть кто либо отнесетъ 
ихъ въ подарокъ и въ качествѣ дара одному изъ 
начальниковъ (вашихъ). — Не приметъ, говоритъ, 
онъ и за принесенный даръ не окажетъ почтенія къ 
лицу приносящаго, но весьма разгнѣвается, какъ 
оскорбленный. Посему весьма неразумно осмѣли¬ 

ваться приносить Богу то, чего ни одинъ изъ намъ 
подобныхъ не захочетъ принять. Великій это у насъ 
грѣхъ, если мы, намѣреваясь принести что либо 
Богу, стали бы искать что имѣемъ похуже и низ¬ 

шаго достоинства, не помышляя, несчастные, о томъ, 

что и Каинъ не совершалъ жертву (Богу) пріятную, 

такъ какъ приносилъ неправильно, соблюдши себѣ 
первое и изрядное, а Бога задумавъ почтить низ¬ 

шимъ. Но не внять на жертвы ею (Быт. 4, 3 дал.) 

Богъ всяческихъ, ибо не вмѣняетъ въ честь пре- 

небреженіе къ Себѣ со стороны приносящихъ. 

Непріемлемыми въ жертву законъ дѣлалъ слѣпыхъ 
животныхъ, также хромыхъ и недужныхъ, причемъ 
слѣпое (животное) прикровенно обозначаетъ не имѣю- 
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щихъ божественнаго освѣщенія въ своихъ серд¬ 

цахъ,—а хромое — не умѣющихъ прямо ходить въ 
добродѣтеляхъ,—недужное же—не очень твердо, какъ 
бы разслабленно и нерадиво, исполняющихъ свое 
служеніе Богу. Сказалъ нѣгдѣ и устами пророка: 

горе творящимъ діьло Господне съ небреженіемъ (Іерем. 

48 подр. 31, 10). Посему надлежитъ намъ имѣть 
умъ правильно ступающій и сильный, ибо тогда 
мы будемъ пріятны и священны у добролюбиваго 
Бога. 

Ст. 9. И пинѣ умилостивите лице Нога вашего, и 
помолитесл ему. Въ рукахъ вашихъ быта сія, аще 
пріиму отъ васъ лица ваша, глаголетъ Господъ Вседер¬ 
житель 1). 

Совершившихъ нечестіе призываетъ къ покаянію 
и говоритъ, что перемѣною къ лучшему долженъ 
быть отвращенъ гнѣвъ Божій на неистовствовав¬ 

шихъ, ибо Онъ—благъ и возставляетъ низвержен- 

ныхъ (Псал. 144, 14) и исцѣляетъ сокрушенное 
(Псал. 146, 3) и обращаетъ заблудившееся (Іезек. 
34, 16). А говоря: умилостивите лице Вога вашего, 
указываетъ на то, что Богъ отвращается, и это 
вполнѣ справедливо, отъ осмѣливающихся оскорб- 

*) тоѵ вбоѵ ѵашѵ—въ евр. X. С. В. нѣтъ ѵушѵ. — Цослѣ хаі діг/Оутс ссѵ- 

тоѵ сЪ. Ват. Ал. яр. мн. Ісроп.) приб. въ скобахъ Слав, да помилуетъ 
вы іѵи О.щф} (пѣк. еХщпн) ѵиаа, какъ ^ са. мн. мин. Ѳ. М. Оеодор. соотв. 
сир: 1 3 3 ГП и да помилуетъ насъ, X: и (ла) пріимстъ молитву нашу,— 
С: и да помилуетъ насъ, но Вульг: васъ какъ греч, Второе чтеніе греч- 
представляетъ поправку соотв. масор. тексту и оставшуюся въ текстѣ 
какъ двойной переводъ одной и тойже фразы. Впрочемъ и евр. текстъ этого 
изреченія н всего стиха неустойчивъ, какъ видно изъ варіантовъСОЛГЛ 
11 ніж. он. всю точку) н переводовъ.—Предъ сѵ хедоіѵ нѣк.чпт. 
отъ, какъ Сир. и Вульг.-сг соотв. евр. X. С. В. отъ >2, а не 2-—/.уір'О- 
/іса (пІ;к.— иіцхі) какъ и Сир.: 2 С N X Ь евр. К 2? X вм- масор. 2* ^ ■ 
'■’,іпроѵте(си) X* Вульг: зщиотобо зизсіріаі,— Халд: р 2 Ь рЛОЗГРП, 
подчистка слова въ нѣк. евр. можетъ указывать па сущ. розиочт.—Вм. 
лдоаи>ла нѣк. лдоашлог. 
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лять Его и что Онъ какъ бы отвращаетъ очи Свои 
отъ не ищущихъ славы Его, не удостоиван ихъ ни 
милосердія, ни любви, ни попеченія Своего, ибо 
очи Господни па праведныя (ІІсал. 33, 16), но напи¬ 

санному. Сказалъ и противъ нѣкіихъ изъ злодѣевъ 
устами Исаіи: егда руки прострете ко Мнѣ, отвращу 
очи Мои отъ васъ: и аще умножите моленіе, не услышу 
васъ: рут бо ваши исполнены крове (Иса. 1, 15). По¬ 

сему согрѣшившіе должны умилостивлять Бога, 
чтобы Онъ обратилъ на нихъ лице Свое и чтобы 
удаленъ былъ вредъ, долженствующій быть отъ 
отвращенія Его. Опредѣляетъ прегрѣшенія священно¬ 

служителей и предотвращаетъ возраженіе, и не лже¬ 

свидѣтельствуетъ говоря: въ рукахъ вашихъ быша сія. 
Когда, говоритъ, другіе согрѣшали, вы не только 
молчали, но были какъ бы собственноручнглмн совер¬ 

шителями нечестіи противъ Меня и безъ всякаго 
посредства грѣшили нерадѣніемъ ко Мнѣ. И если кто 
либо (у васъ) боялся дѣлать обличенія за это противъ 
васъ, то Я Самъ не буду какч. одинъ изъ васъ, и 
не пріиму лице нечестивцевъ. Подобное сему ска¬ 

зано устами Давида: вознепщевалъ еси беззаконіе, яко 
буду тебѣ подобенъ: обличу (тя) 'и представлю предъ 
лицемъ твоимъ грѣхи твоя (ІІсал. 49, 21), ибо нели¬ 

цепріятенъ Судія, но какъ Богъ Онъ правъ и непод¬ 

купенъ. 

Ст. 10. Запе и въ васъ затворятся двери, и не воз- 
гпѣтите ‘) (огнемъ) алтарь мой туне. 

<) йѵсіігеге (од. код: аѵіарап) к Слан: не іюзгпіітнте огня алгареви Мо¬ 
ему,—такъ Марх. ((^ у 8тс1е), ми. мин. Алы.., Сим. и Ооод., Вульг. Оеод. 
ЛІомо. Ѳеодор. соі'л. Евр. Халд. Сир. Сирогекз. Но древнѣйшіе кодд. 
Сип. Ват. Ал. др: аѵаП’ьхса, 1 ер: зиссепсіеіиг. Вульг. он. второе отр. 
(рнз езі іп ѵоЬіз (ціі (ТаиіІаІ ОБііа еі імееініаі (?) аііаге шеит ('гаіиііо? 
Тоже Сим. и Оеод. но Серогекз: іы іт'іѵ іѵ ѵиіѵ о х/.ы’шх хйд Оооад 
((гатпуг (?) го 1}ѵоіиаіі,і>иіп’ ооѵ дшВъ Евр. буки, такъ: кто также 
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Весьма благовременно, какъ бы пока еще въ пред¬ 

сказаніи, нредъуказуетъ красоту жизни во Христѣ, 

такъ какъ (говоритъ) подзаконная тѣнь и то древнее 
священство вскорѣ уже прекратятся, и должны въ 
свое время явиться священнослужители истины, кои 
будутъ совершителями богослуженія въ духѣ и весьма 
старательно станутъ искать славы Божіей. Затво¬ 

рятся, говоритъ, надъ ними двери, такъ какъ или 
не будетъ благовонія у подзаконныхъ священнослу¬ 

жителей,—аще затворитъ противъ человѣка, сказано, 
кто отверзетъ (Іов. 12.14: Пса. 22, 22),—или съ яв- 

ленІЕмъ истиннѣйшей скиніи, то есть Церкви, въ нее 
не войдутъ продолжающіе еще совершать священно- 

служеніе по закону. Какъ бы исключенные чрезъ 
невѣріе, они останутся внѣ и не коснутся святыни. 

А что они лишатся священнослуженія, это явствуетъ 
изъ словъ Бога, говорящаго устами Осіи: заие дни 
многи сядутъ сынове Израилевы, не сущу царю, пи князю, 
ни сущей жертвѣ, ни жречеству, ни явленьямъ (Ос. 3, 

4). Итакъ, на прекращеніе подзаконнаго богослуже¬ 

нія и на затвореніе подзаконнаго священства можетъ 
указывать, по моему мнѣнію, изреченіе, что надъ 
ними затворятся двери и Церковь не допуститъ ихъ, 

ибо уже не время закалать тельцевъ, но уже без¬ 

кровными жертвами чтится Богъ всяческихъЛІоелику 
же присовокупилъ къ этому, что не возгшьтите (ог¬ 
немъ) алтарь Мой туне, то, думаемъ, это имѣетъ 
значеніе нравственнаго наставленія. Желаетъ теперь 
указать на то, что призваны они къ священнослу- 

(и) въ (у) васъ и (который) затворитъ врата, и но возжете жертвенникъ 
мой даромъ (или: напрасно)? Халд: и не принесете на алтарь мой дара не- 
юдш’го,—Сир: и не принесете на алтарь мой (тою), что даромъ (или: на¬ 
прасно),—т. е. ничего не стоитъ. Ср. Афр. 751. 22—23—съ разночт. 
ррСЛ отъ и роз вѵ. рЛ“ірЛ. Вм. "О ЬХХ чит: ^3, какъ 
нЬк. евр. ркп. и вч. 11210" чит: 112Ю'1~-ві. иифаль или пюаль. 



женію и къ возложенію огня на жертвенникъ не для 
того, чтобы ослабляли славу Призвавшаго ихъ, но 
чтобы, почитая Его подобающимъ образомъ, обладали 
достоинствомъ священства.Не заботящіеся же о столь 
святомъ служеніи и изъ благоговѣнія къ священно¬ 

дѣйствію не воздерживающіеся отъ прогнѣвленія 
Бога по справедливости получатъ наконецъ наказа¬ 

ніе. Вѣдь по истинѣ не малою виною должно быть 
пренебреженіе къ участію въ дарахъ Божіихъ и 
крайне неразумное отверженіе почестей оіъ Него. 

Потому и Исавъ названъ земнымъ и нечистымъ *), 

что за пищу одну только отдалъ право первородства 
своего. Итакъ, когда говоритъ: невозгнѣтнте жертвен¬ 
никъ Мой туне, то желаетъ указать на то, что свя¬ 

щенство не безъ награды, впрочемъ и не безъ нака¬ 

занія (останется), если кто не станетъ отправлять 
его подобающимъ образомъ и съ надлежащимъ вни¬ 

маніемъ. Должно замѣтить, что еврейское изданіе 
имѣетъ другое изложеніе мыслей и сочетаніе словъ. 

Тамъ сказано такъ: ем и левиты и священники,послѣд¬ 

нее въ храмѣ мѣсто имѣющіе, поставленные отъ васъ 
для запиранія воротъ, —не возжжете зкертвепнта Моего 
даромъ, то есть не безмездно отправляете службу или 
священство, такъ какъ народъ приноситъ вамъ де¬ 

сятины, начатки, благодаренія. а) Итакъ за то, что 
пренебрежено Божіе и не было въ наипервѣйшей 
заботѣ (у васъ). 

Ст. 10. 11. ІІіьстъ мол воля*) въ васъ, глаголетъ Тос- 

Р у^гѵо; ге хси рерт)1о$—см. о значеніи имени Исавъ въ толк. 3-го ст. 
и примѣчаніи къ нему. 

8) Ср. толкованіе Евр. теіста и указаніе на различіе его оіъ ЬХ\ у 
Іерон. соН. 1549—1550. 

3) (іоѵ веХгща, какъ Ват. Сип. Ал. др. мн., но Слав: ЗіЬцла иоѵ, какъ 
уже Іуст. М\ч. въ Оіаі. с. ТгурЬ. 28. Оно, 1. 2. 96,—41, р. 138.—Терт. 
АЗѵ. .Маге. 3, 22 а 4, 1 ОеЫеі, 2. 153. 161: ѵоіипіаз шеа,-Іерон. Здѣсь 
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подъ Вседержитель, и жертвы 1) не прінму *) отъ рукъ 
вашихъ: запе отъ востокъ солнца и до западъ3) имя мое 
прославися ‘) во языцѣхъ, и на всякомъ мѣстѣ ѳиміамъ 
приносится 5) имени моему, и жертва чиста: зане веліе 
имя мое во языцѣхъ, глаголетъ Господь Вседержитель. 

и Іп Іза. 59, 19—20, Мі§пе 24. 585,—нѣк. мин. соотв. евр: цоі Оь).г/ца, и 
Комііл. Злат, (у Рагз.). Ѳеодор. Ирин. IV. 17. 5 Зііегеп, 612: тіЬі ѵоіип- 
Іаз,—Кипр. ТезЬ. 1, 16, Оогзсі. 2, 26,—Авг. Іп Іоап. 35, 7, Мідпе, 34, 
1661,—и Іп Рз. 106, 13, Мі§пе 36, 1427,—Лакт. и Зон. у 8аЬ. 

!) хса (он. Альд.) туѵ вѵоіссу соотв. Квр., но Іует. га,’ Ѳ-ѵошд ІЬ. 28. р. 
96,-41 р. 138,—117 р. 418,—Торт. Абѵ. Маге. 3, 22 и 22 н 4, 1 (ОеЫег, 
153. 161): зисгіітсіа (по дбѵ. Гисі. 5. Ооіііег, 2. 710: засгШеіиш. 

2) поовбьгоішс, Іуст: лдоабеуоцаі ІЬ. сар. 28 р. 96, но 41 и 117 ра". 138 
и 418: лдообііоцаі,—од. код: пдообндшцаі. 

3) Іуст. ІЬ. 28: аѵктоід; (соотв. евр.) еш; бѵвцыѵ (тоже 41. 117),—Клим. 
Ал. Зігоіп. о, 14. Роіі. 731. Ирин. ІЬ: аЬ огіи зоііз из^ие аб оссазит 
(соотв. евр.), тоже Авг. Іорои. Торт Кипр, съ нриб. сі иродъ изоие, 
соотв. топ. евр. Халд. Сир. Ефр. Сир. II въ греч. многіе он. хаі, какъ 
и евр. нѣк. Соотв. евр. нѣк. мин. и Оеод. М. нриб. кѵюѵ послѣ бооцшуд 
какъ и Сир. Халд, (но Вульг, не иміетъ). Ефр. Сир. 

4) бебодатас, два мин: бодаои, Оеод. М: бо^аошѵ тоід сО-ѵеаі, Ир: 
і'іогііісаіиг, Терт, сіапіісаіит езі, Ісроп. Іп .Іза. 59 іЫсІ. цІогіГісаІит езі— 
тоже Авг., Лакт: сІагіПсаЬііиг (у 8аЬ.і,—но Іерон. здѣсь: ^Іогіозиіп езі, 
а далѣе ша^пит еь(. Евр. 1.XX, кажется, считали не за прила¬ 
гательный ѵгбо.і—велико, какъ Масор. Халд. Вульг. и Сир. (1 ,*т 2"!—оди¬ 
наковый переводъ обоихъ изреченіи дастъ видѣть, что нореводчнки читали 
одно и тоже слово,—ср. Афр. 768. 6—7), но за глаголъ. 

3) лдоосіуиаі, Алекс, код. лдовауиуьте ыи (Марх. ПОііравл), и КОД. 26, 
лдоііаутте код. 2)8,—Іерон. іпееп-шп оіТегІиг Дібау/і?, 14. тхб. Воііууюѵ. 

1883. а О.. 50: іу лиут'і толы хаі удоуы лдооіуідкіѵ цоі Ясаіаѵ хаОадаѵ 
оті с’аочАіг,1 цьучд иці, Хьуи Кѵдюд, хаі то огона иоѵ ОиѵцаотЬѵ ту тоід 
СО-еаі,—Аност. Пост. VII. 30 (Рагз): ту лиѵн голы цоі пдоотутуДдптга 
Ѳ-ѵціаца, --Іуст. 28: ту лаѵт'і толы ядоілртдттаі тоі оѵоиаті иоѵ хаі О-ѵоіа 
хаОада, оті тіцатаі то бѵоца /иоѵ ту тоід еО-ѵеоі;— Но 41: 0-ѵціаиа лдоо^тдт 
тси.... он /иуа то  Клим. ІЬ: Ѵѵоіи цоі лдосиредсгса, — Ориг. (Рагз): 
Оѵишца цоі лдоаауіте. Ср. Ирин. Терт. Кипр. Авг. вынгеук. цитаты: 
ой'егіиг или оіТстипІиг. Евр: и на всякомъ мЬстѣ ѳиміамъ приносится (или 
принесенъ) имени Моему и приношеніе частое, потому что велико имя 
Мое у народовъ,—Халд, нрефр: и во всякое время, когда будете испол¬ 
нять волю Мою, Я пріиму молитвы ваши, и имя Мое великое будетъ свя¬ 
титься чрезъ васъ, и молитва ваша какъ приношеніе чистое предо Мною, 
поелику велико имя Мое среди народовъ. Афр. 768. 5—6: велико имя Мое 
у народовъ, и вевсякомъ мѣстѣ приносятся во имя мое (іш. Пеш. для 
имени моего, или: имени Моему) дары чистые. 
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Наконецъ уже ясно отвергаетъ совершеніе бого¬ 

служенія подзаконнаго и какъ бы удаляется отъ люб¬ 

ви къ Іудеямъ и нежелательнымъ дѣлаетъ священ¬ 

ство, непріемлемою сѣнь, разумѣю жертвы воловъ и 
дымъ, потому что и въ началѣ не въ этомъ состояла 
цѣль Его. Это Онъ дѣлалъ для насъ яснымъ и чрезъ 
другихъ пророковъ, говоря то устами Исаіи: испол¬ 

ненъ есмъ всесожженіи овнихъ и тука агнцевъ, и крове 
юнцевъ и козловъ не хощу: ниже приходите явитисл ми. 
кто бо изыска сія изъ рукъ вашихъ? ходигпи по двору 
моему не приложите. (И) аще принесете ми семидалъ, 
всуе; кадило, мерзость ми есть (Исаг. 1,11—13),—то 
устами Іереміи; всесожженія ваша соберите со жер¬ 
твами вашими, и изъядите мяса-, яко не глаголахъ ко 
отцемъ вашимъ о всесожженіихъ и жертвахъ въ от же 
день изведохъ ихъ отъ земли Египетскія (Іерем. 7, 

21—22). Законъ былъ какъ бы прообразомъ и пред¬ 

возвѣщеніемъ богослуженія въ дух'ѣ и истиннаго, — 

и оправданіями плоти, какъ божественный, пишетъ 
Павелъ, до времени исправленія наложенными (Евр.9, 

10). Время же исправленія, полагаю, можетъ быть 
не иное какое, кромѣ пришествія Спасителя наше¬ 

го, когда и первый завѣтъ, сказано, по небезпороч¬ 

ности своей, упраздненъ, ибо устарѣлъ, и требо¬ 

валось мѣсто новому и второму (завѣту), который 
и есть выше всякаго порока и вины. Ради сего го¬ 

ворилъ и Тотъ, Кто и Великаго Совѣта Ангеломъ наз- 

ванъ (Иса. 9, 6). Посему и сказалъ: отъ себе азъ не 
глаголю '), но пославый мя Отецъ, Той мнѣ заповѣдь 
да де. что реку и что возглаголю (Іоанн. 12, 49). Та¬ 

кимъ образомъ ясно сказалъ подзаконнымъ священно¬ 

служителямъ, что они нежелательны для Него, 

і) Слав, соотв. подлив: азъ отъ себе не ілаи>.иіхъ. 

Твор. Св. Кирилла Александрійск, ч. XI. 17 
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даже болѣе—что нѣтъ въ нихъ воли Его *),—въ нихъ, 
совершающихъ жертвы въ сѣни и прообразахъ, и 
что не нріиметъ отъ нихъ священнодѣйствуемыхъ 
(жертвъ). Предсказываетъ потомъ, что велико и 
славно будетъ имя Его у всѣхъ обитателей подне¬ 
бесной, и во всякомъ мѣстѣ и народѣ будутъ при¬ 
носиться имени Его жертвы чистыя и безкровныя, 
причемъ священнослуяіители уже не будутъ ума¬ 
лять Его и небрежно приносить Ему духовныя служ¬ 
бы, но будутъ стараться со тщаніемъ, благопри¬ 
стойностію и освященіемъ возносить благоуханія ду¬ 
ховныхъ ѳиміамовъ, то есть вѣру, надежду, любовь 
и украшенія изъ добрыхъ дѣдъ, при установленіи 
очевидно Христовой жертвы,—небесной и животвор¬ 
ной, посредствомъ коей упразднена смерть и тлѣн¬ 
ная сія и отъ земли (взятая) плоть облекается без¬ 
смертіемъ. 
Ст. 12. Вы же скверните е, внегда глаголати вамъ: 

трапеза Господа осквернена есть, и возлагаемая уничи¬ 
жена брашна Ею (ея) а). 
И посредствомъ этихъ словъ ясно представляетъ 

намъ, что призванные изъ язычниковъ будутъ луч¬ 
ше и благонравнѣе Израильтянъ. У тѣхъ—жертвы 

>) Но имѣетъ къ нимъ благоволенія. 
2) Слав. вм. еѵ тш Хеуыѵ ѵ/шд, что соотв. Евр.—чнт: глаголюгт (какъ и 

св. Кир. въ толк. овр. рази: ОЭЧЙК1 вм. ОЛ12К2) и: возлагаемая 
брашна его уничтожена быта (разстановка словъ не соотв ни греч. ни 
евр.). Греч, та ьлигЭ-ереѵа соотв. евр. 1,2“Доходъ, плодъ, прибыль ея 
(кор. 2'и), но Іерон. перев: еі ^ио(і зирегропііиг (какъ и ЬХХ). Халд: а 
презрѣнны доходы отъ нея, Си]): и презрѣнны суть брашна ея (тоже и 
Ефр. Сир., но Руеск. перев: и возлагаемая (V) брашна его презрѣнны). 
Онуск. такъ же н нѣк. евр. Читали ли ЕХХ X—вм. X должно 
остаться сомнительнымъ въ виду перевода Іерон. (не производили ли они отъ 
$03—ср. 2 Ііарал. 28, 17?). Евр: и доходъ ея—презрѣнная пища ея. Іерон. 
странный даетъ переводъ: еі ^ѵо(і зирегропііиг сопІепірІіЬіІе езі сигп ідпе 
диі Шай Леѵогаі ('?), быть можетъ вмѣсто существ, пиша читая причастіе 
ігоядаюгиій и разум Ья огонь жертвенника всесожженіи (1551. С).—рдшііаги— 
вр. од. ч. но Сир. Ефр. и Халд. согл. ЬХХ. 
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чистыя, и благовонный ѳиміамъ, и велико имя отъ 
востокъ солнца и до западъ,—у васъ же, говоритъ,не 
въ великой и подобающей Богу славѣ (находится) 

жертвенникъ, ибо вы скверните его. говоря: и.ранена 
Господня осквернена есть, уничижено же и что па 
ней. И дѣйствительно, священники хотя и не упот¬ 

ребляли этихъ словъ, но самыми дѣлами вопіяли ото. 
Такъ, безъ сомнѣнія, и безразсудный говоритъ въ сердцѣ 
своемъ: нѣсть Богъ (Псал. 09, 1), ибо посредствомъ 
тѣхъ дѣлъ, въ коихъ является онъ презирающимъ 
(Бога), хотя бы и не говорилъ словами, но звѣр¬ 

ствомъ своей жизни какъ бы прокричалъ это нѣсть 
Богъ.Вѣдь обыкшіе жить такъ, какъ бы не видалъ ихъ 
Богъ, все дѣлать небрежно и беззаконно нечество- 

вать,—самыми дѣлами своими и жизнію отрицаются 
Бога. Такимъ же именно образомъ не привыкшіе 
сохранять для святаго жертвенника вполнѣ ему при¬ 

личествующее и подобающее почтеніе говорятъ то 
самое, чего достигаютъ (своимъ неуваженіемъ къ 
жертвеннику): трапеза Господня осквернена есть. По¬ 

сему должно избѣгать нерадѣнія въ этомъ п если 
кто не захочетъ этого дѣлать, то непремѣнно услы¬ 

шитъ Бога говорящаго: нѣсть Моя воля въ васъ 
и жертвы не пріиму отъ рукъ вашихъ. А что весьма 
страшно оскорблять Бога, какъ могъ бы кто усу- 

мниться въ этомъ, если есть у него и ума и сердца 
въ должной мѣрѣ? 

Ст. 13. И рѣете: сія отъ злострадапія суть '): и 

Р таѵга (Комил: ідоѵ бук. еоотв. Евр.) ех хахопавьш; сои (такъ всѣ и 

ІеронЛ, какъ и Вульг: есое бе ІаЬоге, Халд: вотъ (то) что принесли мы— 

отъ истощенія нашего, Сир: это отъ бѣдности нашем есть,—разлагая евр: 

ЛХ^ЛЗ на предлогъ |3 и ЛК^Л и читая миооелаа. По маоор. текстъ 
чит: маѳѳелаа, считая первую часть слова за мѣстопм. что—Л3=в0,>'* 

как ей или: что за (Русс: сколько) трудъ. Едино г.т. свидѣтельство всѣхъ 
древнихъ переводовъ принуждаетъ исправить текстъ согласно имъ. 

П* 
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отдунухъ 1) л, глаголетъ Господь Вседержитель. И 
внесосте 3) хищенія, и хромал, и недужная 3), и аще 
принесете жертву к), еда приму я отъ рукъ вашихъ? 
глаголетъ Господъ Вседержитель. 

Сильно обвинялъ священнослужителей за то, что 
они рѣшились слишкомъ мало разсматривать недо¬ 

статки въ приводимыхъ жертвахъ, напротивъ того— 

небрежно и безъ разсмотрѣнія принимали хромыхъ, 

слѣпыхъ и недужныхъ (животныхъ), хотя законъ 
ясно повелѣвалъ отвергать искалѣченныя жертвы. 

А если бы пожалуй кто изъ священниковъ, строго 
держась закона, сталъ бы отстранять представляю¬ 

щаго въ жертву негодное животное, то представляю¬ 

щіе (жертву) упорствовали, всегда и вездѣ выстав¬ 

ляя на видъ плѣнъ и весьма дерзко утверждая, что 
онѣ (жертвы) не плохи, но только пострадали на пути, 

во время возвращенія изъ Вавилона въ Іудею. При¬ 

носили и хищенія и хромал и недужнал. Звѣри, на¬ 

падая на стада, иногда вредятъ имъ, и если случится 
имъ что либо похитить, то прибѣжавшій пастухъ 
исторгаетъ похищенное изъ зубовъ ихъ, или устра¬ 

шая ихъ лаемъ собакъ, или бросая въ нихъ свой 
посохъ. Это, думаю, и есть хищеніе. Таковыхъ при¬ 

водили вмѣстѣ съ имѣющими поврежденныя ноги и 
уже не могущими пастись вмѣстѣ съ другими. При- 

<) і^е<рѵч>і(га аѵта такъ и Сир. Но Сип. код. 31!. Компл. Алекс. изд. 
Брейт. и ЕХХ Іерон: сіирѵацаате—ехзиШазІіз, какъ Маоор. Халд. Іерон. 
Вульг. Объясн. разночт. ОЛПЭЛ и ѴіПЭЛ- Въ свр. есть разночт. "ГПК 
ем. 1Л1К- Сирогекз: 'Лй рлХ ЛПЭЛ (вм: Неш. Л.2, у Сегіапі: рлз). 

5) ывеірноате и Слав., но нѣк: вмфсрете. 

*) адлау/хита, %иіЫ, егоуіоѵріеѵа во множ, числѣ, какъ и Сир., но Евр. 
Халд. Вульг. един. 

*) пса еаѵ уерг/ге,—др: ид... щ>оі; ..Оѵаг/ге или безъ еаѵ. лровер... ярооір. 

7і(>оо<рі(!>ііб. ъіофщігь, др. нриб: аѵта, нѣк. е'ч предъ Э-ѵаікѵ. Слав: и 
приведете я на жертву. Евр: и принесли вы даръ (или: въ даръ) Вм. « 
7хотлЧіо/іаі аѵта разиочт: хаі и аѵтп (есть и въ Евр.), одинъ код. (233 у 
Раге. 12 в.): оѵ... ср. Сир. 
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водили и недужная, то есть уже умирающихъ *), бо¬ 

лѣе оскорбляя, чѣмъ почитая Бога всяческихъ. Но 
отдунухъ, сказано, я, глаголетъ Господъ Вседержи¬ 
тель. И поелику вы рѣшились, говоритъ,жертвопри- 

носить стольнечестиво, то Я отнюдь не прінму жертвъ 
отъ васъ и не вмѣню въ воню благоуханія столь 
незаконныя и нечистыя приношенія. 

Посему и намъ надлежитъ благоговѣйно и стара¬ 

тельно приносить Богуне негодное, презрѣнное и ни¬ 

чего нестоющее, но наилучшее и изряднѣйшее. Если 
же кто себя самого сталъ бы священнодѣйствовать 
Богу, памятуя 2) блаженнаго Павла, пишущаго такъ: 

представите тѣлеса ваша жертву живу, святу, бла- 
гоугодну Богу, словесное служеніе ваше (Римл. 12,1),— 

тотъ пусть тщательно разсмотритъ себя и да будетъ 
какъ бы нѣкіимъ точнымъ изслѣдователемъ пороковъ 
своей души. Пусть онъ посмотритъ, не слѣпъ ли 
онъ, то есть не имѣетъ въ умѣ свѣта истины, — не 
хромъ ли на ногу и не можетъ прямо идти ко вся¬ 

кому добру,—не хищеніе ли иди недужное — онъ? 

Вѣдь намъ подобаетъ быть неусыпными, зане супо¬ 

статъ нашъ діаволъ яко левъ ходитъ, иск Ій кого погло- 
тити (1 Петр. 5, 8). Когда такимъ образомъ мы 
окажемся неусыпными и бодрствующими, то звѣрь 
пробѣжитъ мимо (насъ). Если же увидитъ спящими 
и нерадѣющими, то производитъ хищеніе и дѣлаетъ 
больными, то есть ослабѣвшими и совсѣмъ недѣятель¬ 

ными въ совершеніи добродѣтели. Да будетъ онъ 
далеко и отъ недужности, то есть выше малодушія 
и твердъ въ терпѣніи. Вѣдь какъ терпѣніе приво¬ 

дитъ къ жизни, такъ и малодушіе къ смерти, 
ибо это все, думаемъ, есть немощь ума и разслаб- 

*) недужная погреч: еѵоуіоѵ/хіѵа. 
2) Бук: ибо да вспомнитъ онъ. 
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леніе сердца. Посему и блаженный пророкъ Исаія 
совѣтуетъ намъ отдаляться отъ такихъ пороковъ, 

говоря; укрѣпится руцѣ ослабления, и колѣна раз- 
слабленая: утѣгиитеся малодушніи умомъ, укрѣпитесл, 

не боитесь: се Богъ нашъ (Пса. 35, 3—5)—се Господь 
съ крѣпостію идетъ и мышца (его) со властію (Пса- 

40, 10). 

От. 14, И проклятъ, иже бѣ силенъ ‘), и бѣ ~) въ 
стадѣ его мужескъ полъ,и обѣтъ его па немъ 3), и жретъ 
растлѣнное ) Господеви: зане царь велііі 5) азъ семь, 
глаголетъ Господь Вседержитель, и гімя мое свѣтло *) 
во языцѣхъ. 
Опредѣляетъ наконецъ, и вполнѣ справедливо, 

проклятіе на нечестиво жертвоириносящаго. Если 
5ы кто, говоритъ, далъ обѣтъ и въ стадахъ своихъ 
имѣлъ животное мужескаго пола и безъ недостатка, 
какъ скоро не это приноситъ Йогу, но собираетъ 
го, что оказывалось бы ничего не стоящимъ,—то 

') о; цѵ бсіаго;, пёк. прпб. сначала со Э-ошло;. Въ Евр: и проклятъ 
обманщикъ, Халд: кто дѣйствуетъ въ обманѣ (обманомъ, съ обманомъ),— 

Сир. Афр. 169. 7—8 и Ефр. опуок: и проклятъ тотъ, укою есть въ стадѣ 

сю. ВчЁсто Ьги ЬХХ чит: ‘лС'Л. 

2) Слав. приб. аѵтш—ему, какъ Алекс, и нѣк. Сир. Афр. іЪісІ.Ефр., но 
Син. Ват, и др. также Ѳеод. Мопс. Іерон. не нмЬютъ (въ Евр. нѣтъ, какъ 

п въ Халд, и Вулъг.). 
3) хса ц ;:ѵ/л аѵтоѵ (Алекс, он.) ел (др. вѵ) аѵтш: описат, перифразъ 

евр: ”ЛЗ— нодер -дающій обѣтъ,—подобнымъ нео образомъ Халд: онъ есть 
повиненъ (подлежит!,, далъ обѣтъ) обѣту (или пополнить обѣтъ), но при¬ 

несетъ.... 
М Ѳ-ѵсі, Спн: 9-ѵвві, и пѣк. диср&адрвѵоѵ (Сим. и Ѳеод: виишиоѵ, Іер: 

'.ІеЬіІе), пёк: діву&адувѵа (и Ѳеод. Моис.). 

5) от н ёк им. бсош—царь велій и Евр. но Алекс, и нѣк. переставляютъ: 

вепй царь. 
6) епкрагы (нѣк. приб. ваш), Апоет. Пост, и біба/у іЬ: $аѵцаотоѵ, А. С. 

О: вліуоро. соот. евр. ХТй, прич. нифаль отъ ХТ-,но ВХХ могли читать 
П}02—отъ (ТО, или же производить отъ кормя "Л 2 родств. ІПЗ, произв. 

“"'Л, "Л, ГПі'Л,-хотя и 50' могъ дать мысль о созерцаніи чего либо со 
страхомъ, изумленіемъ, баѵцаотоѵ Апост. Пост, п бсба/у. Ср. прим, къ 
А, 5 (или 3, 23) къ слову: влі&иѵц—просвѣщеннаго. 
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это будетъ оскорбленіемъ Богу, и ничѣмъ другимъ. 

Вѣдь мы не сдѣлались преданными слугами безчув¬ 

ственныхъ камней подобно нѣкоторымъ, пребываю¬ 

щимъ во тьмѣ, заблужденіи и нечистомъ идолослу- 

женіи, но, напротивъ, служимъ Богу Вседержителю и 
Создателю всяческихъ, Коего трепещутъ небеса, 

ужасается и земля и всѣ обитатели ея. Также сви- 

дѣтельстуетъ опять о великомъ благоговѣніи языч¬ 

никовъ, говоря, что имя божества свѣтло у нихъ, 

досточтимо и славно; ибо мы должны имѣть именно 
такое, а не иное расположеніе (духа). II Господь 
нашъ Іисусъ Христосъ принималъ идолослужителя— 

сотника и говорилъ: аминь глаголю вамъ: ни у кого 
толики вѣры обрѣтохъ во Израили (Матѳ. 8, 10). 

Итакъ, проклятъ жертвоприносящій Богу шрастлѣн¬ 
ное^ между тѣмъ какъ долженъ чтить Его самымъ луч¬ 

шимъ, что имѣетъ въ стадахъ, какъ я только что 
сказалъ, безпорочнымъ и мужескаго пола. Надо за¬ 

мѣтить, что требуетъ въ жертву мужескій полъ, 

хотя законъ повелѣвалъ жертвоприносить Богу и 
женскій полъ (Лев. 22, 1 дал.). А что въ жертвы 
по обѣту, то есть добровольныя, принималось живот¬ 

ное безпорочное и мужескаго пола, такъ это, по¬ 

лагаемъ, служило символомъ для приносящаго жер¬ 

тву, такъ какъ законъ какъ бы внушалъ, что же¬ 

лающимъ восходить въ воню благоуханія Богу 
подобаетъ быть мужественными, побѣдителями стра¬ 

стей идалекими отъ всякаго порока. Приводившіяся 
же за грѣхи жертвы принимались и женскаго пола 
отъ овечьихь и козьихъ стадъ. Загадкою и это бы¬ 

ло немощи приводившихъ (жертвы), ибо безсиленъ 
женскій полъ и по крѣпости уступаетъ мужескому. 

Всякій же грѣхъ усиливался бы, когда бы обезси¬ 

ливалъ умъ^и уже не сохранялъ духовную крѣпость. 
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Глава II ст. 1, 2. И нынѣ заповѣдь сія къ вамъ, 
священницы: аще не услышите, и аще не положите па 
сердце *) ваше, еже дати славу имени моему, глаголетъ 
Господь Вседержитель, и *) послю на вы клятву, 3) и 
проклену благое ювеніе ваше 1), и оклену е: *) и разорю 
благословеніе ваше, и не будетъ въ васъ, запевы не вла¬ 

гаете въ сердце 6) ваше. 
Бдаголюбно отпускаетъ вины за совершенныя до¬ 

селѣ прегрѣшенія и даруетъ милость, возводя со¬ 

грѣшившихъ какъ бы къ первоначальной доблест- 

ности. На это, думаю, и указываетъ, говоря благо¬ 

стно: и нынѣ заповѣдь сія къ вамъ, священницы. Но 
потомъ угрожаетъ, что если они не станутъ дѣлать 
то, что дѣлающими они должны оказаться, и если 
во внутрь ума и сердца не положатъ постиженіе 

1) гі; тцѵ хаддіаѵ Ват. Спи. (&$ сЬ: еѵ гаід хапбіаід) др. Также Ѳеод. 

Мопс. Іерон. (сот) Кипр. (Ерізі. 74. 7. ей. СегвйогГ. Ьірз. 1838. р. 1. р. 

222: іи еогйе) соотв. Евр.Халд. Сир. Вульг. по Сдав: на сердцахъ вашихъ. 
2) Сдав: то (вм. п) послю. Опуск. хаі Оеодор. Іерон ЬХХ и Евр. 

Кипр. ІЬ. Козшл. (въ Евр. и Халд, есть, по въ Сир. \ѴаК. и Сег. пѣтъ. 

а) Ак: олаѵіѵ Іерон. перев: едезіаіеш (Вульг.). 

4) Въ Евр. и Вульг. мпож. число. Но имѣется разпочт. ЕОЛЭЧЛ вч. 

ОЭѴПЭЧЛ,—также въ Халд, и Сир. (?). 

5) Въ Сир. оп: и оклену е, имѣющіяся въ евр., и дальн: и раюрю... въ 
васъ, въ евр. пе имѣющіяся, какъ и въ Халд, и Вульг. Іеронимъ свидѣтель¬ 

ствуетъ: Ьос циосі Бсгіріиш езі: сі АіввіраЬо Ьепесіісііопет ѵевігат, а ЬХХ 
аййііит езі еі ш ІІеЬгаісо поп ЬаЬѳіиг (1552. С). Но въ Масор. Халд. Сир. 

нѣтъ и дальн: хаі оѵх еотаі еѵ ѵ,иіѵ; въ Сярогекз. она помѣчены обедами 
и все мѣсто чит. такъ: хаі діаохедаош хг}ѵ г... ѵіхшѵ (хаі оѵх еохаі еѵ ѵуіѵ) 

хаі хахадааоуаі аѵхт]ѵ (у РіеМ’а). Въ Ватик. другою рукою эти слова 
помѣчены обедами и на полѣ замѣчено, что ихъ нѣтъ въ Евр. (В? у 8ч-е- 

іе),—они опуск. или иомѣч. и нѣк. мин. Комнл. Альд. Читали ли ЬХХ 
ЧЛ 'Ч* ви. *ЛЧЧХ и есть ли біаахеіааю первон. чт., а хахадааоуаі—по¬ 

правка, -а также слова: хаі оѵх еогаі еѵ ѵуіѵ—вавсвии ли переводчиками 
въ качествѣ пояснительнаго прибавленія, или же это должно объясняться 
разночтеніями—остается неизвѣстнымъ. 

б) Опять: еід гг]ѵ хаобіаѵ какъ древн. кодд. Ѳеодор. Іерон. спот. Евр. и 
Вульг. Но Слав: въ сердца ваша — елі хаддіад  у Ѳеод, Мопс, и нѣк. 

мин. др. гг... елі хаід... Сир. ѴѴ'аІЬ и.Сег. ПЭЛЬл,—Халд. \Ѵа11: Л ^ Ь#, 

іл«. к іЬЬу. 



— 265 — 

божественныхъ откровеній и не содѣлаются лучшими 
чѣмъ прежде и не взыщутъ славы Божіей, не уни¬ 

чижая уже жертвенника и не совершая узаконен¬ 

наго небрежно и невнимательно, — то безъ всякаго 
сомнѣнія явитъ ихъ проклятыми и состоящими подъ 
божественнымъ гнѣвомъ. II я думаю, что слова: про- 
клену благословеніе ваше и разорю е, вѣроятно, озна¬ 

чаютъ слѣдующее: когда Богъ даруетъ благоденствіе 
кому, то поля процвѣтутъ, будутъ урожаи и обиліе 
плодовъ, скотъ будетъ давать прибыль до огромнаго 
множества и сами они будутъ внѣ порчи тѣлъ,— 

но когда Онъ отнимаетъ благословеніе, тогда поло¬ 

женіе дѣлъ переходитъ къ совершенно противопо¬ 

ложному, совсѣмъ будетъ отсутствовать благоденствіе 
и, напротивъ, возобладаетъ то, въчемъ справедливо 
каждому пребыть. Таковъ смыслъ этихъ словъ 
въ отношеніи къ чувственнымъ и временнымъ пред¬ 

метамъ. 

Но необходимо знать, что если кто не захочетъ 
имѣть въ умѣ божественныя заповѣди, то всѣ ум¬ 

ственныя блага обратятся у него въ ничто и онъ 
не будетъ имѣть никакого плода боголюбивой жизни, 

но будетъ лишенъ блогословенія свыше и отъ Бога, 
подпадетъ проклятіямъ и изъ-за нихъ наказаніямъ. 

Посему должно искать славы Божіей, а какимъ об¬ 

разомъ мы будемъ совершать это, сему научилъ 
насъ Самъ Спаситель, сказавъ: да просвѣтится свѣтъ 
вашъ предъ человѣки, лко да видятъ добрал ваша дѣла, 
и прославятъ Отца вашего, иже на небесѣхъ (Матѳ. 5, 

16). Тогда и получимъ мы полное благословеніе и 
непоколебимое благодушіе и будемъ наслаждаться 
духовнымъ благоплодіемъ и, исполнившись всякаго 
блага, станемъ проводить жизнь истинно достодолж¬ 

ную и изрядную. 
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От. 3. 4. Се азъ отлучаю ‘) вамъ рано 2), и раски¬ 
даю пометъ 3) па лица ваша, мотыла праздниковъ ‘) 

вашихъ, и пріиму 5) вы вкупѣ 6). И разумѣете, 

1) сороді'Сш, Сіав: отлучу, читая а<родіа> или а<родів(в, какъ нѣк. Іерон: 

всрагаЪо. БХХ вѣроятно читали УЧЗ вмѣсто масор. ЛЗ?3--Іерон: ргоіі- 
сіага, Лк (но Ѳеод.) Сим. (Сирогекз): етті/лш. Въ Сир. унотр. евр. гла¬ 
голъ. а въ Халд. ?| ‘ 3 - евр. Ср. Прим, къ 3, 11. 

2) Вмѣсто ыроѵ—плечо код. 106 у Рагз. чит. албдоѵ —сѣмя, соотв. 
Масор. Сир. Халд-. По согласно 1.ХХ чит: Ак. но Оеодор: вѵѵ тш рдаую- 

ѵі и Іерон: ЬгаоЫига. Евр: 1 (—сѣмя и у 3 ”1 *—плечо, мышца (съ опуще¬ 
ніемъ вав получаются тожественныя буквы). Халд, и Сир. чит. масор. 
сѣмя, но съ перифр. Халд: плодъ порожденіе сѣмени, Сир: сѣмя земли. 

3) Слав: требухи (первый желудокъ жвачнаго животнаго), русск: по¬ 

метъ. Стоящее здѣсь греч. ьѵѵогдоѵ иди уѵцвтдоѵ означаетъ: ѵепігіеиіиш 
(желудокъ, ср. Іерон.)—ргішиш сіЬогит іп апітаІіЬиз гесеріасиіит,—еііат 
іпіеЫтит, рег дпоЗ едеѵипіиг сгсгетепіа ас рег теСопутіат — ехегетеп- 

(Іерац., 1554: еі агшит еі ресіизсиіит еі 1іп§иаіп еі ѵепігіеиіит еі 
еа, циае іп Беѵі(іео ПезсгіЬипІиг, ассіріеЬапІ ех ЬовШз засегбоіев—Лев. 7 
и 9'глл.). Рукоп. глосса: го еаш&еѵ туд хоО.ікд, еѵ со ?; хкядіа,—Гезих: то 
іиеуа еѵидоѵ тшѵ у хоікіа., — Свида: то /тега туѵ хоО.кхѵ еѵтедоѵ, то 
тшѵ рцюцатшт іо/ноѵ (у 8еЫ. къ эг сл.). У пр. Малахіп этотъ терминъ 
соот. евр. С 1 О, имѣющемуся еще въ Исх. 29, 14,—Лев. 4, 11,—8, 17,— 
16, 27,—Чиел. 19, 5 и вездѣ переводимому у ЬХХ греч. хопдод, Слав: мо¬ 

тыли, Рус: нечистота, какъ и Ак. Сим. Ѳеод, въ данномъ случаѣ (1е- 
рон: зіегсоз). Хотя еще разъ употребленное греч. ьѵѵогдоѵ въ Второз. 18, 
3 (болѣе оно нигдѣ не употр. въ Библіи) соотв. евр. Л 3 р, озназ. первый 
желудокъ жвачнаго животнаго (требухи Слав.) и переведеннаго слан, ут¬ 

робу и русс, желудокъ, но въ виду того, что у Мал. это греч. слово соотв. 
другому евр, термину, переводимому у БХХ греч, хопдод (мотыла, нечи¬ 
стота, пометъ), и здѣсь Слав, мотыла или лучше рус. пометъ будутъ точ¬ 
нѣе передавать евр. подлинникъ и болѣе соотв. контексту. Кромѣ того 
Слав. чит. еѵѵатда какъ немн. мин. вм. еѵѵотдоѵ. 

■ *)' і-одтсоѵ ѵуаѵ Сип. Ват. (безъ ѵишѵ) и мн. Ак. С. Ѳеод. Іор. Ѳеодор. 
соот. Евр. Сир. Халд. Вульг. Но Алекс, и иѣк древн. и нов:еодтг/д ѵуиіѵ. 

5) Вмѣсто куфорш, что должно соотв. евр. К С7 N — нрош. нес. 
кадь 1-е л. ед. ч. отъ X 33* Л, какъ чит. и Сир: нр. нес. 1-е лед. ч. пеаль отъ 
^ р V—(1 3 3 р © К,—въ К сЬ ктуіФоѵтаі (потомъ снова попр. кушрощи), 

что болѣе соотв. масор. Н 2? Л—Прош. сов.3-е л. ед. ч. каль., такъ и Халд: 
> 3 О Л * — и берется (отнимается) частъ ваіиа. Вульг: азвишеі, 
Русс.: и выбросятъ васъ. 

• 6) еід то аѵха, Алекс, и нѣк. елі, нѣк. еід аѵго, Іер: вішиі. Евр; 1 
съ собою, къ себѣ, русс: вмѣстѣ съ нимъ—пометомъ Іерон: весит, Сир: 
Л Л, Халд. П * 3 й- Въ евр. есть разночт: ч —камнѣ. Нѣтъ никакой 
нужды предіюлаіать, что ЬХХ чит: Л Л V- 
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заме }) азъ 9) послахъ къ вамъ заповѣдь сію, еже быта за¬ 
вѣту моему къ левитомъ,глаголетъ Господь Вседержитель. 

Въ предложенныхъ словахъ опять заключается, 
нѣчто сокровенное, что, думаю, должно ясно рас¬ 

крыть для любящихъ слушать пріятное 3), ибо та¬ 
кимъ образомъ они могутъ вполнѣ понять значеніе 
этого изреченія. Законъ Моисеевъ, вѣнчая предстоя¬ 

теля и священнослужителя божественныхъ жертвен¬ 

никовъ высочайшими почестями, поставилъ его какъ 
бы на ряду съ Богомъ, ибо сказалъ, что приноше¬ 
нія Господу жребій ихъ (Второз. 18, 1). Сказалъ нѣ- 

гдѣ и божественный Павелъ: видите Израиля по пло¬ 
ти: не приближающіеся ли къ жертвеннику 4) общ- 
ищи олтареви суть? (1 Кор. 10, 18). Установлено 
было отъ всякой жертвы отдѣлять Богу плечо (ло¬ 

патку), грудину, препону (сальникъ) печени, двѣ 
почки и желудокъ, то есть чрево, чѣмъ буква зако¬ 

на прикровенно указываетъ на то,что всѣ внутрен¬ 

ности у насъ, посвящающихъ себя въ воню благо¬ 

уханія Богу, должны бытя святыми и освященными, 

ибо они приносили внутренности, освобожденныя 
отъ присущей имъ нечистоты. Плечо же можно по¬ 

нимать какъ символъ крѣпости. А что, говорю, во 
всякомъ добромъ дѣлѣ намъ подобаетч» быть крѣп¬ 

кими и мужественными, о семъ премудро воспѣ- 

!) Лои какъ древ», и миогоч. поздн. Ѳеод. Моцс., но Слав: яко-.он въ 
одномъ мин. у Раге, в Ѳеодор. (Іерон. и Вульг: циіа Евр. 4 Гп,—также и 
св. Кириллъ въ толкованіи. 

2) Такъ Сип. Ват. и ми., но Слав, приб: Господь—хх'(под, какъ Алекс. 
Марх. Криитоферр. и мн. мин. 

3) тоід (ріЫхдооіиаві, можно и: внимательнымъ слушателямъ, ср. Толк, 
на Иса. XI, 10, русск. пер. ч. 6—я, стр. 351. Терминъ этотъ можетъ ука¬ 
зывать на то, что толкованія свои св. Отецъ первоначально преподавалъ 
устно слушателямъ. 

*) ЪууІ'С.оѵгед тш &ѵахкохх}і>іа> вм. подл, ьо&хоѵтед г ад вѵоіад—рѣроятно 
ошибка. 
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ваетъ чрезъ лиру Псалмопѣвца: благослови, душе моя, 

Господа, и вся внутренняя моя имя святое Его (Псал. 

102, 1). Но о вцутренностяхъ (жертвенныхъ живот¬ 

ныхъ) и совершеніи жертвъ по закону было у насъ 
сдѣлано точное разсужденіе въ другихъ сочиніяхъ1). 

Посему, оставивъ рѣчь объ этомъ въ настоящемъ 
случаѣ, постараемся дать, насколько возможно, изъ¬ 

ясненіе предложенныхъ словъ. Итакъ, между тѣмъ 
какъ законъ повелѣвалъ разсматривать пороки жер¬ 

твенныхъ животныхъ и не изслѣдованную жертву 
не приносить къ жертвеннику и для поставлен¬ 

ныхъ на священнослуженіе отдѣлять части жертвъ,— 

они пренебрегали обязанностію разсмотрѣнія по¬ 

роковъ и не исполняли заповѣди о такъ называе¬ 

мыхъ отдѣленіяхъ, совершая пріятное уже не Бо¬ 

гу, но своимъ пожеланіямъ, всѣми силами ста¬ 

раясь собирать себѣ такія мяса жертвъ, кои каза¬ 

лись для нихъ болѣе полезными. Это и приводитъ 
къ обличенію и говоритъ: се азъ отлучаю вамърамо. 
„ Отлучаюи же теперь поставилъ вмѣсто: „м отлу¬ 
чилъ уже, и доселѣ желаю сохранить этотъ законъ. 
Какъ бы бросилъ Я или брасаю и пометъ (требухи) 

на лица ваша. Поелику они безчестятъ жертвенникъ, 

то посему и раскидаю, говоритъ, какъ бы оскорбляя 
за оскорбленіе, ибо уничижали Мя, сказано, уни¬ 
чиженъ *) будетъ (1 Цар. 2, 30). Ипріиму, говоритъ 
далѣе, вы вкупѣ, то есть: въ этомъ самомъ пребуду 
и нечестивцевъ изобличу 3) Такъ какъ вы соблю- 

*) О поклоненія я служенія пъ духѣ и истинѣ. 
5) ё§оѵдеѵа>Оуаехаі, какъ нѣк. (хаі ібеѵоѵѵхед //е ь^оѵОеѵшб^аоѵхаі 

нѣк. мин. Компл. Ѳеодоритъ, Дидимъ. Авг. еі яиі зрегпіі те зрегпеіиг 
одинъ код. 13 в: е&ѵбеѵш 9-уаетси - Раге. 236) но Слав: ахцкоЭцвехас (или 

а.хіиааОт]аіхаі), какъ авторит. чт: безчестенъ будетъ. 
*) Греч, е'ч то аѵхд—въ тоже самое, то есть: какъ пометъ, наравнѣ съ 

пометомъ. 
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даете законъ объ отдѣленіяхъ вашихъ !) и отнюдь 
не допускаете нерадѣнія относительно назначенной 
вамъ части (жертвеннаго животнаго), а разсматри¬ 

вать пороки вамъ кажется дѣломъ напраснымъ, то 
за это вы узнаете, что двери затворены надъ вами 
(Малах. 1, 10), то есть вы исключены и отстранены 
отъ священнослуженія. Яко азъ далъ заповѣдь сію 
иди завѣтъ, который Я завѣщалъ къ левитомъ: что 
же отсюда?—Священнослужителямъ божественныхъ 
жертвенниковъ надлежитъ знать, что подобаетъ со¬ 

вершать угодное Богу, и предъ Владычними поста¬ 

новленіями бросать назадъ все, что кажется иначе 
полезнымъ имъ, ибо такимъ образомъ будутъ они 
священными служителями, а не любителями времен¬ 

наго и подверженными постыднымъ прибыткамъ. 
Ст. 5 Завѣтъ мой 6ѣ съ нимъ жизни и мира 2). 

Возводитъ рѣчь къ тѣмъ, кои свято и законно 
священствовали и истинно досточуднымъ дѣломъ объ¬ 

являетъ священнослуженіе, поскольку это относится 
къ закону и къ пользѣ и твердости божественныхъ 
откровеній, ибо, какъ пишетъ премудрѣйшій Павелъ, 

законъ святъ, и заповѣдь свята и праведна и блага 
(Римл. 7, 12). Посему, когда кажется, что рѣчь 
идетъ о Левіѣ, то надлежитъ значеніе мыслей не¬ 

премѣнно относить, конечно, не къ тому, который 
родился отъ Іакова и былъ въ числѣ двѣнадцати 
сыновей его, ибо совсѣмъ не священствуютъ 3),— 

но мы должны разумѣть должность священства *) иса- 

!) О назначенныхъ для васъ частяхъ жертвенныхъ животныхъ,—испол¬ 
няете законъ, поскольку онъ служитъ къ вашимъ интересамъ. 

8) ІІѢк ді’ ИМ. 'іег’ аігоѵ. 
3) т. е. по разрушеніи храма Іерусалимскаго потомки Ленія уже не 

отправляли священнических ь службъ при храмѣ. 
*) т. е. должны разумѣть не самихъ священниковъ, какъ лицъ, но обяза- 

ностн священства, какъ должности. 
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мое именно священнослуженіе, какъ бы и изобра¬ 

жаемое въ лицѣ Левія. Итакъ. бѣ, говоритъ, къ 
нему завѣтъ Мой жизни и мира. Къ священнѣйшему 
Моисею изреченъ писанный законъ, данный чрезъ 
служеніе *) ангеловъ (Гал. 3, 19, — Дѣян. 7, 38), и 
положенъ онъ чрезъ посредника Моисея потомкамъ 
Израиля, имѣющій обѣтованіе жизни и мира желаю¬ 

щимъ жить право и волю Законодателя дѣлать пра¬ 

виломъ жизни. 

Впрочемъ пророческое слово въ настоящемъ слу¬ 

чаѣ, кажется, прикровенно указываетъ намъ и нѣ¬ 

что изъ необходимѣйшаго въ отношеніи духовнаго 
созерцанія. Вѣдь законъ былъ данъ древнимъ, по¬ 

томкамъ Левія представляя дѣтоводительство (Гал. 

3, 24—25) о Христѣ и нѣкій образъ и ясное пред¬ 

изображеніе истины. Истиненъ же Христосъ, Кото¬ 

рый есть жизнь и миръ (Ефѳс. 2, 14; Іоан. 11, 25; 

14, 6), и Его описываютъ намъ сѣни Моисеевы. 

Посему и сказалъ, обращаясь къ Іудеямъ: аще бы- 

с те вѣровали Могсеови, вѣровали быте Мнѣ, о Мнѣ бо 
той икса (Іоан. 5, 46). Его представлялъ агнецъ 
закалившійся въ мѣсяцѣ первомъ, въ четырнадца¬ 

тый день, и долженствований спасать помазывав¬ 

шихъ его кровью косяки (дверные) домовъ (Псх. 
12, 5 дал.),—Его — (предъизображала) телица ры¬ 

жая и безпорочная (Числ. 14, 2 слѣд.), коей пепелъ 
съ водою освящалъ оскверненныя къ плотстѣй чн 
стоим, какъ написано (Евр.9. 13),—Его—(предъиз- 

ображали) безквасный хлѣбъ (Псх. 12, 18), горлицы, 

птенцы голубей (Лев. 5, 7),—и вообще весь законъ 
былъ полонъ (таинственнаго) созерцанія о'Христѣ 
(Евр. 10, 1). Итакъ, справедливо называется завѣ- 

і) дшхоуу&ек вм. подл, битхуеід—вчиненный, преподанный чрезъ анге¬ 
ловъ. 
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томъ жизни и мира, ибо, оживотворенные въ Немъ 
чрезъ Него же опять мы подучили доступъ къ Богу 
и Отцу и миръ имѣемъ съ Нимъ чрезъ послуша¬ 

ніе и вѣру (Римл. 5, 1—2; Ефес. 2, 18). 

Ст. 5. И дахг *) ему боязнію боятися мене, и отъ 
лица имене моего устрашатися ему. а). 
Благополезно перечисляетъ славныя преимуще¬ 

ства священства, снисканныя чрезъ тайноводство за¬ 

кона; ибо онъ влагалъ преимущественно священно¬ 

служителямъ страхъ Божій, убѣждая устрашатися 
отъ лица имене Его, то есть вызывая осмотритель¬ 

ность и опасливость въ отношеніи Владычнаго име¬ 

ни и побуждая къ тому, чтобы благоговѣніе къ Нему 
было дѣдомъ не постороннимъ, но старательнымъ. 

Что можетъ быть почтеннѣе сего? Вѣдь написано, 
что бояйся Господа 3), сей здравствуетъ (Притч. 13, 

13,—ср. 3, 7; Екклес. 7, 19; Сир. 1, 13,—и опять: 

страхъ Господень слава и похвала (Сир. 1, 11). Та¬ 

кимъ образомъ, свято и истинно священствовавшимъ 
засвидѣтельствовалъ твердое благополучіе. Не про¬ 

сто убоялись, говоритъ, они, но боязнію убоялись^ то- 

есть всею душею и сердцемъ воспріяли божествен¬ 

ный страхъ, такъ какъ усиленіе здѣсь и удвоеніе 
реченій обозначаетъ для слушателей твердость по- 

хваляемыхъ (лицъ) въ добродѣтели. 

Ст. 6. Законъ 6ѣ истины *) во устѣхъ его, и не¬ 
правда не обрѣтеся во устнахъ его. 

9 Чит. г л к 1, какъ рази. Евр. п Халд. Сир. и Вульг. вм. тенор: 
О ІЛ «1. 

?) еѵ <ро@ш, какъ евр. вар. X Ч 1 В Л- Но соотв. тепер. оп. ьг> X сЬ.чи. 
мии. Комил. Альд. Оеодор. Нѣк. мин. и Ѳеод. М: <ророѵ, Іерон. и Кипр. 
(Тезі. 2. 5. Оегзсі. 2, 36): еі сіеПі іііі (ітогеш, иі ІітсгоІ; (др. чт. іерон... 
Итоге іітегеі) те. <рорнаЭ-си, вѣроятно читали вм. тепер. 1 нрсдь "КТ: 

3) Вмѣсто хоѵ хѵуюѵ въ греч. и евр: еѵхоХ^ѵ - заповѣди. 
*) Чтеніе, имѣющееся только здЬсь у св. Кирилла (ср. код. 40 у Глгз). вмі,- 

сто: законъ истины бѣ. 
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Повелѣвалъ вѣдь законъ избѣгать лжи, говорить 
прямо и правдиво и стараться въ каждомъ дѣлѣ 
творить судъ правильный и'непревратный (ср. ІІсх. 

23, б— 7,—Лев. 24, 22). А истиною, кажется,опять 
называетъ Господа нашего Іисуса Христа, Коего 
законъ, говоритъ, носили на своихъ устахъ ведшіе 
священноприличное житіе. Вѣдь если и былъ, какъ 
я сказалъ, въ сѣняхъ законъ, но было въ немъ изоб¬ 

раженіе истины и цредъуказаніе въ письменахъ на 
евангельскія откровенія, ибо въ прообразахъ мы 
должны находить значеніе служенія въ духѣ. А что 
Христовъ былъ откровенный древнимъ чрезъ Мои¬ 

сея законъ, въ семъ убѣдитъ Спаситель, говоря: 

не мните, яко пріидохъ разоршпи законъ или пророки', 
не пріидохъ разоршпи, но исполнити. Аминь бо глаголю 
вамъ: допдеже пребудетъ небо и земля, Іота едина, или 
едина черта не прейдетъ отъ закона, допдеже вся бу¬ 
дутъ (Матѳ. 5, 17—18). 

Ст. 6. Въ мирп, исправляли ’) иде со мною, и мпо- 
ги отврати *) отъ неправды. 
Миръ имѣть къ Богу (Римл. 5,1)—что подъ этимъ 

другое можемъ разумѣть мы и другіе знатоки боже¬ 

ственныхъ словесъ, кромѣ того, чтобы думать и пос¬ 

тупать такъ, какъ Онъ желаетъ, и никоимъ обра¬ 

зомъ не ирогнѣвлять Его, а напротивъ — стремиться 
имѣть доброславное поведеніе и совершать достодолж¬ 

ную и законосообразную жизнь? Такт» и божест- 

Евр. Халд. Сир. Вульг. Арм. рви. и псч: въ мирѣ и въ правдѣ (Ефр. 
Сир: и въ правдѣ ходилъ со мною, 316. 6—5 стро. снизу—въ русс, перево¬ 
дѣ неточно). Халд, по ’ІѴаІІ: КЛІ^ЛЗ—въ благоугождепіи, но Ьаі;: 
К Л1 і ’І Л 2—въ правдѣ (тоже слово употреблено и въ Сир. и у 
Ефр.). Ср. къ первой половинѣ 6-го ст. Афр. 313. 5—6. ЬХХ вѣроятію пе 
чит. Л предъ ”12?4 О. 

*) и^еот(трбУ,и въ толк. 7 ст.. какъмн. мин.Компл.Арм. ркп. и и.п.Слав. 
Остр. Оеод. Мопс. Кипріанъ ІЬ: аѵсіііі, вм. автор, ълюци^ег, Слип: об¬ 

рати, какъ и самъ св. Кир. въ толковавіп отою стиаа. 
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ственный Павелъ провозгласилъ намъ: оправднвиіесл 
убо вѣрою, миръ имамы къ Поп/ (Римл. 5, 1). Такъ 
чтимъ мы, вѣдая, Сущаго по естеству и истиннаго 
Владыку. А воздавая почтеніе и твари, при влады¬ 

чествѣ надъ нашимъ умомъ нечистаго и мерзост¬ 

наго грѣха, мы противимся Владыкѣ и какъ бы ста¬ 

новимся на сраженіе противъ Него, поднимая же¬ 

стокую выю и уже стараясь не повиноваться и упор¬ 

ствовать. И въ этомъ удостовѣритъ ученикъ Спа¬ 

сителя, говоря: пе вѣете ли, л ко любы міра вражда 
Богу есть? и иже восхощетъ друьъ бытп міру, врагъ 
Божій становится (Іак. 4, 4). Но обратившись чрезъ 
вѣру къ Ногу всяческихъ, съ уничтоженіемъ грѣха, 

при отсутствіи всякаго препятствія и когда никто не 
отлучитъ насъ отъ близости къ Нему,—мы какъ бы 
соединяемся съ Нимъ посредствомъ всякой благо¬ 

пристойности, пойдемъ прямымъ путемъ и будемъ 
ступать по истинно прекрасной стезѣ, направляя 
на нее себя самихъ и другихъ. Но стараться быть 
въ такомъ состояніи всего болѣе приличествуетъ 
святымъ священнослужителямъ, о коихъ можно со 
всею справедливостію сказать: въ мири, исправляли 
иде со Мною, и мпот обрати отъ неправды. Вѣдь под¬ 

чиненные всегда почти идутъ во слѣдъ благоиове- 

денія своихъ начальниковъ, и кои (изъ начальниковъ) 

ходятъ прямымъ путемъ, тѣ спасаютъ многихъ и 
легко убѣждаютъ ихъ, оставивъ жизнь необуздан¬ 

ную и проклятую и нравы неправедные, предпо¬ 

честь и любить превосходнѣйшее и достославнѣй¬ 

шее,—что можетъ заслуживать похвалу у Нога и 
людей. 

Ст. 7. Поиеже ’) устнѣ іереовы сохранятъ разумъ. 

’> Іор. и Кимр: диоіііаіп. 

Тнор С,,. Кирилл Лдгкліі ірііІ к. ч. XI. 18 
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и закона взыщутъ отъ устъ его: зане ') ангелъ (вѣст¬ 
никъ) Господа Вседержителя есть. 
Какимъ именно образомъ обратилъ ома (священно¬ 

служитель) многихъ и ходилъ исправляя.чиръ съ Богомъ. 
разъясняетъ говоря, что носилъ въ устахъ или на 
языкѣ познаніе (разумъ) всего необходимаго для. 

жизни и былъ наставникомъ неразумныхъ, учителемъ 
неопытныхъ, неложнымъ и истиннымъ истолкова¬ 

телемъ велѣній закона для желающихъ научаться, 
не измѣнялъ извращая смыслъ божественныхъ сло¬ 

весъ, ни учаще ученіямъ, зановѣдемъ человѣческимъ 
(Матѳ. 15, 9: Мса, 29, 13), — но, какъ ангелъ (вѣст¬ 

никъ) Божій, хорошо уясняя подчиненному народу 
неясное иногда откровеніе. Вѣдь онъ возвѣщаетъ не 
собственное желаніе, ни изрыгаетъ слова отъ своего 
познанія, но слуягитъ Владычнимъ откровеніямъ, 

Сказалъ бы я, что въ этихъ словахъ оказывается 
истиннымъ и сказанное въ книгѣ Притчей: сокрови¬ 
ще вожделѣпно почіинъ во усшіьхъ мудраго-, безумніи же 
мужи пожираютъ е (Притч, 21, 20). Къ похвалѣ же 
возвѣщающимъ что либо огъ Бога моя;егъ служить 
то, что они ничего большаго не прибавляютъ къ 
тому, что услышали, ни осмѣливаются дѣлать какое 
либо отъятіе (опущеніе), почитая это дѣломъ недо¬ 

стойнымъ. Напротивъ, нечистивыя скопища Фари¬ 

сеевъ безразсудно дошли до такого вздора, что учи¬ 
ли ученіямъ—заповѣдямъ человѣческимъ и своимъ пре¬ 

даніемъ упраздняли божественныя заповѣди (Матѳ. 

15, 6 —9). Таковы были обвиненія на нихъ отъ Хри¬ 

ста. Итакъ, твердъ законъ, ибо сказалъ нѣгдѣ о 
божественныхъ словесахъ, что у я: с не должно къ 

М ііоті—псѣ древніе, но Слав: яко он, какъ многіе мим. Злат. Оеод. 
Моне, (оба р.кіаі Іорон. ^иіа во второмъ е.пчаѣ и (цшпши въ мерном і,— 
ііу Кимр, ((ішшаш вь обоихь і л^чаихъ). Ср. Афц>. 1020. 
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нимъ прпбавля гь и огъпнхъ отнимать (Второй. 4. 2 ). 

Таки у сынѣ іереовы сохранятъ знаніе закона и воз¬ 

вѣщаютъ его, ничего не прибавляя. Посему—то и 
ангеломъ Господа Вседержителя (пророкъ) именуется, 
хотя и человѣкомъ былъ іщ природѣ, іптюму чю 
ясно возвѣщаетъ колю Вожію и движеніе языка его 
(своимъ предметомъ) имѣетъ законъ. 

Ст. 8. Вы же уклоннстеся отъ пути, и изнемощест 
висте многихъ въ законѣ, растлисше завѣтъ Левіинъ, 
глаголетъ Господъ Вседержитель. 

Влагонравію достойнѣйшихъ нѣкоторымъ обра¬ 

зомъ противопоставляетъ преступленія нерадивыхъ 
и противоположеніемъ лучшаго обличаетъ худшее. 
Какъ свѣтъ во тьмѣ является (Іоан, 1, 5) и совер¬ 
шается въ немощахъ сила (2 Кор. 12, 9), такъ и красота 
добродѣтели имѣетъ болѣе ясный видъ, если рядомъ съ 
нею полагается какое либо зло или грѣхъ. Итакъ, нѣ¬ 

которые прожили священнодостойно, въ мирѣ исправляя 
себя самихъ и другихъ, и были съ Богомъ, и мно¬ 
гихъ обратили отъ неправды, ибо носили въ устахъ *) 

знаніе и были точными толковаіелнми божественныхъ 
законовъ. Вывшіе же послѣ нихъ, къ коимъ (обра¬ 

щена теперь) рѣчь, уклонились отъ пути, ибо отпа¬ 

ли отъ справедливости, не мало повредили себѣ са. 

мимъ и другимъ и многихъ изнечощсствили въ законѣ. 

то есть содѣлали немощными и недѣніельными въ 
избраніи жизни законосообразной. Вѣдь если началь¬ 

ство ходитъ внѣ закона, то не естественно ли безъ 
всякаго сомнѣнія уклониться (отъ закона) вмѣстѣ 

*) Приб. ,ш>с поелЬ иЛоі; нѣк. мин. Іорон. Оеодор. (въ енр. нѣтъ).—леи 
по).'/ ос,- Сип. Алекс, и др. ми. мм. Ват. и др. упІІ.-і. сог.і. икр—Сим. 
и Оеод. но Ѳеодор: ;(Р'/п.кп. Ср. Прим, къ 3, И. Пр- Лфр. 864. 

2) Такъ (О /Л / іо а — с] і. начало толкованія кт. 7-ч\ сл.) кажется, л\ч- 
Ше читан» нмі.сю.- > / с'"’>—иь р\клм,. 



съ нимъ и подчиненнымъ, и вмѣстѣ съ выдающи¬ 

мися пасть и тѣмъ, кои находятся въ ннашемъ по¬ 

ложеніи и обладаютъ меньшимъ разумѣніемъ? Да, 

какъ сообразующійся съ закономъ и праведный свя¬ 

щенникъ подчиненныхъ своихъ содѣлываетъ под¬ 

ражателями своихъ достоинствъ, такъ и напротивъ; 

ибо если сами они растлили завѣтъ Левіинъ, то 
вѣроятно ли было, чтобы тайноводствуемые ими 
считали законъ достойнымъ почитанія? 

Ст. 9. И азъ дахъ вы уничижены и отвержены *) 

во вся языки 2), зоне вы не сохраняете 3) путей мо¬ 

ихъ, но обинустеся лицъ *) въ законѣ. 
Возвращается къ прегрѣшеніямъ отцевъ и напо¬ 

минаетъ имъ о древнѣйшихъ преступленіяхъ. И 
какъ они были не тверды въ соблюденіи закона, то 
посему, говоритъ, и отданы они отведшимъ ихъ въ 
плѣнъ, жалкіе и отверженные, лишившіеся всякой 
пощады. Какого изъ страданій не пришлось претер¬ 

пѣть имъ или какимъ бѣдствіямъ не пріобщились 
они, несчастные? Но если, говоритъ, желаете узнать 
причины возникшаго на васъ гнѣвя, то послушай¬ 

те говорящаго: зане вы не сохранистс путей Моихъ, 
но обинустеся (принимали) лицъ (лицепріятствовали) 

въ законѣ. Это, думаю, означаетъ растлѣніе завѣта 
Левіина, именно: нежеланіе соблюдать путь жизни 

>) и отвержены (лей плг(іоірі'у<іч;, др. ттдцідіцьѵпѵд, тхаог/ О или ы) аі- 

%'оѵд, тсаоЁоігниігоѵд) по чит. въ текстѣ ев. Кирилла, но употребленныя въ 
толкованіи ^итчпоіны-осд и апг-оцгпі-гш показываютъ, что эти слово, чита¬ 

емое во всѣхъ грсч. и въ евр., должно быть въ текстѣ св. Кирилла. Вмѣ¬ 

сто ЬХХ м. б. читали С 2 ‘2- 

2І Множ, число нм. мн. евр. ркп. Вульг. Код. Сирогекз. Но Сир. и Афр. 
864. 21—22. один, число. Вм. 2 чит. 2 одно ркп. Но—Во?зі, Сир. и Афр. 

а) чірііЬйкоПе, какъ Алекс, и др. нѣк. Оеод. Мопс., но Сил. Ват. др: 

і[ѵ/.аооеаНе, др: е<рѵ/.а§шь (Ѳоодор.ф 

О Разстановка словъ въ Слав: но линч обши/стсгя не соотп: ни греч. 
ни овр. Ѳеодот. но Ооодор: ’ми чшжіГпіН-. лооооіла. 



но закону и къ каждомъ дѣлѣ совершать весьма 
беззаконные суды, хотя Ботъ ясно говорилъ: да не 
щиемлсши 1) лица въ судѣ, на малаго и великаго г) 
{не 3) судпши. Но тѣмъ причинамъ, но коимъ они 
преданы врагамъ и сдѣлались отверженными, но 
этимъ яіе самымъ дѣлаетъ соотвѣтственную угрозу, 

что если они не захотятъ вести правую жизнь, то 
и Онъ не воздержится отъ наказанія ихъ,—и пре¬ 

зирающихъ законъ постигаетъ судъ, приличествую¬ 

щій и подобающій привыкшимъ дѣлать это. 
Ст. 10- 11. Не отецъ ли единъ всѣхъ васъ! ') не 

Богъ ли евинъ созда васъ? 5) Что лко остависте 6) кііі- 
ждо брата своего ,осквернити завѣтъ отецъ вашихъ? Остав¬ 
ленъ б истъ ;) Іуда, и мерзость бистъ во Израили и 
во Іерусалимѣ. 

Н Ъщу какъ нѣкот. пн. і-тиуѵшо/у, Алекс: у.туушобовь, какъ и Слан, 
нѣк. мин. Комил. да нс познаете ісогл. Евр.;. 

5) Слав: малому и великому, хагі'с где ціхуоѵ хіи гдѵ иі'уау. 
а) Прибавленное у св. Кирилла „не" не читается ни въгреч.ни въ евр. 
*) Слав: всѣмъ вамъ. 

•’) Гакъ ^ сЬ. Оеодо]). Іерон. По Ват. и самъ св. Кириллъ ниже въ 
толкованіи оератно разставляетъ вопросы: оѵуі іхіип.у ЬшсЗ} оѵуі 

тгагіці пйѵтшѵ сишг? Токе Оеод. М.—Игн. Бот. кт> Филипп-2 (Енпк, 11.106): 

осу бе- О-ьо, . ххіоьу оѵу ьі ^ тсиі>,о тиіусюѵ і]ітѵі Ориг. (у Рагз.): оЪу- 

іхиаіл’ '/,««„■ хю тіитіуу лелгшѵ іуішу іотЛ Лоан. (іЬ.): <>ѵ/I вы*с Іх.ті 

оіів і.шсі, оѵуі лісуѵул’ йі«т>ѵ ьи тшпціѴ Злат. оѵ/і ві-д^ н; і'хгипу 

Ьиа- хсі лкті/о й? лсугшу //иа>ѵ‘? Ирин. IV. 20. 2. (81іеѵеп р. 623): вовне 

шшз Бейз циі оонзіііиіі позУ вовне Раіег иниз езі ошпіипі нозІгпшѴ 
Кипр. ІезІ. ІИ. 3. (Оѳгйіі. 2, бол ногте Пей* ипи.з еошіііін нозУ вовне Ра- 

Іег ив и а сзі отпіит возігнт? Зенонъ Ве[). (у Раев): Пенз итіз огеаѵі[ ѵоз, 
иоіше Раіег шшз езі отніит ѵе.зІпітУ—уишу чігг. Сим. и Оеод. но Сиро- 

гекз. (ЬіеЫ). Кир: не отецъ ли одинъ у всѣхъ насъУ не Богъ ли одинъ 
сотворилъ паоъУ такт, и Халд, но Сир. и Лфр. 1016. 18--19: развѣ не 
одинъ Отецъ для (\) всѣхъ насъ,—или не одинъ Богъ создалъ насъ? 

'’) еухаті/ли.плеи-, др,-лгать, евр. Ч .1 Д } можно считать и 1-мъ л. множ, 

нрош. нес. ившГіоиьѵ А к. по мнѣнію Фильда,—нѣк. евр. ркн. читаютъ: 

Т послѣ какъ и І.ХХ, измѣняя на 2-е лицо соотв. чтенію спаз,—или же 
° л* од- ачфаліі (Мнсо|м. Пулы: ііезрісіі инимрпзцне ікЫгиів. Халд. 

\' 3 (отъ ”! р и*) —множ. 1-е л. ітрегГ. неаль, или насль, или афель. 
Тоже Сир. -множ. ч. 

7) 1У^ап /.ы'і 'ііі, евр. Л Ч 3 2--3 л. ед. жен. р. кадь нрсші. еон, оОма- 
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Въ началѣ толкованія на этого п]іорока мы гово¬ 

рили, что по возвращеніи изъ Вавилона низъ земли 
Ассиріянъ Израильтяне, мало заботясь о заповѣди 
законной, стали сочотавоться съ инопленными же¬ 

нами. И это дѣло у нихъ, непостоянныхъ, дошло до 
того, что вмѣстѣ съ другими увлеклись и сами свя¬ 

щенствовавшіе и считали ужо непочгенными тѣхъ 
сожительницъ, кои были изъ племени Израильскаго, 

высылали ихъ изъ домовъ, и, напротивъ, брали себѣ 
въ жены иноплеменницъ—Аммонитянокъ и ІІдумея- 

нокъ. Великое вслѣдствіе этого было у Израиля оск¬ 

верненіе. Иностранки не оставляли отечественныхъ 
обычаевъ, но продолжали служить идоламъ и по¬ 

клонялись небесному воинству,причемъ почти неиз¬ 

бѣжно было, что и еожительствовашіе съ такими 
растлѣнными но уму женами сами осквернялись вмѣ¬ 

стѣ съ ними и прогнѣвляли Нога. Весьма простран¬ 

ная объ этомъ рѣчь есть въ книгахъ Ездры (1 Ездр. 

10, 2 дал. 2 Ездр. Неем. 13, 3 и 23 дал. 3 или 2 

Ездр. 9, 9 дал.). Итакъ, Ногъ всяческихъ обвиня¬ 

етъ ихъ за то, что они презирали ясенъ изъ пле¬ 

мени Израиля или Іуды и нечестиво привязывались 
къ дочерямъ иноплеменниковъ, хотя законъ воспре¬ 

щалъ такое соитіе. Но они, познаю какъ, пренеб¬ 

регши столь досточтимыми заповѣдями, или увле¬ 

кались красотою ясенъ къ необузданному сладо¬ 

страстію, или быть можетъ яселали прибѣгнуть къ 
друясбѣ съ иноплеменниками, чтобы они не воевали 
противъ нихъ, какъ уже дружественныхъ къ нимъ 

пулъ,—Лк: (русс: вѣроломно поступаетъ). Кипр. Тей). 1. Сісгвсі. 
2, 20: (ірп'Ш-ім.ч и Іероя. въ эм. ч. во въ Лііѵегзич 1о\іп. 1, 10 Мідпе, 

23. 22-1. 11: ргасмаіісаНіз («I. Ву.івг. (гапчдгейзий сМ, Халд: Л 1 “1 р Л* 

ЛИЛ' вГ.ро.ючио поступили оп>, что изъ (люди) дома Іуды. Сир. и 
Афр. Р64. 1 Г)— И): *7 Л Ч иІ'.роломно поступилъ |\ іа. 



и вслѣдствіе браковъ имѣвшихъ съ ними родство. 
Л это было ничѣмъ другимъ, какъ оскорбленіемъ 
Бога маловѣріемъ, какъ не могущаго изъять изъ 
руки тѣхъ (враговъ) или явить ихъ (Израильтянъ) 

побѣдителями жестоковластія иноплемениковъ. Дѣло 
это всячески оскорбляло Бога. Посему Онъ, видя, 

что они пренебрегаютъ прирожденною любовью, и 
говоритъ: не Богъ ли единъ созда васъ'I Не отецъ ли 
единъ всѣхъ васъ? Что яко остависте кіііждо брата 
своего? Вѣдь одинъ есть Создатель всѣхъ и всѣ (слу¬ 

ги) одного Владыки, -желающаго связать сотворен¬ 

ное узами любви въ единеніе и единодушіе. Если 
бы были два бога и господа или даже многіе, то 
ничего неестественнаго не было бы въ томъ, чтобы 
и твари раздѣлялись вмѣстѣ съ (различными) намѣ¬ 

реніями творцевъ и при случаѣ становились другъ 
противъ друга, но волѣ владыкъ своихъ. Поелику 
же единъ есть чрезъ всѣхъ ѵ во всѣхъ и надъ всѣми Богъ 
(Ефрс. 4, 6), то какая же могла бы быть причина 
для разномыслія? II поелику, кромѣ того, и одинъ 
у всѣхъ Іудеевъ есть отецъ по плоти, то есть бо¬ 

жественный Авралмъ, то что же побуждало ихъ вос¬ 

принимать недугъ дружбы? Пли развѣ не слѣдовало 
какъ бы въ качествѣ долга отдавать любовь евоиМъ 
единокровнымъ? Развѣ не близкимъ къ безумію бы¬ 

ло возгораться неистовою страстію къ дочерямъ 
иноплеменниковъ, презирая своихъ домашнихъ и 
родныхъ, чтобы тѣмъ осквернять тебѣ даже и за¬ 

вѣтъ самихъ отцевъ? Вѣдь они сохраняли у себя 
постановленія божественныхъ законовъ относительно 
чужестранныхъ женъ, ибо слышали (въ законѣ): 

дщери своея не дней сыну ею, и дщере его да не пои .че¬ 
ши сыну твоему: отвратитъ до сыпи твоего отъ мене 
и, ідедъ. послужитъ богомъ наѣмъ 'Второй. 7, 3—4). 
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Но они, ни во что вмѣнивъ откровеніе, попрали за¬ 

конъ и, сколько касалось до нихъ самихъ, содѣлали 
завѣтъ бездѣйственнымъ и нечистымъ, оскорбляя 
своими преступленіями наилучшій изъ законовъ. 

Какъ бы изумляясь такому дѣянію и видя проис¬ 

шедшій отъ іуды родъ женщинъ угнетаемымъ нес- 

нраведливѣйшею ненавистію, присоединяетъ и гово¬ 

ритъ: оставленъ быстъ Іуда и у обитателей (со Из¬ 
раили) Іерусалимъ. О, странное, говоритъ, дѣло! Не 
Ассиріянамъ, не Персамъ, не Еламитянамъ, не вра¬ 

гамъ изъ сосѣдей, но самому Израилю и жителямъ 
Іерусалима мерзость быстъ и сталъ приниженнымъ 
Іуда, то есть произшедшее отъ Іуды поколѣніе и не¬ 

счастный людъ единоплеменныхъ женъ.Знать должно, 

что Израилемъ называетъ десять колѣнъ, кои посели¬ 

лись въ Самаріи, до временъ плѣна, и коихъ сначала 
Салмнасаръ выселилъ къ Ассиріянамъ и Мидянамъ 
(4 Дар. 18, 9 слѣд.). А населяющіе Іерусалимъ, гово¬ 

ритъ, суть тѣ, коихъ взялъ Новуходоносоръ, во время 
послѣдняго плѣна сожегши Іерусалимъ и самый боже¬ 

ственный храмъ,—коихъ отвелъ въ Вавилонъ. Обви¬ 

няетъ, даже болѣе—поднимаетъ противъ нихъ чрез¬ 

мѣрный вопль за то, что они, бросивъ женъ Іудеянокъ, 

противозаконно брали себѣ иноплеменницъ, хотя онѣ, 
какъ я уже прежде сказалъ, продолжали еще твердо 
держаться отечественныхъ обычаевъ и вращаться въ 
грязи идолослуженія. 

Но и намъ самимъ, оправданнымъ во Христѣ и 
чрезъ вѣру въ Него получившимъ причастіе Свя¬ 

таго Духа, должно имѣть опасеніе смѣшиваться съ 
тѣми, кои были бы развращены умомъ и нечисты 
мыслями и вѣру имѣли бы неправую. Иноплеменны 
они, и варвароязычны, и говорятъ превратное, ибо 
написано: касающійся смолы запачкается (Сир. 13,1), 
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Итакъ, при возможности илодоприносить духовно въ 
церквахъ Христовыхъ, какое могло бы быть осно¬ 

ваніе желать иного—какъ бы соприкасаться и имѣть 
общеніе съ нечистыми синагогами и возбуждать на 
себя самихъ Нога всяческихъ? 

Ст. 11. 12. Зане ‘) оскверни Іуда святая Господин, 
яже 3) возлюби, и аренде къ (предался, послужилъ) 

богомъ чуждымъ. :)) Потребитъ Господъ человѣка творя¬ 
щаго сія, дондеже и смирится *) отъ селеній Іаков- 

•) бит, нѣк: ііи. 

-) У св. Кирилла: и яже, по этого а нѣтъ ни въ греч. ни въ евр. (Ііъ 
Сир. и возлюбилъ им. яже возлюби). 

5) (хси) о(,' яаг ьтилубъѵоъі' и,1 СИ1- ь’-ті, или опускаютъ, какъ К 
еЬ, Герои. Кипр.) .9г(н'с иНгт/ит;, Іерон: іп іцііЬиз (Іііехіі еі. аііігпспіі 
(Іеоз аііепов.— Кипр. Тез!. 1. I. ОегвіІ. 2. 20; диопіат ргоі'апаѵіі Гікіаз 
запоіа Бонит, іп ірпінів (Іііехіі еі. аГТесіадіІ ііеоз аііѳпой, — подобно же 
Сирскій (относи Л I" X кт, слѣдующему и замѣняя чрезъ ',): и возлюби гь и 
почтилъ боговъ чужихъ,. По въ Евр. иначе: унизилъ Іуда святыню Іеговы, 
которую возлюбилъ, и взялъ (въ жени) дочъ бот чуждаго.—Халд: поелику 

утѣснили тѣ что изъ дома Іуды душу свою, кшюран была освѣщена предъ 
Косомъ (которая вопюблена и восхотѣли взять для себя іженъ, въ 
жени—рЕРі—у Ьвуапіе, Ргорііеіае ОЬаМаіое—опущено) доч"ре!і па¬ 

родовъ (язычниковъ),—Іерон. Асіѵегзиз Іомиіагшт, I. I1). Уіщне 26. 224. 

В: Роііиіі епіт запоиіт Поіпімі, ег (Іііехіі, еі ІіаЬиіІ ВІІаш (Іеі аііені. 

Вульг: (ріат (запсІіЬѴаІіоіичіі ІІотіпі) (іііехіі е( ЬаГшіі Гіііані <іеі аііені. 
Акила: яаг і'иуе туѵ Оѵуаті/іа Обой аяуХ/.отуішрігиѵ (Гиммахъ: яги іо у с іи.іи 
ьхтг/оитгі) 7//Г бѵуагъ а Оьой итшЛ.оцпшчыо!. Оеодотіонъ: яги бХаръ ті, г 
Оі-уасіогі)]/. (бога) гоѵ (но Смрогекз. у І'іеМ’а).Разность обі.яеннетея/гѣмъ, 

что Г.ХХ, пли евр. кодексъ ихъ, еврейское Л 2—Каш—дочъ опустили, или 
въ виду предшествующаго “7 37 2, или же быть можетъ прочитали за V X 

(отсюда быть можетъ въ греч: и; и іти). или же ЛХ, или 2- Въ Евр. 

есть рази. Л ^ 2 домъ. 

*) /а>,’ (приб. потомъ ііѵ X са. Оеод. .М. Оеодор. МП. мин.) яиі ісілчѵшОі/ 

Іерон.(іопес ехІпгЬеінг бе...Кипр.Тезі.іЬ: ехіеппіпаЬІІ Пошіник Ьшпіиетрщі 
Іаоіі Ьаес, еі Ігшиііія е[[гсіеІиг іи ІаЬепіасиІіз. Но .Халд, н Сир: погубитъ 
и'сына и еыгга сыгіа (внука), Іерон. Аііѵ. Іоѵін іЬ: шацКігиіп еі ііівсіриіит 
тоже Вульг. еоотв. енр; Л Д р 1 Л >\ букв.: бодрствующаго (учителя) и от¬ 

вѣчающаго (ученика), какъ Раши и Кпмхи. Изреченіе, клкь полагаютъ, 

имѣетъ характеръ поговорки и означаетъ: всякою, всѣхъ вообще и каж¬ 

даго (погубить Вотъ), кто ото с дѣлаетъ. Нѣкот. толк: всякаго живущаго, 
отрока (Л 37—по производству ст, араб.). Переводъ І.ХХ объясняется раз¬ 

ночтеніемъ: Лл 17 ' Л і?—долепи вмѣсто регаъ въ нервомъ словѣ и год, 

вмѣсто млн послѣ во въ—по второмъ,—есть разночт: ЛГ2 7. 
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лихъ, и ошь приносящихъ жертву Господу Вседержи¬ 
телю. 

Возненавидѣнъ, говоритъ, Іуда не другимъ какимъ 
либо изъ иноплеменныхъ народовъ, но самимъ же Іу¬ 

дою, осквернившимъ законъ тѣмъ, что склонился 
къ любви къ чужеземнымъ женамъ, сталъ стараться 
объ угожденіи имъ, возлюбилъ отступленіе отъ Бога 
и предался служенію идоламъ. Нѣкоторые, какъ 
сказалъ я, увлекались къ этому, слѣдуя за своими 
противозаконными сожительницами и всѣми силами 
стараясь объ угожденіи имъ, подобно тому, какъ и 
освобожденные изъ Египта (Израильтяне) вступали 
въ связь съ женами Мадіанитянъ или Моавитянъ и 
вскорѣ дошли до такого безумія и нечестія, что да¬ 

же служили ВеелФегору. Ба эту вину, несчастные, 
погибли (Числ. 25, 1 дал.). Итакъ,Богъ всяческихъ 
проклинаетъ того, кто совершаетъ это и нечестиво пре¬ 

данъ столь беззаконнымъ дѣяніямъ. И если онъ 
будетъ однимъ изъ мірянъ, то (проклинаетъ его Богъ) 

дондеже потребите я отъ селеній Израилевыхъ, то есть 
пока не погибнетъ совершенно и не исчезнетъ па¬ 

мять о его существованіи. Если же это кто либо изъ 
поставленныхъ на священнослуженіе, то (прокли¬ 

наетъ его Богъ) дондеже смирится отъ приносящихъ 
жертву Господу Вседержителю, то есть пока не погиб¬ 

нетъ и не изгонится изъ священническихъ списковъ, 

ибо вмѣстѣ съ прочими и нѣкіе изъ священниковъ, 

какъ сказалъ я, впадали въ преступленія мірянъ и 
побѣждались чужеземными женщинами, совершенно 
пренебрегая божественными откровеніями. 

Посему, еслипроклятъ прогнѣвляющій Бога и ста¬ 

рающійся Его откровеніямъ противопоставить мірскія 
наслажденія, не станемъ отказываться отъ добродѣ¬ 

тели и не будетъ обращать никакого вниманія на 
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тѣхъ (проклял ыхъ),но устремимся къ просвѣтленію 
душъ своихъ достоинствами благопослушанія. При 
такомъ условіи освободитъ отъ проклятія и въ изо¬ 

биліи даруетъ намъ блага Своего милосердія Вла¬ 
дыка всяческихъ. 

Ст. 13. И сія, яже ') непавидѣхъ *), творцом 3). 
Покрываете слезами олтаръ Еосподеиъ и плачемъ и воз¬ 
дыханіемъ отъ трудовъ *). Еще ли *) достойно при¬ 
зри,ти на жертву с), или пріяты пріятно изъ рукъ 
вашихъ? 

Весьма многообразны были подзаконныя жертвы. 
Однѣ приносились но добровольному обѣду, другія 
были благодарственными, и за грѣхъ. Приносились 
также по заповѣдямъ законнымъ десятины, пача'іки 
и подать дидрахмы, согласно вычисленіямъ священ¬ 
никовъ. Но принося добровольную жертву Вогу, они. 
какъ я сказалъ, представляли яшвотныхъ хромыхъ, 
слѣпыхъ и отнятыхъ у звѣрей, всегда ссылаясь на 
бѣдствія плѣна, постоянно указывая на опустоше¬ 
ніе и на постигшую ихъ вслѣдствіе этого бѣдность, 
хотя но возращеніи изъ плѣна Всемогущій Ногъ 
радовалъ ихъ несравненнымъ милосердіемъ и обиль¬ 
но удѣлялъ имъ возможность вполнѣ наслаждаться, 

') —яже опуск. код. Мпрх и 22 Рдгз. Одинъ код. ѵ КеппісоіГа чит. 
“1 ГХ предъ 1 2?;? Л. 

2) Вчіісто іиічогу, Чир. Халд. Сир. опятъ, вторично (Вульг. пігмші. 
Ак. О. Оеод: <пѵтьо<п\). Ратлнчіе ооьнонлегоя еврейскими: ЛМС и 'ЛХЛ!*. 
Чтеніе 1.ХХ лучше маеоретскаго и другихъ. 

3) ВмЬсю Ілііиті. Алы. нілс. мин. и Іерон. ъпоіуаить (ІС( ізіій), но въ 
толк, на ІІоа. 06, 2—3 (Мі'іпе 24. 053. О): ГасіеЬаіш,—тоже на Зах. 8, 
16—17 ІЬ. 25. 1474. с. 

Ч нѣв: іххолтшѵ Ц* нѣк. и Альд. Можетъ быть ЬХХ чит. В ' 3 * X - 
имѣете і ' ^ В- таи, что уже не. Халд: Л'ЬііВ, Сир: N *? "Т 12‘.5. 
Сим: ало гое /о/ іп'ісі іті чѵоѵти лоо^ то дшпоу (Оеод: лоотууіЛптк то 
іО.охііѵгю/ііі, Сироичп. ('им- К ^ 1 N2.2'К чн;п ,ш/ (ІчеМ). 

”) др. он или н. 
6) Нос і Г. ніерпіву н 1,к. нрнб.: вашу (Слан, въ скобахъ)—іпо,г. как г. н Сир, 
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чѣмъ подобало. Итакъ, приносили они со скорбію и 
слезами, какъ бы рыдая надъ жертвами и говоря 
священнослужителямъ: это отъ трудовъ, то есть не 
безъ усилій, и едва добыто потомъ и трудомъ. По¬ 

томъ, какъ еще, говоритъ, достойно призрѣніи на 
жертву, или какъ еще могъ бы я содѣлать пріят¬ 

нымъ (для себя) то, что не отъ добраго располо¬ 

женія? Вѣдь жертвовать слѣдуетъ радостно, празд¬ 

нуя и велелясь, — что, думаю, и гласомъ Павла 
справедливо сказано собирателямъ подаяній: не отъ 
скорби или отъ нужды: и'ю радостнаго дателя любитъ 
Господь (2 Кор. 9. 7). Посему, если мы жертвуемъ 
радостно, воззритъ и нріиметъ и похвалитъ Богъ, а 
пріявъ почтитъ и благословитъ. Считаю необходи¬ 

мымъ для ползы примѣнить къ толкуемымъ словамъ 
и другой смыслъ. Богъ всяческихъ со всею спро- 

ведливостью объявлялъ проклятымъ того, кто осквер¬ 

нялъ завѣтъ отцевъ сожительствомъ съ инопле¬ 

менными женами, по изгнаніи женъ единоплеменныхъ 
и осужденіи ихъ часто безъ всякой вины. Обвинялъ 
кромѣ того и нѣкоторыхъ изъ священниковъ за то, 
что они лицепріятствовали въ законѣ, почему и 
сказалъ: потребитъ Господь человѣка творящаго сія, 
дондеже и смирится отъ селеній Израилевыхъ, и 
отъ приносящихъ жертву Господу Вседержителю. По¬ 

томъ къ этимъ словамъ сейчасъ же присоединилъ: 

покрываете слезами олтарь Господень, и плачемъ и 
воздыханіемъ отъ трудовъ. Выраженіе: покрываете 
должно разумѣть вмѣсто: заставляли божественный 
жертвенникъ наполняться плачемъ и рыданіемъ;ибо 
жены, прогнанныя противозаконно и несправедливо 
подвергшіяся неправедному суду вашихъ священ¬ 

никовъ, становились вокругъ жертвенника, оплаки¬ 

вая свои обиды и проливая неудержимыя слезы отъ 



нанесенныхъ имъ бѣдствій. Подомъ. какъ достойно 
призрѣти, говоритъ, на жертву .или пріята пріятно 
изъ рукъ вашихъ'. Какъ истинно написанное; къ кни¬ 

гѣ Притчей:?^ чисти обѣты отъ мзды блудницы (Притч. 

19, 13 ср. Второз. 23, 18), такъ не сочтется чи¬ 

стымъ и непорочнымъ священникъ, если онъ, какъ 
бы распрощавшись съ божественными постановле¬ 

ніями и поправъ надлежащій законъ священнослу- 

женія, станетъ приносить жертву, какъ никоимъ 
образомъ не прогнѣвившій Вога. По истинѣ страш¬ 

но какъ бы неумытыми руками священнодѣйство¬ 

вать Вогу,—и къ столь премудрому богослуженію 
прикасаться подобаетъ, говорю я, всѣми силами, 
по возможности, очищеннымъ. Таковый окажется 
внѣ и всякой вины и движеній гнѣва (божествен¬ 

наго). 
Ст. 14. 15. Я рѣете (скажете): чесо ради ') Гос¬ 

подъ засвидѣтелъствова между тобою и между женою 
юности твоея, юже оставилъ еси 2). И та общница 
твоя и жена завѣта твоего, и не иначе ;і) сотвори, и 

рСлав: чесо ради? яко... і’пхеѵ тіѵо;;ііті—какъ лучш. изд. и Ват. Сип. 
и мн. Оеод. Моне. Оеодор. Іерон. (ргоріег диісі? яиіа),—согл. Мир. .\алд. 
Сир. Вудьг. Опускаетъ одинъ. У ни. код. (23 Рагз.), другой имѣетъ: <> 
д'ъ Кѵою",—какъ сп. Кириллъ о хѵіію- имѣютъ кодд. Алекс, и Криптоферр. 
(Г. у 8\ѵеІе). 

*) Послѣ оставилъ ген нѣтъ попроси, въ Слав, и по всѣхъ, читающихъ 
<іп, соотв. Кир. И Др. 

3) чит.: оіх <'о/.<«,■ (подлинность этого чтенія удостовѣряется нижеслѣ¬ 
дующимъ толкованіемъ), какъ пѣк. минускулы. Др. чт: оѵх с'/.'/.о;--какъ 
Алекс. (?) Марх. Криптоф. Сирогокз. мн. мин. Оеод. Мопс. Ооо юр. Злат, 
(у Раге.), Сопзіііиіюпев Арозіоіісае VI, 14 е<1. Ьаідгіічіо 174—по 3 кодд. 
Іерон. (е( поп аііиз), Почил. Чтеніе Слав: и пс добро ли ютс.орн хч\ оѵ 
хп?мѵ Ватик. Спи. (К о.Ь. оѵ уч/ ос), Алекс (?) и др. (оѵ уп/).оі и он улО.Хыѵ. 

Евр: и нс одинъ ли.... какъ н Халд. Сир. Ефр. Сир. Чтенія греч. <>і- 
уЮ.оѵ, оѵ уа/о^ и оѵ хи/./.ш: возникли иль невѣрнаго раздѣленія буквъ 
вмѣсто осу ч/./.о; или оѵу а/./ш;, а этотъ посл ѣдній переводъ объясняется 
тѣмъ, что переводчики читали П >< вмѣсто: 1 П X- 
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остинокъ духа его '). И рѣете ■): что гшо кромѣ ас- 
мене ищетъ Богъ 5)? 

Па таковыя частыя обвиненія Божіи и убѣжденія 
любить единоплеменницъ и удаляться иностранокъ, 

избѣгая браковъ, кои воспретилъ самъ божествен¬ 

ный законъ,—они неразумно говорили: что инокро¬ 
мѣ сѣмене ищетъ Богъ? Сказано, вѣдь, въ заповѣди 
Моисеевой: не будетъ безчаденъ, ниже неплоды у сы¬ 

новъ Израилевыхъ (Іісх. 23, 26). Также и къ Авра¬ 

аму сказалъ нѣгдѣ Богъ всяческихъ: умножая ум¬ 
ножу сѣмя твое, яко звѣды небесныя множествомъ (Быт. 
22, 17 ср. Исх. 32, 13). Итакъ, Божественная цѣль 
имѣетъ въ виду многочадіе и дѣторожденіе, чтобы 
благодать обѣтованія, даннаго Аврааму, достигла 
подобающаго ей осуществленія. Но отъ чужестра¬ 

нокъ или соплеменницъ совершится это нами '), 

безразлично для Бога, ибо обѣщанное достигаетъ 
осуществленія. Итакъ, скажете, говоритъ, чесо ради 

*) Слав, считаетъ предложеніе вопросительнымъ, согласно лучшему 
чтенію, соотвѣтствующему еврейскому. Безъ вопроса читаютъ имѣющіе 
о(;х сд.Хо; (см. иредъид. ирпмѣч.). Вмѣсто асюѵ какъ Ват. Син. и др. 

соотв. Евр. СіѴ, од. код. 12, Алекс, изд. ВгеіНпрег’а аѵпЬ), многіе мин. 

имѣютъ аоѵ, также Ѳоод. М. Ѳеодор. Іерон. 
2) И рѣете нѣтъ въ Евр.,—вм. плати въ і<'"' ала, X са плата/.. 

3) Въ евр. букв, такъ: и что (же этотъ) одинъ ищущій (ищетъ) сѣмени 
Бога (Элогимъ),—гдѣ вопросъ можно ставить: или послѣ одинъ,—или но" 

елѣ ищетъ и прочее считать отвѣтомъ,—или же всо изреченіе считать 

вопросительным ь, какъ Халд, и Сир, БХХ опять читали НПХ вмЬсто 
1 ПК. Сир. все изреченіе нерев. такъ: развѣ не былъ одинъ мужъ и прочіе 
духи его суть-одинъ просилъ сѣмени отъ Г>ога?Ефр. Сир.: рейвѣ не былъ 
одинъ мужъ—одинъ просилъ сѣмени отъ Бом—этоАнраамъ,'—и прочіе духи— 

ею (сушь)—это отъ Исаака. Халд: Не одинъ ли былъ Авраамъ единствен¬ 

ный, отъ которого созданъ (произошелъ) вѣкъ (народъ еврейскій)—и что 
же одинъ просилъ, развѣ только петого, чтобы остался у него (Бар;, приб. 

и?) потомокъ предъ Іеговою'.' 

М 'Гакъ переводим ь, согласно латинскому: і/лшѵ, такъ какъ рѣчи эти у 
св. Отца говорящими приписываются пророческому слову, что выража¬ 

ется. опущеннымъ нами для ясности, повтореніемъ <щ<и, т. ѳ. пророческое 
слово. 



Господь засвидѣтельствовалъ между тобою и между же¬ 
ною юности твоея, юже оставилъ еси? ’) Но если вы 
хотите говорить это чесо ради засвидѣтельствова и 
почему повелѣлъ не отсылать сожительницу, то на 
сіе скажу и Я: подумай о томъ, что опа общпица 
твоя и жена завѣта твоего, то есть едина плоть съ 
тобою (Быт. 2,23 — 24) и сожительствуетъ по закону 
и не иначе ее создалъ Богъ. Она же есть, думаю, и 
остинокъ духа его, и мужъ какъ бы смѣшанъ тѣлес¬ 

но и душевно съ тою, которую сочетала съ нимъ 
подзаконная религія. И какъ они стали однимъ тѣ¬ 

ломъ, такъ нѣкіимъ образомъ и одною душею,такъ 
какъ ихъ связуетъ любовь я божественный законъ 
соединяетъ въ единодушіе. Итакъ, называетъ жену 
останкомъ духа мужа и какъ бы частію его души 
по причинѣ единенія, разумѣю то, что единодушіемъ 
любви они становятся какъ бы одно. Посему не об¬ 

виняйте, выходя изъ границъ должнаго разума, Бога, 

какъ будто бы Онъ несправедливо упрекаетъ изго¬ 

няющихъ отъ очага жену юности и общницу завѣ¬ 

та и духа, соединенную тѣлесно. Думаю я. что и 
премудрѣйшій Павелъ, подвигнутый этимъ, написалъ 
въ посланіи увѣровавшимъ во Христа: привязался 
ли еси женѣ'! не ищи разрѣшенія (1 Кор. 7, 27).. Ска¬ 

залъ нѣгдѣ и Самъ Спаситель: иже аще пуститъ 2) 

жену свою, развѣ словесе любодѣйна, творитъ ю пре¬ 
любодѣй ствовати: и пущепицеюженяйся 3). прелюбодѣй¬ 
ствуетъ (Матѳ. 5, 32 ср. 19, 9). Вопрошавшимъ яге 

') т. е. если цѣль Нога только умиожсиіс чадородія, то зачѣмъ жо, 
окажете, Онъ засвидѣтельствовалъ и кроч., т. е. повелѣлъ не оставлять 
жены юности. 

*) о; кѵ йтіоіѵіп/, какъ Сип. Ват. и (шльш. Кодя. Итал. Вуды. Сир. 

(ой. ЗсЬ и Р.): Гот. Уоіоіі. 

*) о ипи/.і).ѵиіл >,ѵ уиаі)аа; какъ Ват. п пѣк. вмЬсто авторит. болып. 
о,’ ьиѵ ати>/.е).ѵш у>,ѵ уии'і,фи. Педъидушее и ую чтеніе моілн возникнуть 
изъ Мато. 19, 9. 
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любоирителямъ изъ саддукеенъ: за. что *) Моисеи 
запоен,да дата кишу распутную и отдѣлиться отъ 
жены (Мат. 19, 7),—сказалъ опять: яко Моисей по 
жестосекордію вашему заповѣдовалъ, - отъ начала же 
не быть тако (ст. Ь),—ибо Образовавшій 2) муже¬ 
скій полъ и женскій сотворилъ л есть (ст. 4),—еже убо 
Богъ сочета, человѣкъ да не разлучаетъ (ст. в). 

От. 15. И сохраните духомъ вашимъ и не оставьте 3). 

Такъ какъ законъ ясно и очевидно высказалъ 
позволеніе желающимъ давать своимъ супружницамъ 
разводную запись и, не подвергаясь обвиненію,раз¬ 

лучаться съ сожительницею, то могло казаться,что 
этому древнему узаконенію нротиворѣчатъ слова 
пророка, ведущаго подъ судъ и обвиняющаго въ 
преступленіи закона того, кто дерзаетъ разводиться 
съ женою и брать другую. Но въ приведенныхъ 
словахъ весьма благоусмотрительно и не объявляетъ 
древнюю заповѣдь упраздненною и не дозволяетъ 
кому либо дѣлать ее предлогомъ нечестивыхъ дѣя¬ 

ній: хотя, говоритъ, законъ и позволилъ давать раз¬ 

водную запись, но поэтому не освобождаетесь отъ 
вины и вы, дающіе ее (запись) для того, чтобы при¬ 

вязываться къ иноплеменнымъ женамъ. А если мож¬ 

но разводиться съ женою и совершать это законнымъ 
судомъ, то всетаки берегитесь {сохраните) въ духѣ вашемъ 
оставить жену, которая отъ юности. Это лучше, хотя 
законъ и дозволилъ разводъ для желающихъ. 

М «г.Тлгоі!, въ подл: хі осу что убо. зачѣмъ же. что же? 

2) л'/аг,ид, автор: лои/вк:, др: хпои;,— къ такомъ же сочетаніи (т. с. 
мослѣ кс битѣ тпко\ эти слова читаются къ ТІоіпіІ. СІет; о уко хи'иас— 

у ТізоЬетІ. 
3) Слав. согл. трем: и жени юности твоея і>п не оетпинши. Но изъ 

конца гоікованія того мѣта нидно, что и он. Кириллъ читалъ опу¬ 

шенныя слона, Нъ енр. вмѣсто: “12 3' есть разпочт. ^ 2 Л Л какъ ЬХХ, 

Х.и і. Нумы. Но Сир, и Ефр: к никто на жену юности своея да не вѣро- 

лочсіуотъ. Терт. Лгіѵ. Маге. І\ . 31. ОеЫег, 3. '249: ихогет ріѵеніиііз 
Іпао пои іІітіНез. 
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Ст. 16. Но аще возненавидѣвъ, опту шиши '), глаго¬ 
летъ Господь Ногъ, Израилевъ. 
Если, то есть, укажешь въ разводной записи досто¬ 

вѣрную и основательную причину удаленія, что ты 
возненавидѣлъ и отпустилъ. 

Ст. 16. И покрыетъ нечестіе на 2) помышленія 3) 

твоя, глаголетъ Господь Вседержитель: и сохраните 
духомъ вашимъ, и не оставите. 

То есть: если нечестивое и скверное покрывало 
станетъ облегать твои помышленія, и ненависть при 
этомъ служитъ только напраснымъ предлогомъ, но 
красота другихъ женщинъ будетъ побѣждать тебя 
и ты начнешь желать связи съ иноплеменными же¬ 

нами, то берегись {сохрани), не оставь, иначе всене¬ 

премѣнно будешь проклятъ, ибо сказалъ, что потре¬ 

битъ Господь человѣка творящаго сія, дондеже смирится 
отъ селеніи Израилевыхъ (и) отъ приносящихъ жертву 
Господу Вседержителю (ст. 12). Это—относительно 
очевиднаго и нростаго (т. е. буквальнаго^ смысла. 

Но и призваннымъ чрезъ вѣру къ освященію 
должно оберегаться, чтобы какъ либо не увлечься въ 
скверныя ереси, какъ бы къ ненавистнымъ Ногу и 
иноплеменнымъ женамъ. Вѣдь въ отношеніи духов- 

*) Слав. согл. греч: и жены юности твои да не оставишп. Но илъ 
конца толкованія этого мѣста видно, что и св. Кириллъ читалъ опу¬ 

щенныя слова. Въ свр. вмѣсто: ЧЛЛ"1 ость разночт: ЧЛЛГІ какъ ЬХХ, 

Халд. Вульг. Но Сир: и Ефр: и никто па жену юности своея да не вѣро¬ 

ломствуетъ (Терт. Л(1ѵ. Маге. І\ . 34. ОеІ Іег, 2, 249: пхогет іиѵепіиііз 
Іиао поп (іітіііей). Это примѣчаніе относится къ ст. Іо-му. 

9 Слав. мриб. ю (Іерон. еат.), въ Евр. пѣтъ, какъ и греч. Вмѣст 
с$аяооты).г]д нѣк. и Комил. чит: ёі-иловти/.оѵ—отпусти,—есть даже: і:ісело- 
огі-./.щ. 

9 Слав, не чит: па, какъ Іерон. и иемн. мин. 

3) Вмѣсто ьѵ&ѵцѣнила, какъ всѣ, чит. ьгАіиаіа—одежды Алекс. Вгеіі. 
ГРУЗ. согл. Евр. Халд. Сир. Вульг.—Чтеніе іѵвѵЩиатк могло возникнуть 
и въ греческомъ изъ ілбѵиаеа,—или же переводчики могли читать про¬ 

изводное какое либо слово отъ корня арам. й"'Ѣ. 

Твор, Св. Кирилла Алекслндписк. ч. XI. 1 
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наго плодоношенія чистое и безпорочное дѣтоводи- 

тельство Учителей Церкви можетъ и ихъ содѣлать 
отцами благородныхъ чадъ, духовно рождающими 
изъ добраго сердца достославную любовь къ Ногу. 

От. 17.Нрогшъвляющіи ') Бога 2) словесы вашими, гі 
рѣете:о чесомъ прогнѣвахомъ его 3)? Занерѣете *): всякъ 
творяй зло, добро 5) предъ Тосподемъ, и въ нихъ самъ 
благоволи,—и гдѣ есть Богъ правдъ<? 

Прежде я говорилъ, что не однимъ образомъ, но 
весьма многими Богъ всяческихъ огорчался на по¬ 

томковъ Левія. II, порицая нерадѣніе священнослу¬ 

жителей, говорилъ: и внесосте хищенія, и хромая, и 
недужная (Мал. 1. 13),—и къ этому присоединилъ: 

и лицепріятствовали (лицъ обинустеся) въ законѣ (Мал. 

2, 9). Оказывая, какъ надо думать, почтеніе и не¬ 

подобающее уваженіе нѣкоторымъ изч. приближав¬ 

шихся къ нимъ (но состоянію), они неправедно осуж¬ 

дали слабѣйшихъ и угнетали нѣкоторыхъ своимъ 
корыстолюбіемъ, судя не по правдѣ и но закону, 
но давая рѣшеніе неправильное и пристрастное,— 

или можетъ быть и похищая даже отнюдь имч> не 
принадлежавшія владѣнія,—а также съ удовольствіемъ 
принимая подарки, злоупотребляя саномъ священ- 

') оі лк()о|і;ѵоѵті;;, нѣк. лауоі-ѵі-аѵте;, сир: ирогиѣвлиете (Халд. Сир. 

и Афр. 5(54. 21 и 864. 25. Вульг.), Іерон. иереи, грсч: с]иі ргоѵоеазііз. 
8) нѣк., хѵг/мѵ вм. Зеоѵ. 
3) аіпоѵ Сип. Ват. др. еогд. Сир. и Халд, (предъ Пилъ). По Алекс, и 

Криитоф. и др. нѣк. онуск. кань и въ Сирогскз. и Масорет.—Въ Альд. и 
нѣк. ое, Іер: Іо, какъ и нѣк. овр. 

*) Такъ Слав, (слѣдуя, новидимому, чтеиію: <Ьоп ыпии, встрѣчающемуся 
еще въ Грузинскомъ переводѣ). Но у св. Кирилла: Ь тш Хіуиѵ ѵрй;— 

пггьмъ, что юво2>итс, какъ еоотв. сир. всѣ автор ^ В А др. Іерон. (іи 
со ()ЦО(І і1ісі1І5),—др: тѴ то) ХаХеіѵ Ьийі, тѵ то> л«Дыѵ і'рйі, даже ьѵ тш 
Хаш І/МШѴ 

3) х<хі.оѵ какъ автор., но слав: бобръ ~-хп/.йі, какъ пѣк. мин. Компл. 
Злат, (у Рагз.),—ауавбі у Клим. Алекс. 8(гош. 111. 4. ГоП. 529, прочее 
ка.ъ у св. Кир. Іерон: Ьопиа еы и Авг. (у Гать). 



стпа и превозносясь надъ подчиненными. Смотря 
на ведущихъ такой образъ жизни, столь безславный 
и беззаконнѣйшій, нѣкоторые изъ потерпѣвшихъ 
несправедливости какъ бы приходили въ изумле¬ 

ніе. И это потому, что не было на нихъ никакого 
наказанія отъ Вота и проявленій Его гнѣва, какъ 
это иногда бываетъ съ обыкшими презирать Его,— 

напротивъ, они пребывали въ благополучіи и на¬ 

слажденіяхъ. Не вынося этого и бытъ можетъ уже 
не стараясь имѣть въ умѣ своемъ мысль о несрав¬ 

ненномъ милосердіи Вожіемъ, они едва только не 
кричали отъ малодушія, говоря: всякъ теории зло, 
добро предъ Пит, и въ нихъ Самъ благоволи, то есть, 

пожалуй даже добръ (оказывается) въ очахъ Вога 
худыхъ дѣлъ совершитель, и Онъ услаждается из¬ 

бравшимъ столь постыдную жизнь. Вѣдь если это, 
говоритъ, не истинно, то гдп, есть Богъ правды?}Іодо- 

бало конечно,подобало Властелину правды не дол¬ 

готернѣть столько къ корыстолюбивымъ священно¬ 

служителямъ и осквернявшимъ жертвенникъ и всего 
болѣе старавшимся совершать неправедныя, нече¬ 

стивыя и беззаконныя дѣла. Эго могло быть виною 
вникшаго въ нихъ малодушія. II должно знать,что, 

по смыслу толкуемаго изреченія, употребляющіе 
столь безразсудныя слова прогнѣвляютъ Вога, ибо 
едва не рѣшаются даже порицать долготериѣливаго 
Вога, благостно ожидающаго обращенія заблудив¬ 

шихся и перехода къ лучшему впадающихъ въ грѣха». 

Такъ и божественный Павелъ медлившихъ н все 
еще избѣгавшихъ покаянія порицалъ, говоря: или 
о богатствѣ благости Его и кротости и долгошершьніи 
не рад тип, не вѣдыіі, яко благость Божія па покаяніе 
тя ведетъ! По жестокости же твоей и иепокаяиному 
сердцу, собиравши себѣ гнѣвъ въ йенъ гнѣва и открове- 
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нія и ') правосудія Божія (Римл. 2, 4—5). Итакъ, 

весьма, конечно, сильно оскорбляютъ Йога тѣ, коими 
овладѣваютъ столь холодныя (жестокія) чувства и 
кои извергаютъ о ІІемъ столь необузданныя рѣчи. 

А тѣ, кои даютъ поводъ къ такому недугу, окажутся 
повинными грѣху. 

Итакъ, избраннымъ священнослужителямъ или при¬ 

званнымъ къ священству подобаетъ проводить жизнь 
святую и ходить правильнымъ путемъ въ Церкви. 

Въ такомъ случаѣ они будутъ служить образцомъ 
благоустроенія и всякой добродѣтели для подчинен¬ 

ныхъ мірянъ, кои, созерцая достославную и изряд¬ 

ную красоту образа жизни священниковъ, будутъ про¬ 

славлять и Вога всяческихъ. О семъ, думаю, прямо 
сказано устами Спасителя: да просвѣтится свѣтъ 
вашъ предъ человѣки, яко да видятъ добрая дѣла ваша, 

и прославятъ Отца вашего, иже на небесѣхъ (Матѳ. 
5, 16). Какъ соблазняются міряне, когда священники 
рѣшаются жить беззаконно, такъ и величайшую и 
обильнѣйшую пріобрѣтутъ пользу, если могутъ ви¬ 

дѣть ихъ (священниковъ) совершающими доброе и 
желающими жить такъ, какъ угодно Богу. 
Глава III. ст. 1. Се Азъ 2) по с лю Ц ангела Моего 4), 

<) лаі читаетъ согласно весьма многимъ и дреші імъ чтеніямъ. 

Ц іуш чит. с. Алекс. Марх. Криптоф. и мн. мин. Орнг. и Злат, у 
І’агз. Оеод. Моне. Оеодор. Іерон. Маю. (11, 10). Мр. (1, 2). Лк. (7, 27) 

по автор, чт.—соотв. Епр. Халд. Сир. Не чит.-. код. Ват. Син. нѣк. мин. 

А.іьд. Кир. въ толк. Авг. 1)е Сіѵ. ])еі ХѴІ11.35. Мі^пе 41, 595,—Сир. Кур. 

въ Маю. и Син. Палимо, (еіі. Вепяіу е( ееі.) у ЗѴІо. и Лк. не чит. X Л X 

предъ К1КП 1102, какъ и Ефр. Сир.,— также нѣк. Лат. Амвр. и Злат, 
у Ліо., нѣк. у Л1 к. и многіе у Лк. 

3) алотіХш—такъ и въ толк: пошлю, какъ и Гр. Пиес. у Рагз. но 
мн. у Мо. Сип. и немн. у ЛІк., др: еіатмагйм ні;к. мин. Дльд. Оеод. Мопс. 

Оеодор. По Слан: посылаю іс-ижови-Ѵ.ін Син. Наг. Ал. др. мн мин. Комнл. 

Злат. Кир. у Рагз.,—др. илоогі-1/.ш од. мин. (49) и Орнг. у Рагз. Мо. -Мк. 

Лк. по автор, чт. (и Сир. Кур. Син. Вали.—причастіе согл. Евр. Халд. 

Сир.; Іер. и Авг: іпіПо. 

М Мопо—нѣтт» въ Халд, (пип, можотт, потому, что таргумистъ счи- 
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и ‘) призритъ 2) путъ 3) предъ лицемъ Моимъ. И впе- 

запу пріидетъ въ храмъ свой ‘) Господъ, Ею же вы ищете :і), 
и Ангелъ Завѣта й), его оке ей хощете 7). 

Весьма благовременію рѣчь предлежащаго намъ 
пророчества переходитъ къ таинству Христову, ибо 
Еммануилъ оыстъ намъ отъ Ела и Огца правда и 

таетъ писателемъ книги Езру),—такъ и въ одномъ Евр. кодексѣ перво¬ 

начально, а въ другомъ такъ: Послѣ этого Ориг. и Кир. у 
Рагз. ставятъ про лоиашлоѵ чог какъ Мо. Мр. Лк. (нѣк. съ он. чоѵ). 

П хон (X" оп) согл. Евр. (но одинъ ког. 14 и. чит: '2) и др. чит. и Мо. 

Сир. \ѴЬіі (въ текстѣ) и нѣк. Мо. греч. и лаг. По Комил. Малах (ооп^) 

и автор. Мо. (и Сир. Кур. Син. и Валы.) Мк. Лк: 

-) сшр.ъттш інііп •-при.цттъ (Слан. нриб. еще: на. какъ нерѣдко сочет. 
въ греч. этотъ глаголъ съ предл. е.и, а,-, такт, автор, и Лві: еі 
ргозрісісі. По Іерон: еі ргаерагаЫІ. и Мо: «„■. (иіж. хіи) хитичхилаш, 

какъ и Мк. Лк. Ориг. ІЬ. Кир. въ толк.,—/'са елициапі Гр. Нис. у Рага, 
и очпд етоіиачп въ Комп.т., Сим. и Ак: ч/и/.нчи и хитичхьеиаи или о.ю- 

ахеѵоои, Ооод. еаниачи (но код. 8(5 и Снрогекз. у КіеІ(Га). Глаголомъ 
сяіріьтіиѵ В XX обычно иер.пюднть Л 22 въ килъ, по по Мдоор. род. здѣсь 
стоитъ піелъ, переводимый у ГХХ греч: атючхьса'Л11’, иогааСиѵ^ оЛоттошѵ 
и /.ѵтооѵг, у А. С. О. аючхіѵи^аг-, хктаахычСш', ч/омСиѵ. Вь ха:ц. 

' 2 С ' и Сир. ^ 2 Г і) также Лк. Сим. (“2 3? 2, ер. Пса. 40, 3 и 62, К) 

у Г'іеЫ’а) и Мо. Мк. Лк: |рЛІ—въ паель или афель. За масор. ред. ю- 

воритъ и очевидная парад .ель съ Пса. 40, 3 ср. 57, 14 и 62, 10. КромІ; 

даннаго случая ЬХХ переводятъ глаголомъ пгД/л/ч. еще у Вах. 10, 4, гді; 

но Масор. пункт уцін терминъ Л л 2 сходствуетъ съ піе.іьноа формой 
глагола, хотя, но всей вѣроятности, и имѣетъ значеніе существителыіаш: 

уголъ. По и ддЬсь 1,ХХ могли принимать терминъ за каль тою же глагола. 
3) Пос.тіі одоѵ чит. вое ірлпочЪьѵ чоѵ и Мо. I по Сир. Кур. Син. ІЗальт. 

и др. безъ оиѵ) Лк. (но указ. Сир. и Іеруе. п Греч. X оп. чоѵ) и Мк. (но 
безъ ертіоочік у о оѵ кодд. Син. Ват. и мп какъ п Сир. 1 ору с. и ІЗальт.,— 

напротиві, — кодъ Алекс, и мп. также Сир. \Ѵ1ііІ читаютъ ли слова). 

4) Слав: цирковъ свою. 

5) ею же вы ищегпе—опуск. Оеодоритъ и одинъ код. Раги., пкедставля- 

юіцііі выдержки изъ катет, (ср. Клим. 1’им. вь едіи. прим.). 

6) Вмѣсто <ксс‘кіх>і^ од. код. XI в. у Ваг?. 26 чат: діхаіочѵч^ и Іерон: 

дизГігіае. Варіантъ могъ возникнуть подъ вліяніемъ послѣднихъ словъ 2-іі 
главы („гдѣ есть Воп. правды?"), какъ въ греч. текст!; (слова нисколько 
сходны), такъ и въ Евр. при чтеніи, напримѣръ, какихъ—либо производ¬ 

ныхъ отъ рЛ* или Л Л 2 и Л 1 2, ср. арам. X ' Л 2 2 или Евр. Г * Л 1 2 

въ с.тѣд. стихіі (ср. Іер. 2. 22) Достопримечательна цитація мбета у Клим. 

Рим: е ? (о'’( у г. - д Кёрлч і/,' то: гоедт оѵтоѵ. хі и д иуи)*, ді : о с >: Л по о- 

дохат е (1 Кор. 23, 5- Кип к, 92 об. 5—Іа. 13,811. 

7) Вм. !Н?.с7Г о.т. мин. ,-О.елпі и одинъ врио, галоѵ послѣ бигО-ухі,?. 
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освященіе и избавленіе (1 Кор. 1,30),—очищеніе вся¬ 

кой нечистоты, сложеніе грѣховъ, отверженіе по¬ 

стыднаго, путь къ наилучшему и приличнѣйшему, 

нѣкая какъ бы дверь и входъ къ жизни вѣчной,-- 

всякое исправленіе произошло чрезъ Него и низвер¬ 

женіе жестоковластія и обрѣтеніе правды. Да и чѣмъ 
досточуднымъ не обогатились мы чрезъ Него? Итакъ. 

се, говоритъ, послю ангела Моего, и призритъ путъ 
предъ лицемъ Моимъ. Въ этихъ словахъ, кажется, дѣ¬ 

лаетъ предвозвѣщеніе о святомъ Крестителѣ, ибо 
нѣгдѣ и Самъ Христосъ сказалъ: сей есть, о немже 
есть писано: се азъ послю ангела моего предъ лицемъ 
твоимъ, иже устроитъ путь твои предъ тобою (Матѳ. 
11, 10 ср. Л}, к. 7, 27). Такъ указалъ намъ его и 
божественный Исаія, говоря: гласъ вопіющаго въ пу¬ 

стыни: уготовайте путь Господень, нравы творите стези 
Гога нашего (Пса. 40, 3 ср. Матѳ. 3, 4, — Марк. 

1, 3,—Лук. 3, 4,—Іоан. 1, 23). Когда это случи¬ 

лось, говоритъ, и послѣ того какъ недолги дѣйство¬ 

валъ назначенный возвѣщать эго внезапу. пріидетъ. 
говоритъ, въ храмъ свои Господь. Коего вы ищете, и 
Ангелъ Завѣта, Коего вы желаете. Подтверждаетъ эго 
и блаженный Іоаннъ, говоря приходившимъ на кре¬ 

щеніе покаянія: я крещу васъ въ водѣ; позади меня 
грядетъ мужъ, Коего л не достоинъ, да наклонившись 
развяжу ремень обуви Его: тотъ васъ креститъ Ду¬ 

хомъ Святымъ и огнемъ (Марк. 1,7 ср. Матѳ. 3,11, — 

Лук. 3, 16,—Іоан. 1, 26—27). Итакъ, понимаешь, 
какъ тотчасъ вслѣдъ и какъ бы по стопамъ пред¬ 

возвѣщавшаго шествовалъ Христосъ, дѣлавшій Себя 
неизвѣстнымъ (дотолѣ) для обитателей всей Іудеи и 
являвшійся какъ бы внезапно и неожиданно. Анге- 

*) Кл> этому слову и ко всему цитату ср. продш. прим. 
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ломъ же названъ божественный Креститель, полага¬ 

емъ, не по природѣ, ибо рожденъ отъ жены и былъ 
подобнымъ намъ человѣкомъ,—но потому, что ему 
вручено было служеніе проповѣдывать и возвѣщать 
намъ это. Итакъ, названіе ангеловъ служитъ обо¬ 

значеніемъ дѣятельности, а не сущности. Пріидетъ 
же, говоритъ, въ храмъ Свои: или потому, что стало 
плотію Слово (Іоан. 1,14) и обитало какъ въ храмѣ 
въ пречистомъ (воспринятомъ) отъ Святыя Дѣвы 
тѣлѣ,—или, какъ вѣруемъ, съ совершеннымъ чело¬ 

вѣкомъ, говорю изъ души и тѣла (состоящемъ), со¬ 

единился непосредственно и домостроительно,—или 
же просто называетъ храмомъ какъ бы священный 
и Ему посвященный городъ, очевидно Іерусалимъ, 

или же какъ въ тинѣ Церковь. Объявленіе же Сво¬ 

его пришествія Онъ дѣлалъ съ многообразными чудо¬ 

твореніями, проповѣдай евангеліе царствія, и исцѣляя 
всякъ недугъ и всяку язю въ людехъ (Матѳ. 4, 23), 

какъ написано. Итакъ, пріидетъ Господъ, говоритъ, 

Коего вы ищете, говоря отъ малодушія: гдѣ есть Богъ 
правды? Л пріидетъ Онъ, уча тому, что выше закона 
и превышаетъ сѣнь и образы; ибо будетъ ангеломъ 
(вѣстникомъ) завѣта, древле предвозвѣщеннаго гла¬ 

сомъ Бога и Отца, Который сказалъ нѣгдѣ къ свя- 

щеннопророку Моисею: пророка имъ возставлю изъ 
братіи ихъ, кат тебя: и положу слова мои во уста 
его, и будетъ говоритъ имъ соотвѣтственно всему, что 
заповѣдаю ему (Второз. 18,1В). Л что Христосъ былъ 
ангеломъ Новаго Завѣта, это уяснитъ блаженный 
Исаія, говоря о Немъ: яко всяку одежду собрешну 
лестію, и ризу съ примиреніемъ отдадутъ, и восхотятъ, 
да бита огнемъ сожжена были. Яко Отроча родися 
намъ, Сынъ и дсідеся намъ, Его же начальство быстъ 
на рамѣ Его, и нарицается имя Его: велика совѣта 
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Ангелъ (Иса. 9, 5 — 6), очевидно Бога и Отца. По¬ 

сему и говорилъ: отъ себе не глаголю, ‘) но пославый 
мл Отецъ, той мнѣ заповѣдь даде, что реку и что 
возілаюлю (Іоан. 12, 49). II подлинно, слово Спаси¬ 

теля не было словомъ человѣческимъ, но отъ Бога 
и Отца чрезъ Сына, сущаго по естеству (таковымъ), 

былъ для насъ (Вѣстникомъ воли Божіей), ибо Онъ 
есть Слово Родившаго Его, въ чемъ удостовѣритъ 
и устами Давида, говоря: отрыгну сердце мое слово 
благо (Псал. 44, 2). 

Ст. 1. 2. Се грядетъ, глаголетъ Господь Вседержи¬ 

тель-. и 2) кто стерпитъ день пришествія его? или 3) 

кто постоитъ въ видѣніи его? 

Подобно сему и вполнѣ сходственно сказанное 
Исаіею: укрѣпитеся руцѣ ослабления, и колѣна раз- 

слабленая: утѣшитеся малодушнін умомъ, укрѣпитеся, 

не бойтеся (Ис. 35, 4),—и опять въ другомъ мѣстѣ: 

се Богъ нашъ со властію (Ис. 40, 10). Указывая на 
Него, какъ на непремѣнно имѣющаго придти, лучше 
же—какъ уже на присутствующаго, ясно открываетъ, 

что и время пришествія Его въ сей міръ не будетъ 
отложено на долго. А что сила домостроенія не бу¬ 

детъ для нѣкоторыхъ бездѣйственна и для непослуш¬ 

ныхъ не окажется выносимою, сему научаетъ въ сло¬ 

вахъ: и кто стерпитъ день пришествія его? пли кто 
постоитъ въ видѣніи его. Пришествіемъ называетъ вхо¬ 

жденіе Единороднаго съ плотію въ сей міръ, а видѣ¬ 

ніемъ—какъ бы явленіе Его. Будучи невидимымъ по 
природѣ, какъ Богъ, Онъ сталъ явленнымъ, воспрі¬ 

явъ подобіе съ нами. Ясно предвозвѣстилъ это и 
Псалмопѣвецъ, говоря въ духѣ: Богъ явѣ пріидетъ, 

>) Слав. еогл. подл: ілахолахъ. 
’) Въ Сир. нѣтъ: м, но у Кфр. и Афр. 241. 26—есть. 

3) Слав. Чит: н, какъ Ал. код. и Евр. и Халд. Но Сир: иін. 
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Богъ нашъ, и пепремолчитъ (Псал. 49,3),—ибо быть 
плотъ Слово, какъ говоритъ божественный Іоаннъ, 

и вселися въ иы (Іоан. 1, 14), и въ зракѣ раба былъ 
(Филипп. 2, 7). Но для возлюбившихъ Его явленіе 
Онъ нисколько не тягостенъ, а напротивъ—смиренъ 
и кротокъ и жизни вѣчной Податель. Такъ и Ногъ 
и Отецъ сказалъ нѣгдѣ о Немъ: се. Отрокъ Мой, 
Возлюбленный, о Немъ лее благоволилъ: не прере- 

четъ, ни возопібтъ, ниже услышишся внѣ гласъ Ею: 

трости сокрушены не преломитъ, и льна курящася 
не угаситъ, но во истину изнесетъ судъ (Пса. 42, 

1—3 и Матѳ. 12, 18). Впрочемъ, безчестившимъ 
спасеніе чрезъ Него и не допускавшимъ очищеніе 
чрезъ вѣру предстояло претерпѣть всѣ наихудшія 
изъ золъ: ибо погибли они, бѣдные. По сему-то и 
говорилъ сборищамъ Іудейскимъ: истинно говорю 
вамъ, яко аще не иметь вѣры, яко азъ есмъ, во грѣсѣхъ 
вашихъ умрете (Іоан. 8, 24). Сказалъ нѣгдѣ и Іоаннъ: 

вѣруяй въ Сына не судится, а невѣруяй уже осужденъ 
есть, яко Невѣрова во имя Сына Божія (Іоан. 3,18),— 

провозглашалъ и самимъ Израильтянамъ: уже сѣкира 
при корени древа лежитъ: всяко убо древо, еже не тво¬ 

ритъ плода добра, посѣкаемо бываетъ и во отъ вмѣ¬ 

щаемо (Матѳ. 3, 10). Итакъ, для невѣрующихъ невы¬ 

носимымъ и весьма тяжкимъ стало время пришествія 
и видѣнія Его: они оказывались сами погубляющими 
свои души и имѣющими умереть въ грѣхахъ своихъ, 

такъ какъ не восхотѣли право мыслить и допустить 
въ умъ и сердце очищеніе чрезъ вѣру. Итакъ, кто 
стерпитъ, говоритъ, день пришествія Его! или кто по¬ 

стоитъ въ явленіи Его? то-есть: кто будетъ столь же¬ 

стокъ и упоренъ, чтобы во время и въ день входа 
Его въ міръ (очевидно—съ плотію, чрезъ которую 
Онъ могъ бы быть и осязаемь пли видимъ) устоять 
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и быть несокрушеннымъ?—Везъ всякаго сомнѣнія и 
всенепремѣнно будетъ наказанъ онъ и получитъ 
горькое возмездіе за свое безуміе. 
Ст. 2—3. Зане той входитъ яко огнь горнила ‘), и 

яко мило трущихъ {моющихъ). Сядетъ *) разваряя и 
очищая яко сребро и яко 3) злато, и очиститъ сыны 
Левіины, и преліетъ *) л яко злато и 5) сребро. 
Ведетъ здѣсь рѣчь отъ подобія съ нашими пред¬ 

метами и для могущихъ уразумѣть вводитъ неска- 

заемое откровеніе таинства. Испытаніе серебра и зо¬ 

лота искусные въ этомъ производятъ посредствомъ 
расплавленія огнемъ всего, что въ нихъ есть нечи¬ 

стаго и некрасиваго. Огонь же божественный и не¬ 

бесный, то-есть благодать чрезъ Святаго Духа, но 
которой намъ, живущимъ, подобаетъ усовершаться 
Духомъ, когда Онъ. по ниспосланію Христа, вхо¬ 

дитъ въ умъ и сердце,—тогда-то именно онъ (огонь 
божественный и небесный) стираетъ всякую грязь 
грѣховную и уничтожаетъ скверну съ павшихъ уже 
прежде. Такимъ образомъ, очищенными и испытан¬ 

ными дѣлаетъ ихъ и какъ бы вычеканиваетъ ихъ 
духовно къ новой жизни и, наконецъ, являетъ ихъ 
сосудами блестящими и освященными, уготованными 
въ честь и полезными для дома великаго, то-есть 

і) ушѵеѵгщіоѵ евр. ?] “1 ^ 2—по Масор. глаголъ (нрич. піель), ср. Халд. 

Сир. Ефр. Вѵльг. Но ЬХХ читаютъ существительное (ср. Притч. 17, 3 и 

27, 21). 

-) У св. К. опущ. хси какъ Ват. и др. пѣк. Но Слав. чит. оог.т. Сип. 

Алѳкс. и мн. соотв. евр. 
*) ш,' он. ми. Въ Ва и Сирогекз. помѣч. обелами: х ас ш; го хдѵоюѵ (евр. 

ні.тъ). Евр: и сядетъ расплавляя и очищая серебро,—Халд,: и откроется 
для расплавленія и очищенія, какъ мужъ, который расплавляетъ и очища¬ 

етъ серебро,—Сир: чтобы обратиться къ расплавленію н очищенію какъ 

серебро. 
*) Разночт: уееі, -/и. ехуееі. 
5) ои. сь$ какъ одни, но Слан. чит. какъ др. (варіантъ есть и въ евр.). 



Церкви (ср. Римл. 9, 21—22). На сей божественный 
и духовный огонь указывалъ богодухновенный Іоаннъ, 

говоря: я крещу васъ въ водѣ; позади меня грядетъ 
мужъ, Коего я не достоинъ, да наклонившись раз- 

вяжу ремень обуви Его: Тогъ васъ креститъ Духомъ 
Святымъ и огнемъ (Марк. 1, 7 ср. Матѳ. 3, 11,— 

Лук. 3, 16) Ц Припомнимъ и Самого Христа, гово¬ 

рящаго; огня пріидохъ воврещи на землю, и чтохощр, 

аще уоюе возгорѣся? (Лук. 12, 49). Итакъ, поелику по¬ 

томки Израиля, благодаря чрезмѣрной нечистотѣ или 
неправдѣ левитовъ, постоянно оскорбляли Бога вся¬ 

ческихъ, высказывая нѣчто противорѣчащее Ему и 
дерзая говорить: всякъ теорий зло, добро предъ Нимъ, 
и въ нихъ Самъ благоволи: и гдѣ есть Боіъ правды 
(Мал. 2, 17): то благополезно высказываетъ, что нѣ¬ 

когда возсіяетъ Христосъ, устраняя всякую нашу 
грѣховность и совершая чистѣйшими Своихъ свя¬ 

щеннослужителей и какъ бы золото или серебро 
очищая ихъ въ огнѣ или дѣлая ихъ испытанными и 
просвѣтленными (Захар. 13, 9). Таковы должны быть 
всѣ священнослужители Церкви, коимъ приличе¬ 

ствовало бы, со всею справедливостію, говорить 
устами Давида, что искусилъ пи еси, Боже, разжеглъ 
пи еси, яко же разжизается сребро (ІІсал. 65, 10). 

Потомки Аарона носили установленную закономъ 
одежду (Лев. 16, 32),—и у избранныхъ во Христѣ и 
поставленныхъ на священнослуженіе есть свѣтлое 
облаченіе, священнолѣпное и святое — Самъ Хрис¬ 

тосъ. Посему-то, посредствомъ лиры Псалмопѣвца и 
говорилъ Богъ и Отецъ о Церкви изъ язычниковъ: 

священники его облеку во спасеніе, и преподобніи 

‘) Этотъ цитатъ въ такомъ своеобразномъ видѣ приводится св. Кирил¬ 

ломъ уже ее въ нервмй разъ,—си. выше толк. 3-Я гл. 1-го стиха. 
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его ') радостію возрадуются (ГІсал. 131, 10). Подлинно, 

Самъ Христосъ есть спасеніе святыхъ священнослу¬ 

жителей, облаченіе вѣрующихъ досточудное и наи¬ 

болѣе всего приличествующее: елици бо, сказано, 

во Хриеша крестистеся, во Христа облекостеся (Гал. 

3, 27). 

Ст. 3. 4. И будутъ Господеви приносяще жертву въ 
правдѣ. И уюдна будетъ Господеви жертва Іудова и 
Іерусалимля, якоже дик вѣка и якоже лѣта прежд- 

няя 2). 

Посвятятся, говоритъ, Погу, ибо это, думаю, озна¬ 

чаетъ: будутъ Господеви приносяще. А посвящаемся 
мы Ногу, когда живемъ уже не для себя самихъ, 

но вседѣло отдаемся любви къ Нему и всею силою 
стараемся совершать благоугодное Его божествен¬ 

нымъ мановеніямъ. Нѣчто таковое сказалъ и боже¬ 

ственный Павелъ о Спасителѣ всѣхъ насъ Христѣ: 

единъ за всѣхъ умре,.. да живущій не кто му себѣ жи¬ 

вутъ. по умершему за нихъ и воскресшему (2 Кор. 5, 

15). Описывая же намъ какъ бы красоту своего жи¬ 

тельства и представляя ясною силу таинства Хри¬ 

стова, сказалъ опять: Христова сраспяхся: живу же 
не ктому азъ, но живетъ во мнѣ Христосъ: а еже нынѣ 
живу во плоти, вѣрою живу Сипа Божія, возлюбив¬ 

шаго мене и давшаго себе по мнѣ: не отметаю благодати 
Божія (Гал. 2, 19—21). Итакъ, будутъ, говоритъ, 

*) Слав, его-Сіона, но въ греч. жри. родъ—иѵті]:, которое соотвѣт¬ 

ствуетъ и церкви--ьхх).г)іпа, жен. р. 

’2) Нм. хѵана вь обоихъ мѣстахъ нѣк. !)ии Нм. Оѵтаѵ еоотв Кир. X. 

С. Ват. Ал. др. чит. Окта; Пин. Ісрон. Вульг. (V) и бить можетъ св. Кир. 

ВТ. толкованіи. Вм. хиі ипоѵаа)>/п нѣк. н А.іьд. сѵ ноагоаЬцс (Слав. Остр.), 

Халд: даръ мужей Іуды и обитателей іерусалима. Вм. ш с^с-аш... га ігг, 

Іерон. ізілиі сП.Ьиз ргізііпіз е( зіеиі аппіз ргіяіпіз еѵ уицки; ананас;,., 
сѵ ьте<я гас;.,, какь Арм. ркп. н печ. Но Квр. X. С. Вульг. согл. 1-му 
чтенію. 
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приносяще Господеви, то-есть посвятятся волѣ Его, не 
земное помышляя (Филипп. 3, 19), не скверны не¬ 

правды любя, не жестоковластіе надъ кѣмъ-либо 
предпочитая, но наиротшгь — принося жертвы правды. 

О семъ, кажется мнѣ, весьма премудро говоритъ и 
Павелъ: прелатему бо священству, по нужды и закону 
премѣненіе бываетъ (Евр. 7, 12), ибо мы, призван¬ 

ные во Христѣ къ священнослуженію, уже не допу¬ 

скаемъ кровавыхъ жертвъ и дыма (отъ сожженія 
ихъ), не приносимъ Богу и овновъ или козлищъ, но 
совершаемъ въ церкви мысленную во Христѣ жертву, 

святую и духовную, и Самого Его (Христа) предло¬ 

живъ во освященіе и въ причастіе жизни вѣчной, 

какъ бы нѣкій изрядный ѳиміамъ приносимъ благо¬ 

вонія изъ добрыхъ дѣлъ. П жертвоиринося Ему 
правду, надѣемся, что и мы будемъ пріятны Ему, 

ибо написано: чти Господа отъ твоихъ праведныхъ 
трудовъ, и начатки давай Ему отъ твоихъ 'плодовъ 
правды (Притч. 3, 9). Никакими другими жертвами, 

кромѣ этихъ только, думаю, не благоугождается 
Богъ всяческихъ. Посему о призванныхъ во Христѣ 
къ священнослуженію сказалъ, что они будутъ лучше 
прежнихъ, не закалая тельцовъ подобно тѣмъ и не 
оскверняя жертвенникъ но причинѣ приношенія хлѣ¬ 

бовъ оскверненныхъ (Малах. 1, 7), но какъ бы въ 
качествѣ ѳиміамовъ принося Богу правду и мыслен¬ 

ное благолѣпіе евангельскаго жительства. Такимъ 
образомъ они будутъ совершать благопріятное бого¬ 

служеніе, такъ что оно никоимъ образомъ не отда¬ 

ляется отъ жертвъ, приличествующихъ днямъ вѣка, 

то-есть жизни святыхъ на небесахъ духовъ, кои жи¬ 

вутъ постоянные и непрестанные дни или времена. 

Преизобилуютъ, говоритъ, и времена (лѣта) прежніе, 
то-есть богослуженіе святыхъ, которое было во вре- 
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мена прежнія, ибо славное достоинстно древнихъ со¬ 

стояло къ послушаніи. Такъ Авраамъ приносилъ 
своего сына Богу и вмѣпися ему вѣра въ правду (Гал. 

3, 6; Быт. 15, в) и друіъ Божіи паречесн (Іак. 2, 

23). Такъ и Ной приготовилъ ковчегъ для спасенія 
дома своего, какъ написано (Быт. 6, 1 слѣд.). Итакъ, 

угодна будетъ, говоритъ жертва Іудова, то-есть народа, 
носящаго обрѣзаніе въ сердцѣ и духѣ, — и также 
(угодна будетъ жертва) Іерусалимля, то-есть умствен¬ 

наго Іерусалима или Церкви, какъ и жертва обла¬ 

дающихъ днями вѣка (вѣчными) и бывпшхъ въ иреж- 

нія времена святыхъ, кои содѣлались благопріятными 
(Богу) посредствомъ послушанія и вѣры. Перечис¬ 

ляетъ и ихъ божественный Павелъ въ посланіи къ 
Евреямъ, говоря, что вѣрою оправдываются многіе 
(Евр. 11, 1—40). 

Ст. 5. И пріиду ‘) къ 2) вамъ съ судомъ 3), и буду 
свидѣтель скоръ па чародѣи, и па прелюбодѣици 4), и 
па клянущіяся именемъ Моимъ 3) во лжу. и на лишаю¬ 
щія мзды наемника, и на насильствующія вдовицу 6), и 
пхающія сирыя 7), и па уклоняющія 8) судъ “) при- 

>) хаі лпоокдш, др. Ч Г: тс /н/'Л/,ъѵ<;<)/ии. 

2) Алекс, он. 

3) іѵ хоіаи соогн. евр. Л 2 ІІ'ІЗ1?—Д-ія суда. ЕХХ м. б. чит. 2 им. 
соотв. евр.варіанту,Іерои. иереи: ін рнііоіо, Сир: КД'12, Халд: 1 2 у *2 7 

К 2 "Ч—для совершенія (чтобы совершить) суда. 
4) Вм. гад іращпсхоѵд... гад роіуа'/.чіад (и Ооодор.) им. тое; <р.—тоѵ; 

цспуоѵд мн. мин. Коми.!. Іерои. соотв. Масор. Халд. Сир. Вульг. (Ѳеод. М: 

гоѵд <р... гад ршеуимдад. 

ъ) Именемъ моимі—по иѵоаап (ыѵ (нѣк. ьлі гш о.)—отихъ словъ лѣтъ 
въ тенор. Евр. Халд. Сир. Вульг. По есть во многихъ евр. ркп. Сирогекз. 

Вавил. Талм. (см. у І)е—Коззі). 
6) Един. ч. и въ Евр. Халд. Сир. Но Слав. Кея, мн. мин. Компл. 

Дльд. Оеод. М. Оеодор. Вульг. множ. ч. 
1) .Множ. и Вульг. по Евр. Халд. Сир. един. 
8) Въ нѣк. евр. ркп. здѣсь стоитъ един. ч. 

'•') Въ Евр. нѣтъ донолшіеш 2 2* й хччлѵ, Вульг: еі. оррптигЯ регерг- 

пниіп, но Халд: | Ч (( 2 □ *2 1). Снр. такъ: противъ тѣхъ, кои удерживаютъ 
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тельца, и па небоящіяся Мене, глаголетъ Господь Все¬ 

держитель. 
И здѣсь опять рѣчь продолжается для пасъ соот¬ 

вѣтственно цѣли предмета (пророчества). Неразум¬ 

ные Израильтяне говорили: всякъ теорий зло, добро 
предъ Нимъ, и въ нихъ Самъ благоволи: и гдѣ есть Богъ 
правды (Малах. 2, 17)? Что служило предлогомъ для 
столь ужасной необузданности языка, о семъ уже 
было сказано.Впрочемъ должно будетъ сказать опять. 
Поелику нѣкоторые изъ священнослужителей и также 
изъ другихъ, кои были знатнѣйшими и отличались 
высшими почестями, неосторожно доходили до вся¬ 

кого рода беззаконности и лукавства, и Ногъ казался 
имъ долготерпѣливымъ сверхъ мѣры (вѣдь Онъ 
добръ, благъ, милостивъ и человѣколюбивъ): то по- 

нему нѣкоторые изрыгали слова (хулыіыя) отъ чрез- 

сѣрпаго малодушія. Но Онъ ясно открылъ, что 
нѣкогда будетъ переходъ къ лучшему поставленныхъ 
на священнослуженіе, когда Христосъ преобразуетъ 
ихъ въ обновленіе жизни и переведетъ къ благоуст¬ 

роенно и къ славному поведенію и жизни. А что пре¬ 

данныхъ злу Онъ не приметъ тогда и не удостоитъ 
похвалъ и наградъ, но осудитъ ихъ и положитъ 
наказаніе беззаконно жительствовавшимъ, это разъ¬ 

ясняетъ въ словахъ: и пріиду къ вамъ съ судомъ, то- 

есть явлюсь какъ Судія, и буду ссндмпелъ скоръ,оче¬ 

видно по собственному побужденію, а не призван¬ 

ный кѣмъ либо: ибо буду присуждать наказаніе 
злымъ и произносить осужденіе надъ ними, при от¬ 

сутствіи какого либо другого защитника ихъ преступ¬ 

леній, но, какъ Богъ, вѣдая явное и тайное ивъ со¬ 

лдату наемника и слуги (К П й р—іпсоіа, ііотеіДісііз, у \Ѵа1(: асЬопас— 

переселенца, чужестранца) и сироты а вдовы,—и направляются (наклоняюген 

р^) противъ того кто обращается ко Мнѣ (“Л'А Ьр). 
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вѣсти (ихъ собственой) имѣя свидѣтельство противъ 
каждаго изъ согрѣшившихъ. И божественный Навелъ 
сказалъ нѣгдѣ, что живущіе по всей землѣ предста¬ 

нутъ нѣкогда предъ Судіею (2 Кор. 5, 10), между 
собою помысломъ осуждающимъ или отвѣчающимъ,—въ 
дет, егда судитъ Богъ тайная человѣкомъ, по благо¬ 
вѣстію моему, Іисусомъ Христомъ (Римл. 2, 15—17). 

Замѣть потомъ, какимъ образомъ согрѣшившіе и 
тайно и явно, говоритъ, должны будутъ явиться на 
судъ. Сначала называетъ чародѣевъ и прелюбодѣицъ, 
йотомъ клянущихся во лжу. Скрытно вѣдь это дѣ¬ 

лается и тайно, ибо кто станетъ чародѣйствовать 
явно? или развѣ захочетъ прелюбодѣица быть 
видима кѣмъ либо? Думаю, что и рѣшившіеся на 
клятвопреступленіе стараются скрыть это. Какъ без- 

разсудныхчэ обвиняетъ таковыхъ блаженный Давидъ 
въ словахъ \ разумѣйте же безумный въ людехъ, и бу іи 
нѣкогда умудритеся: насажден ухо, не слышитъ ли? 
или создавый око, не сметряетъ ли ? (Псал. 93,8- 9) 

Для Бога совершенно нѣтъ ничего недоступнаго зрѣ¬ 

нію, Онъ одинъ вѣдаетъ тайныя и явныя изъ золъ. 

Но вышеназванныя прегрѣшенія совершаются тайно 
и какъ бы во тьмѣ. Потомъ присоединяетъ къ нимъ 
и явныя, разумѣю лишеніе наемника платы, угнете¬ 

ніе и насиліе, которое могут?. учинять нѣкоторые 
надъ слабѣйшими, то есть надъ вдовами и сиротами. 
Наконецъ присовокупляетъ къ нимъ и иизвращаю- 
щихъ праведный судъ и иебоящихся Его. Таковыми же 
могутъ быть и другимъ какимъ образомъ, кромѣ 
только что сказанныхъ нами, оскорбляющіе Бога. 

Итакъ, буду, говоритъ, судія и свидѣтель скоръ, и 
по своему побужденію, на чародѣевъ и прелюбодѣицъ 
и совершителей другихъ золъ. Вѣроятно на таковыя 
въ то время дерзали нѣкоторые, и изъ - за нихъ 
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многіе говорили хульныя слова на Бога (Малах. 
2, 17). 
Посему надлежитъ всѣми силами избѣгать зла и 

обращаться къ лучшему и стараться совершать то, 
чрезъ что каждый могъ бы получить всякую похвалу 
и благонравіе; ибо такимъ образомъ избѣжитъ и 
божественнаго гнѣва, имѣющаго постигнуть обык- 
шихъ грѣшить. Получитъ онъ награды и славу, кои 
даруетъ Богъ любящимъ Его. 
Ст. 6. Зине азъ Господъ Богъ вашъ, и не измѣнюся; 

и вы сыны Іаковли не удаляетеся отъ неправдъ отецъ 
вашихъ: уклонисте законы мои, и не сохранисте 1). 

і) о в-ебс ѵ/лшѵ (А. Г. '>),иоіѵ) он. нѣк. мин. соотв. Ёвр. Халд. Сир. 

Вульг,— хси он. А и Альд., пі Евр. и Халд, тоже нѣтъ, но Вульг. и Сир. 

им. Въ евр. есть разночт: нриб: П2П соотв. греч. іАіге /л ни еуш ещі 

хси оѵх... (Аѳан. Исид. Пел. и Кир. у Рагз.),~ ьци вм. хорион- ГПГР он. 

въ одномъ код. Кепп.—хси он. А. Альд. Евр. Халд, но Сир. и Вульг. чит. 

Вмѣсто апь/еаІ)е въ Алекс: аяі.оуеайе.— вм. ибіхшѵ мн. мин. Іерон. Ѳеод. 

М. Ѳеодор. Ко мил. Альд. Слав: ацкдишѵ—отъ грѣхъ,- вм. іІехХпчас 
іоацла. ,иоѵ нѣк. мин. Іорон. ііесііпавгіч л Іе“Нітіз іпеіз, ев . Кириллъ къ 
толк: ідехліѵате іх тЛу ъшоѵ ѵоиірші, Компл. ѵіо тшг го.пі/ноѵ ною, Слив. 

уклопистеся огпъ законовъ монгъ (соогв. Крі>Л —вм. ісрѵХсіёиоОі мн. мин. 

Осод. М. Компл. Альд: ирѵіѵіахе, въ евр. С Л ”1 й ІГ п вар. ПЛ>!2С 
какъ Сир. Вмѣсто: иг удаляетеся отъ неправдъ (или грѣховъ) отецъ ва¬ 

шихъ—оѵх ісяіуеаОс ало тшѵ кдіхшг (с’.иа(>іійѵ) иЬѵ пагёошѵ ѵ/лшѵ—въ 

Евр. такъ: пбо Я Господь не измѣнился, и вы, с:ыны Іакова, нс истреб¬ 

лены (не исчезли). Отъ дней отцовъ вашихъ отступили вы отъ уставовъ 
моихъ". Первое (пснстреблены) объясняется производствомъ отъ глагола 
X5? 2 вмѣсто ГіЬ й, кои могли по начертанію пе различаться между собою. 

А второе вмѣсто 'й'О'? чтеніемъ "ЛатКОЕ иди быть можетъ 
подъ вліяніемъ уже нредшествукнцаго чтенія Халд: ибо Я Іегова нс из¬ 

мѣнилъ завѣтъ Мой, который оіъ вѣка, и вы, сыны Іакова (у Еа^агбе, а 
ІѴаІІоп: Израиля—варіантъ имѣется и въ евр.), думаете, что всякій, кто, 
умеръ въ вѣкѣ семъ, судъ его прешелъ. Сир. подъ вліяніемъ ли ЬХХ 
или же имѣя другое чтеніе: ибо Я сечь Господь и не измѣнился, и вы, 

сыны Іакова, не перестали огъ неправды вашей. Отъ дней.... Афраашъ 
въ одномъ мѣстѣ: и вы сыны Израиля (вм. Іакова), не отвратились 
(рЛЗаЛвм. р Л “I Л У) отъ неправды вашей отъ дней отцевъ вашихъ 
(853. 9—10),—въ другомъ: и вы, сивы Іакова, не отвратилась и отъ 
неправды вашей, и отъ дней отцовъ вашихъ и не сохранили р Л ") й 
какъ и Халд., вмѣсто соотвѣствующаго евр. вар: рЛУИФ) заповѣдей 

Моихъ. 

Твор. Св. Кирилла Александрійск. ч. XI. 20 
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Опять отклоняетъ ихъ отъ нечестивыхъ мыслей 
и словъ. Въ самомъ дѣлѣ, неужели не безразсудно, 

даже болѣе—нелѣпо, совершенно безбожно и пре¬ 

исполнено величайшаго нечестія,—думать, что будто- 

бы Богъ всяческихъ перешелъ отъ хотѣнія добра 
къ противоположному, и уже не любитъ правду и 
пріемлетъ любителей зла (Малах. 2, 17)? Посему, 
когда увидите, говоритъ, призываемыми подъ судъ 
вашихъ чародѣевъ или заклинателей (это женщины 
пустомели и подхалимки) и радѣтелей другихъ золъ,— 

тогда, говоритъ, узнаете посредствомъ самыхъ дѣлъ, 

что Азъ Господъ Богъ вашъ древле и нынѣ благъ и 
вмѣстѣ съ тѣмъ добролюбивъ, ибо не знаю перемѣны 
и измѣненія, но Я есмь всегда и неизмѣнно то, что 
есмь (ср. Исх. 3, 14). Вы же, говоритъ, хотя и про¬ 

изошли отъ Такова, мужа боголюбиваго и добраго, 
всегда ненавидѣвшаго необузданность и служившаго 
Богу, однако не содѣлались ревнителями нравовъ 
его, но болѣе подражаете непослушанію и упорству 
отцевъ вашихъ, кои но сей именно винѣ были отведены 
въ плѣнъ изъ своей родины и рабствовали у взявшихъ 
ихъ враговъ,—уклонистеся и вы отъ моихъ законовъ 
и не сохраппсте. Итакъ, Богъ всегда неизмѣненъ и 
какъ бы утвержденъ въ добрѣ и не ноколебимъ 
въ правдѣ, они же только непостоянство въ сердѣ 
хранили и были наилучшими подражателями нече¬ 

стія отцевъ. 

О семъ Христосъ говоритъ нѣгдѣ, справедливо 
скорбя о безрасудной дѣятельности книжниковъ и 
Фарисеевъ. Сказалъ же такъ: юре вамъ, кпижницы и 
фаресее, лицемѣра, яко зиждете гробы пророческія, и 
красите раки праведныхъ, и глаголете: аще быхомъ бы¬ 

ли во дни отецъ нашихъ. не быхомъ убо общницы имъ 
были въ крови пророковъ: тѣмъ же сам и сеидѣ тел ъствует е 
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себѣ, яко сыпове есте избившихъ пророки: и вы ис¬ 

полните * •*)) мѣру отецъ вашихъ (Матѳ. 23, 29—32). 

Посему необходимо намъ,если мы истинно здравомы- 

сденны ивъ надлежащемъ умѣ, всего бодѣесоревно¬ 

вать достойнѣшимъ изъ предковъ и удаляться отъ 
подражанія не добрымъ. Если же кто не захо¬ 

четъ этого дѣлать и просто и безъ испытанія ста¬ 

нетъ слѣдовать предшественникамъ своимъ но вре¬ 

мени, тотъ, конечно, будетъ совершенно подобенъ 
чадамъ Еллинскимъ, коихъ когда станутъ порицать 
за то, что, оставивъ познаніе истины и покинувъ 
Бога по природѣ, поклоняются камнямъ, то они 
всегда ссылаются на обычай своихъ отцевъ. 

Ст. 7—10. Обратнтеся 2) ко мнѣ, и обращуся къ 
вамъ, глаголетъ Господъ Вседержитель. И рѣете: въ 
чесомъ обратимся "I 3) Еда обольститъ 4) человѣкъ Бога? 

Зине вы обольщаете 4) мя. И речете: 5) въ чесомъ 
обольстихомъ 4) тя? Яко десятинъ: и начат цы съ вамп 

*) лІУ/оитить, др. лХіцтілаете. 

■*) ълютоі.Ц’сітб (ириб. <)>/), др. ілкпріхірі/іі:, елют(>н."/,те. 
•*) ьптчтоп!'оин\ др:—ш/іьѵ. 

*) МТІ Наг. X" и са и др. Но въ толкованіи самъ Кир: и, какъ К сЬ. 
Алекс, и др. мн. мин. Ко.чнл. Альд.Оеод. М. Оеодор. Іерон.—лтерш-і,—др.: 

лтьоѵі^ы. нѣк. мнн. О. М. Іерон. а нѣк. лгеоѵі^н. І'реч. терминъ буквально 
значитъ зипин'шъ (зирріапіаге Іерон.) и буквально еоотв. евр. 3 р V (Выт. 

7, 36. Ос,. 12, 4), вмѣсто тонер.: читавшагооя и Іеронимомъ (1570), 

по коему этотъ глаголъ на Сир. и Халд, означаетъ: аГГщеге, почему онъ и 
толковалъ это мЬсто примѣнительно къ распятію Господа, Ак. ('. Оеод. пере¬ 

даютъ глаголомъ аловщѣіг—похищать,лишать,красть (Оеодор.п Оирогекз.), 

Ггаисіаге по Іерон. Сирскій передаетъ глаголомъ 0*7 С, значущимъ: угне¬ 

тать, утѣснять, обманомъ или силою брать, похищать і('аь(. 1512 ср. Вгос- 

кеішаип асПі. ѵ.). Халд, перефр: развѣ прогнѣвляетъ человѣкъ судіюѴ По¬ 

елику вы прогнѣвляете Меня. И если скажете: чѣмъ прогневали мы ТебяУ— 

Десятинами и начатками. Проклятіемъ вы прокляты, и Меня ны прогнѣв¬ 

ляете (ср. Ьоѵу Игр;. \\. 2. 404. 7 71“!—въ афель, и Саз). 3513). 

:і) щдаге, какъ Ват. и др. но Слан: сѣете соотв. плате Ц сЬ. Алеке, 
и др. мн. мин. Комил. Альд. Оеод. М. Оеодор. Іерон. (іііхізііе;) Оирогекз. 

20* 
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суть. И взирающе вы взираете *), и мене вы а) оболь¬ 

щаете. Лѣто скончася :|), и впесосте вся плоди въ со¬ 

кровища *), и въ дому ихъ расхищеніе ихъ 3). 

хаі ияорХвжоѵтвд ѵ/івід атсор/.ёлетв, Іерон: еі ѵоз ѵі<1епіеа геврісіііз; 
многіе послѣ аяо^Хіяоѵтвд приб. еід акта, (и Ѳеодор.), еід аѵтб (Ѳеод. М.), 
еід аѵтоѵд,—кодд. 8ег§іі у Рагз: хаі раохаѵоѵтвд /Заохаѵете, одна лат. ркп. 
у 8аЪ: еі біззітиіапіез ѵоз сНззітиІазІіз, Евр: проклятіемъ вы прокляты 
(такъ и Сир. Халд.) Вульг: еі іп репигіа ѵоз таіебісіі езііз. Раз¬ 
ность объясняется чтеніемъ вслѣдствіе перестановки буквъ и Ч: 

склл олк лктал вмѣсто: (отъ ппкл слх ткаэ. 
2) в,ив ѵдсід соотв. Евр. и Халд., но нѣк. мин. одна лат. рукп. у 8аЪ. 

и Ѳеод. М: ѵдвід вдё, Сир.: и меня обманываете вы. Сирогекз. помѣч. 
обедами и читаетъ: хаі еьв ѵдвід. 

*) то ётод оѵѵвтеХёавд, Іер: аппиз ітріеіиз езі,—нѣк. мин. и Альд: 
аѵѵетвХеае, код. 23 приб. соотв. евр: апаѵ. Но вмѣсто этого въ К* (но 
са и сЪ: его;) и 106 код. (Рагз.) изъ иоир. друга рукою и Сирогекз. въ 
текстѣ: то ё&ѵод аѵѵетеі.ёаЬд (но на нолѣ поир. по ЬХХ: КЛЛС=то 
ёгод, и на полѣ же: Лк. С. Ѳеод. киу л1?: =тб і-'Эѵод апаѵ—у Фильда), 
Іеронимъ свидѣтельствуетъ: рго депіе, циае іп ІіеЬгаісо зсгіЬіІиг аддоі— 
ЧТЛЛ, аппит ЬХХ іпісгргеіаіі зипі ёсод рго ввѵод (соі. 1150). Въ Евр: 
"I 2 '} 2 Г\-~:народъ весь (онъ—оуфф. 3 л.,—вся ваша нація), какъ и Халд: 
рлЬіЭ N0 3? и Сир: ПІЮ (но считаетъ эти слова, въ качествЬ 
обращенія, началомъ послѣдующаго предложенія, какъ и ЬХХ,—а нс со¬ 
единяетъ съ предыдущимъ, какъ Евр. Халд, и Вульг.). ВмГ.сто народъ 
*> 1Л Л ЬХХ читаютъ іодъ ГТ (чтеніе это вѣроятно получилось на почвѣ 
греческаго текста, отъ смѣшенія (то; съ ёвѵод),—а вмѣсто 1Л 2 ЬХХ 
очевидно читали Л1? Д, какъ многія евр. рукописи (ср.Сир,), и принимали 
за еврейско — арамейскій глаголъ ЛЮ —быть конченнымъ, перестать, 
прекратиться. 

*) тог вдааѵдоѵ са.—един, число соотв. Евр. Халд. Вульг. (но Сир: 
въ сокровища Мои). 

5) вѵ г од оіхір аѵтйѵ і) біадпауд аѵсбіѵ—такъ код. 40 содерж, толк. св. Кирил¬ 
ла Но ниже въ толкованіи св. Кир. читаетъ такъ: ха) вѵ тф о'іхю аѵтоѵ 
(соотв. разночт: “ТІЮЗ вмѣсто Масор: еотаі і/ біаджауд аѵтоѵ 
какъ Алекс. Марх. Криптоф.—хаі еотаі г/..,. Ват. Въ Син. оп. еотаі Др. від 
тот; оіхоѵд ѵдшѵ (мн. мин. и Альд), вѵ гоід оіхоід ѵ/шѵ Сирогекз. мн. мин. 
Комнл. Слав. Остр.,—опуск. аѵтоѵ мн. мин. Компл. Альд.—Іер: еі егіі 
гарта іп (ІотіЬи зѵѳзІгіз.Но нѣк: мин. Слав.Остр.Злат, (у Рагз.): д аупауд 
той ши>хоѵ (вм. аѵтоѵ),—-Ѳеод. Мопс, и Ѳеодоритъ: хаі д біадяауд тоѵ 
птоуоѵ вѵ тоід оіхоід ѵ/моѵ. Въ Евр.: принесите всю десятину въ домъ 
хранилища и будетъ нища въ домѣ Моемъ (вар: его). Халд.: сказалъ про¬ 
рокъ (такъ у Вальтона, но у Ля гарде этихъ словъ нѣтъ): внесите всѣ 
десятины въ домъ хранилища, и будетъ нища для тѣхъ, кои служатъ въ 
домѣ святилища Моего. Сир: Весь (его—онъ—суфф. 3 л.) народъ! принесите 
десятины въ сокровищницы Мои, и будетъ пищею въ домѣ Моемъ. Вульг. 
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Весьма рѣшительно отклонивъ ихъ отъ злорѣчія 
противъ себя и надлежащими убѣжденіями увѣщавъ 
ихъ, сколько можно, теперь призываетъ согрѣшив¬ 
шихъ къ иокоянію, говоря, что снова даруетъ имъ 
обычное благоволеніе Свое, и притомъ весьма благо¬ 
склонно. Какъ на желающихъ вести жизнь беззакон¬ 
ную налагаетъ подобающія имъ наказанія, такъ и 
идущимъ какъ бы обратно и отказывающимся про¬ 
должать грѣхи Онъ истинно радуется повсюду, 
отсѣкая отчаяніе, какъ причину гибели. Отсюда 
можно видѣть, сколь ужасный нѣкій недугъ вносятъ 
въ жизнь тѣ, кои извращаютъ благодать покаянія 
и по истинѣ святотатственно присвояютъ себѣ са¬ 
мимъ имя святости, хотя развѣ не правильнѣе будетъ 
думать, что почитать и объявлять себя чистыми навле¬ 
каетъ на нихъ обвиненіе въ крайней нечистотѣ? х) Вѣдь 
написано: глаголи ты беззаконія твоя прежде, да оправ- 
дигиися (Иса 43, 26). Поетъ намъ нѣгдѣ и боже¬ 
ственный Давидъ: беззаконіе мое азъ знаю, и грѣхъ 
мой предо мною есть выну (Псал. 50, 5),— ибо пикто 
не чистъ отъ скверны, какъ написано (Іов. 14, 4). 

согл. Евр. Переводъ ЬХХ соотвѣтствуетъ значенію евр. (о пищѣ 
хищныхъ животныхъ) и варіанты могли получиться на почвѣ греческаго 
текста, какъ уясненіе мало попятнаго изреченія. 

>) Эти слова, очевидно направленныя противъ секты наваровъ, чита¬ 
ются такъ: оі)іѵ і<5есѵ і'ітиз; беіѵа тіѵа т<й рш ті;ѵ ѵоаоѵ і існрцюѵаі. оі гщѵ 
тт\: иігитоіад хірг>рьѵоѵтед у<циѵ хаі а<ріоіѵ астоід еіиірчиі^оѵгед аі.грутд то 
тцд хаван’ітг/тос оѵо/та. хаітоі ггсй; оѵх і'і/іыѵоѵ іуюііѵ, он то о'іеовш те 
хс'і ‘/Х'йѵиі лквапоѵд сілиВаоошд астоід г/;,- ьоуатуд ьпіх/.щш ірьреі? Лат. 
уацѵса переводитъ: (ща (ригіЫе) сагепі. Котслерій (Мопишепіа Есеіезіае 
Огаесае. II. 667) вноситъ слѣдующія поправки: оѵх а/л/Ойд ложно при¬ 

писываютъ,—и ухігіраио&гіѵаі вм. удщса—называть себя. Но эти поправки 
излишни: а).і].9йд можно понимать какъ усиленіе ьт<рг/иіІ,оѵтег, особенно 
имѣя въ виду религіозное значеніе термина,—а удцѵаі можно нонимать 
въ значеніи: или объявлять или дѣлать, поступать, пользоваться упо- 
реблять—вообще жить и поступать, какъ бы они были на самомъ дѣлѣ та¬ 
ковыми, какими считаютъ себя. 
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Посему у страждущихъ такою немощію есть нужда 
въ благахъ отъ покаянія и въ вышнемъ милосердіи, 

совершенно очищающемъ оскверненнаго и оправды¬ 

вающемъ нечестиваго. Итакъ, по милосердію при¬ 

зываетъ согрѣшившихъ къ покаянію. Вопрошающимъ 
же съ своей стороны и желающимъ узнать образъ пре¬ 

грѣшенія говоритъ: если запнетъ (еда обольститъ) 

человѣкъ Вот, потому что вы запишете Меня. Запи¬ 
нать (обольстить) значитъ похищать или обманывать 
и думать, что они могутъ какъ либо укрыться отъ 
обманываемыхъ, хотя бы и совершали нѣчто непри¬ 

стойнѣйшее. Такт, и Исавъ питалъ гнѣвъ на Іакова 
и, объясняя предлогъ своей ненависти, говорилъ: 

запя бо мя уже вторицею се, и первенство мое взя, и 
нынѣ взя и благословеніе мое (Быт. 27, 36). Итакъ, 
неужели, говоритъ, человѣкъ будетъ выше Бога и 
расхититъ все Вѣдущаго? Зачѣмъ же вы Меня за¬ 

пинаете? Предполагаю, что для точнѣйшаго разъ¬ 

ясненія предлежащихъ намъ мыслей надобно сказать 
теперь и о томъ, что написано въ книгахъ Ездры. 

Когда Іерусалимляне, оставивъ Вавилонскую землю, 

возвратились въ Іудею, они поселились въ Іеруса¬ 

лимѣ. Воздвигнутъ былъ и божественный храмъ и 
были потомъ въ благолѣпіи чины священниковъ, 

пѣвцы, іеропсалты и приставники вратъ. Но что же 
послѣ сего? Освобожденные сдѣлались нерадивыми 
относительно исполненія божественныхъ постанов¬ 

леній, ибо не соблюдали закона, ни во что считали 
преступленіе древней заповѣди и едва-едва и лѣниво 
приносили въ жертву слѣпое и хищенія и хромая и 
недужная (Малах. 1, 8. 13). А такяге, своевременно 
снявъ съ полей колосья и другія плоды, собирая и 
виноградъ и выжимая плоды маслины, не приносили 
десятинъ и начатковъ, закономъ установленныхъ, 
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дабы священническіе чины, имѣя достатокъ, безпре¬ 

пятственно могли отправлять службы Богу и пребы¬ 

вать при назначенныхъ имъ закономъ богослуже¬ 

ніяхъ. Посему священнослужители божественныхъ 
жертвенниковъ пребывали безъ всякихъ приношеній, 

и народъ такимъ образомъ оставался лишеннымъ 
богослуженія, такъ какъ не совершалась жертва и 
не отправлялось никакое другое священнодѣйствіе 
во славу Божію. Тогда стало, наконецъ, гибнуть все 
на поляхъ, началъ свирѣпствовать голодъ, и они 
дошли до такой нужды и бѣдности, что даже хотѣли 
продавать своихъ дѣтей имѣющимъ пищу, пока 
Ездра, будучи призванъ къ постиженію божествен¬ 

наго гнѣва, не обличилъ за это начальниковъ 
Израильскихъ. Такимъ образомъ они, хотя и съ 
трудомъ, принесли десятины и начатки, и тогда 
вошли священно-служители и приступили къ совер¬ 

шенію обычнаго богослуженія въ храмѣ (Неем. по 
Вульг. 2 Ездр. 5, 1 сл. и 15, 1 слѣд.). Итакъ, за¬ 

чѣмъ, говоритъ, вы меня запинаете (обольщаетеі) 
Годъ оконченъ, собраны плоды, и (между тѣмъ) все 
еще у васъ (находятся не отданными) десятины и 
установленные закономъ начатки. И въ дому его бу¬ 
детъ, говоритъ, расхшценіе его, что подобно тому, 

какъ если бы сказалъ: вы снесли въ дома плоды 
съ полей и, быть можетъ, думаете, что они уцѣлѣ- 

ютъ у васъ и вполнѣ сохранятся въ этихъ самыхъ 
домахъ,—но они исчезнутъ, и это исчезновеніе ихъ 
нисколько не будетъ отличаться отъ расхищенія, 

ибо вы будете угнетаемы голодомъ, хотя, говоритъ, 

и собрали съ трудомъ едва найденные плоды. 

Отсюда и мы должны познать, что великой винѣ 
подлежитъ — не представлять Богу благодарствен¬ 

ныхъ приношеній и во славу Его не удѣлять отъ 
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дарованнаго Имъ въ достаточной мѣрѣ поля. И если 
мы станемъ это дѣлать, то, безъ всякаго сомнѣнія 
Онъ благословитъ (насъ) и въ изобиліи даруетъ 
намъ блага. Если же, сжавъ руку, будемъ сохранять 
данное намъ (богатство) для однихъ только собствен¬ 

ныхъ своихъ удовольствій, и не стали бы мы 
охотно давать дары Божіи другимъ для пользованія '). 
Ст. 10—12. Обратитеся 2) убо о семь, глаголетъ 

Господъ Всед у житель. Аще не отверзу вамъ хлябій 
небесныхъ, и излію 3) благословеніе мое вамъ *), дондеже 
удовлитеся “). И раздѣлю вамъ въ брашно 6), и не 
имамъ ') нстлити вамъ 8) плодъ земли 9), и не изне- 

і) Здѣсь, невидимому, есть пропускъ, и предложеніе не окончено. 
‘2) ілшхдёѵрахе X сЪ. А. Г. мн. мин. и изд: О. М. Ѳелдор. Гер. Др: 

ьшахёѵрао&е Ватин. Марх. или XII у Ноіш. и Рагз. іётохехраге), 239 
(Воіга. Рагз. XI вѣка) Сирогекз: '2“ЗЛХ—Др: бохіраоиіе Кир. Алекс, 
ей. АиЬ. VI. 1. 301 (у Рагз.) Ак. Ѳеод. Сим. или пидаоаге (Лк. по Ѳеодор. 
ср. РіоЫ’а). Послѣднія: ьтохёхѵаабе н особ, дохціааахе и лидаоахе соотв. 
евр: и испытайте-ка меня (нѣк. он. и какъ ЕХХ). Варіантъ могъ по¬ 
явиться какъ поправка соотв. евр. или же на почвѣ греч. текста пре¬ 
вращеніемъ елюхеуавбе въ елюхдехраобе. ЬХХ чит. безъ еуфф. 

*) іх/ьа, др. чит: уьш (Альд и одинъ мин.). 
*) хцѵ еіХоуіаѵ иоѵ ѵриѵ, но Слав: оціѵ тцѵ еѵіоуіаѵ цоо пакт. Ват; Син. др. 
3) О тинъ код. у Рагв. чит. уе послѣ іхаѵю&уѵаі, Евр. до избытка, до 

изобилія, Халд, и Сир: пока скажете: довольно. 

«) Вм. (IіаахеХш нѣк. (62 и 147) биаеХт, евр: закричу запрещу (такъ и 
Халд. Сир. Вульг.). Вмѣсто ’ Л "1372 ЬХХ какъ и во 2, 3 вѣроятно читали 
*ЛЗ?Ч2-—і',иіѵ (код. 86 на полѣ: аір’ѵ.иихѵ) евр: О Э *7—для васъ, за васъ, 
Вульг. рго ѵоЬіз (Халд. Сир.);—«А; (др. приб. т/,г) Ядйхиѵ, Компл. он. ей;. 

код. 86 на нолѣ: @даиаха, Іерон: еі (Ііѵійагн ѵоЬіч сіЬов,—въ Евр. Халд, и 
Сир: (закричу! на пожнрающаю, истребителя, моль, тлю, съѣдающее. 
Предлогъ 3, съ коимъ сочиняется евр. глаголъ ЧД72, ЬХХ принимали за 
самостоятельный предлогъ, вѣроятно вслѣдствіе чтенія другого глагола 
у " 2,—и считали не за причастіе, а за существительное: пиша 
(Іов. 12, 11; Малах. 1, 12). 

7) бшірбссдш,—др. діаір&едш и Алекс, и діш/вндш Ват. Оеод. Мопс, 

соотв. евр. вар: Л ^ П ЕЖ вм. Л ' П 12" ' Масор. Халд. Сир. (ѴѴаІІ N Ь1, 
Сег: N ‘р 2),—есть даже: П'ЧПУГ). 

8) Ь/иѵ и нѣк. мин. Компл. Альд. (послѣ іц; уг(;) вм. автор: ѵушѵ, Іѳрон. 
еі поп (Іівретііат Ггисіит Іеггае ѵезігае. Евр. и Халд: п не истребитъ у 
васъ плодъ земли,—Сир: и не (др: да не) истребитъ (опуская: у васъ) 

плодъ земли. 

э) Слав: плодовъ земныхъ 
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можетъ ‘) вашъ виноградъ і) 2), иже 3) на селѣ, глаголетъ 
Господъ Вседержитель. И ублажатъ вы вен языки, 
зане будете вы земля пожеланная ‘), глаголетъ Господъ 
Вседержитель. 
Опять отпускаетъ прегрѣшенія, освобождаетъ ихъ 

отъ всякой вины и обѣщается, не помня ихъ зла, 
подавать имъ желаемое и радовать неизреченными 
почестями. Желаетъ посредствомъ опыта и дѣлъ 
научить ихъ тому, какъ прибыльно будетъ плодо¬ 

ношеніе у нихъ. И если они рѣшатся дѣлать это, то 
обѣщается подавать имъ частое изліяніе дождей и 
сообщать обильное благословеніе, такъ что они бу¬ 

дутъ имѣть большой избытокъ съѣстнаго и вообще 
въ достаточной мѣрѣ обладать благами земли. Газ- 

дѣлю, говоритъ, вамъ въ брашпо. Подъ раздѣлю 
(дшотеХю) разумѣй или: отдѣлю 3),—или: каждое изъ 
произведеній земли имѣетъ свое время, когда ро- 

стетъ и зрѣетъ. Ясно обѣщаетъ также, что плодъ 
земли будетъ свободенъ отъ всякаго вреда, а вино- 

і) аав-еѵуяи Ват. Ал., но Си к. и др :ааЭ-ьѵ>іау, /ер: еі поп інГігтаЬі/иг. 
Вмѣсто ѴЛГЛ Масор. (этотъ глаголъ читали, надо думать, и Халд, и 
Сир.) ЕХХ, новидимому, читали Ѵіі'ІЛ. Ср. 2, 8, гдѣ Сир. и Афр. 86-4. 
19 и Ефр. употр. ЬфО, ЬХХ ао&еѵеіѵ, Хагд.: 7 р Л,— между тѣмъ какъ 
здѣсь Халд. ЬйП, а Сир: 2 7 Л. Такъ и Вульг: пес егіі зіегіііа и зсап- 
сіаіізазііь. 

3) ѵ/ишѵ ц аутсОмя Ват. Сип. Ѳеод. М. др. нм. у аипе/.оя ѵцоп- Алекс. 
Марх. нѣк. мин. Іерои. Въ Евр. и Халд: не будетъ безплодна у васъ лоза, 
Сир: не будетъ пуста у васъ даже ни одна лоза. Вульг. он.: нес егіі 
зіегіііз ѵіпеа. 

*) у 6)..- но Слав. нѣк. мин. Оеод, М. Комнл. іероп. он. г, (иже или 
сушіи). оогл. Евр. Халд. Сир. и Вульг. 

і) Въ нѣк. (код. 114 и 239 у Рагз.) какъ и въ одномъ евр. у Кепи, 
нѣтъ всего 12-го стиха. ІТЬк. мин. предъ ѵунд приб. уоі (и Комнл.) и ы; 

предъ уу (Комнл. Іероь: иі (егга тоіипіагіа,—ср. Кир. толк, оіа то-а ууѵ 
9е).утуѵ оѵоііи'Сіовси),—Халд: и прославятъ васъ всѣ пароды, потому что 
будете вы обитать въ странѣ дома [Цехины (жилища, Славы, Величія) 
Моей, и свершится (будетъ) въ ной желаніе (благоволеніе) Мое. Сир. 
оогл. Евр. 

5) Ср. Малах. 2, 3, — слав, отлучу, т. е. для нищи вамъ. 
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градъ на поляхъ—многоилоденъ и весьма обиленъ,— 

и говоритъ, что, когда все достигнетъ зрѣлости, 
они сдѣлаются наконецъ блаженными и назовутся 
какъ бы нѣкоею землею нежеланною, то есть досто¬ 

любимою по причинѣ благоплодія и весьма плодо¬ 

родною. 

Итакъ, кто имѣетъ любовь и милосердіе, таковой 
навѣрно будетъ съ Богомъ, скопитъ сокровища на 
небесахъ и снѣдаетъ пиоды своихъ трудовъ, понапи¬ 

санному (Псал. 127, 2). И онъ не будетъ подобенъ 
тому безчеловѣчному и безумнѣйшему богачу, у 
коего, говоритъ Спаситель въ притчахъ евангель¬ 

скихъ, угобзися нива, ибо онъ говоритъ: что сотво¬ 
рю?... Разорю житницы, моя и большія созижду... и 
реку душѣ моей: душе, имаши многа блага лежагца на 
лѣта многа: яждь ’), пій, веселися. II вотъ ему, такъ 
размышляющему и ничего не знающему, Богъ го¬ 

воритъ: безумие, сею нощію душу твою истяжутъ отъ 
тебѣ: а яже уготовалъ еси, кому будетъ (Лук. 12, 

16—20)? Итакъ, сообщающій (другимъ отъ своихъ 
имѣній), какъ я сказалъ, исполненъ благословенія. 
Таковый будетъ имѣть и духовные дожди, орошаю¬ 

щіе сердце и въ достаточной мѣрѣ увеселяющіе, 
и будетъ давать плоды благочестія, различные и 
какъ бы раздѣленные 2), то отличаясь любовію, то 
благосклонностію и взаимнымъ милосердіемъ, муже¬ 

ствомъ и терпѣніемъ. Таковый будетъ какъ бы нѣ¬ 

коею благоплодною землею, поистинѣ славною и 
знаменитою и преблаженною, ибо лучше имя доброе, 
неже богатство много, какъ написано (Притч. 22,1). 

і) аѵатгаѵои —почивай, невидимому, опускаетъ, какъ нѣк. не мн. 
*) Имѣется въ виду бкмиіт ст. 11-го—ікыпаХ/пѵоѵ;. 
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Ст. 13—15. Отлготише ') па мл словеса ваша 2), 

глаголетъ Господъ 3), и рѣете: о чемъ *) клеветахомъ 
на 3) гпл'! Рѣете 6): суетенъ работали Богу и 8) 

что болѣе, яко сохратхомъ храненія 9) его, и 10) зане 11) 

ндохомъ молитвенницы І2) предъ лицемъ Господа Все- 

') ь^ауѵѵо.хе-ЬХХ читали но 1 р ; П— каль регЕ 3 л. множ, согласно съ 
—словеса ваша какъ Халд. Сир. Вульг., но 2-ѳ л. множ. ч. 

чіэль: О Л р і П. 
2) ІНж. мин. и Іѵомпл: ы• то;; /.оуоід вч. автор: тог; /.оуоѵі (Евр. 

Халд. Сир. Вульг. тон. надежъ,—см. предш. прим.). 

*) Слав. Остр, и тепер. (въ скобахъ), нѣк. мин. Арм. ркн. Оеод. М. 
Оеолор. Лат. Люциф. (у Рагз.) приб. лаѵхохцагшр. Но въ Евр. и др. какь 
въ автор, гроч. 

*) кѵ пѵі соотв. овр. разночт. ЛИ2 нм. Л 2 какъ и Халд, и Сир. 

(К Л О). 
5) Нѣк. он. хаіа (есть въ Евр, Сир. Вульг., а Халд, такъ: дерзости 

предо Мною.... и если скажете: чѣмъ увеличили мы (умножили, возвысили) 
рѣчь предъ Тобою? 

*) Соотв. чрезв. нѣдкому евр. варіанту чит. и нредь рѣете-. Іерон. 
ЬХ.Х и Ѳеодор.,—а въ Арм. ркн. и изд. (Рагз.) чит. от; и Лат. ЕиеіГ. 
(у 8аЬ.)—^иіа. 

7) иитсаоі о доѵ/.сѵшѵ Ѳыѵ—нрнн. еврі. Л (2 у за прич. Л 2 1 У, как'], и 
Халд: ничѣмъ не военользоваться тому (нѣтъ пользы) кто служитъ вредъ 
Богомъ:... ОЛр ЛЬВЛ (Бад. N О) }й ПіСПр К1?,-Вульг: ѵапив ехі 
Я«ді испі( 1)во. Но нѣк. м;.н. (95. 114. 185 у Раге) и Ѳеод. Моне: «ішуО.кѵ 
гш 0ьы АооЯбош соотв. Масор. неонред. пакл. Л1ЛЗХ (какъ нѣк. ркн.). Въ 
Сир. такъ:... что всуе послужили мы Богу. Приб. яад предъ доѵ).сѵшѵ нѣк. 
мин. Арм. ркн. и изд. ЕиоіГ. и Аві'. (въ одномъ мѣстѣ, а въ другомъ безъ 
отпіз)—см. Рага, и 8аЪ. 

8) Отсюда и до конца 15-го ст. оп. Ѳеод. Мопс. (ср. 114 код. Рагз.). 
а) та у.ѵХаураха иѵгоѵ. Злат: яроогауиига ооѵ (Рагз.), Іер: ташіаіа, 

Еис: ргаесеріа, Авг. въ одномъ мѣстѣ: оЬзегѵаНопез, въ другомъ: ташіаіа 
(8аЬ.). Множ, число чит. и Вульг: ргаесеріа е)иэ, но Масор. един. ч. Халд, 
такъ: и какое богатство (ппибыль, пользу) доставили мы себѣ (тѣмъ), что 
сохранили стражу Мемры Его. У Оеодор. (?) нѣтъ: яко сохранихомъ хра¬ 
ненія его. 

10) хаі предъ (Поп оп. Алекс. Криптоф. нѣк. мин., но въ др. и Евр. 
Халд. Сир. Вульг. есть. 
п) діогі, но Слав, от;, какъ и Коміи. Съ хш іюгі и до конца предло¬ 

женія нѣтъ у Злат. (Рагз.). 
12) іхігаі сотв. евр. Л ' 3 Л Л р—аяа$ Хеуоріѵоѵ нарѣчіе отъ глагола 

ЛЛр—быть запачканнымъ, грязнымъ, ходить въ траурѣ,—въ Сир. также 
нарѣчіе: униженно - Л'К 3 ' 3 а,—и Халд, нерефр: Л 1 л Л1 5 ' 2 а Л— 
въ уничиженіи духа Вульг. Ігізіек, ЕХХ Т;;у>: зиррііеоз, Еис. у Рагз: сіѳ- 
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держателя ? И нынѣ ми блажимъ чуждыхъ ’), и со¬ 
зидаются оси 2) творящій беззаконная 3) и 4) сопро- 
тивишася 5) Богови, и спасогиася. Сія 6) реко- 

ргесапсез, Авг: зирріюапіез и вирріісез. ЬХХ читали, кажется, причастіе 

0’ЛЧ“Тр, или отъ другого какого либо сходнаго глагола, напр: 

"іЛУ, Пі, ТТі', ТЛ (одинъ код. у Рагз. оп.). 
!) Вмѣсто а).?.охдіоѵ^ Ак. Сим. Ѳеод: ѵліщуаѵоѵд (Сирог: Х/рІГМ1?), 

соотв. Евр. Вульг: агго^апіез, Халд: нечиетивцевъ——Сир. тоже: 

Вмѣсто Масор. ЬХХ читали □"'Т*, какъ нѣк. евр. 

2) тшѵге; соотв. Евр. Халд. Сир. Вульг. оиуск. X с.Ь. Алекс. Марх. 

Криитоф. мн. мин. и самъ ев. Кириллъ въ толкованіи этого стиха и далѣе 

4, I—соі. 356. С. читаютъ: іерон. Ѳеодор. Люцкф. и Авг. (Ргаз.). 

3) аѵоца,—нѣк. аѵоцщшта (Комил. и Ѳеодор.), йѵоріаѵ, Іерон. ЬХХ: 

іпщиііаіега, Люц; іпіциа, Авг. ііііциа и іпщиііаіет. Въ Евр. Халд. Сир. 

Вульг. един, число. 

*) хаі он. Алекс. Марх. Криитоф. мн. мин. Ѳеодор. Слав, и самъ Св. 
Кириллъ въ толкованіи этого стиха и далѣе—4, 1,—см. предш. прим. Въ 

Евр. ОЙ—ОД и СД1,—Халд: К,—Сир: 1-1. 

5) аѵгъат^акѵ беш. Въ Евр. тотъ же глаголъ (ср. прим, къ слову: обра- 

питеся), что и въ 3, 10: {П2, который въ Халд. Сир. у Симм. и Ѳеод. 

(но Сирогекз.) передается глаголомъ: 'Ой, а Ак: X р ^.--^еідаоаѵ или 
ъдохіриокѵ хоѵ беоѵ (Кіеісі). 

») гаіта у ЬХХ и рЬ,ч Сир. (и Слав.) относятъ къ предъидущему и 
14—15 стихи понимаютъ, какъ слова (жалобы) боящихся Бога. Такъ тол¬ 

куютъ и св. Кириллъ (см. ниже), Ѳеодоритъ (?): хаѵха уцоіѵ ахоѵаиі іуы 
гшѵ бдѵХ/л^дѵхшѵ (?) тгру» «ЯЯ^Яоа? хшѵ аѵахырьѵшѵ ьроі, аѵаудалхоѵ 
ѵябоуеогѵ ауабшѵ гоіі уороѵиіѵоіі рь бгвшрі  (943—944), Ѳеод. Мопс: 

сіе, говоритъ, другъ къ другу не колеблясь говорили (Хьунѵ оѵх шхѵоѵѵ) 

тѣ, кои показывали видъ, что они преимущественно предъ всѣми ино¬ 

племенниками имѣютъ страхъ Мой (оі пдовпоюѵреѵог ліѵй яаѵхас; ....хоѵ 
ум(іоѵ і'унѵ ьшіѵ—628, Д). Другіе относятъ къ послѣдующему и ст. 14—15 

считаютъ словами нечестивцевъ, соотв. Евр. —тогда (послѣ того, на 
это), Русс: но, Вульг: (ипс (Халд. —неясно: такъ, или: потомъ на 
это?). Соотвѣтствующее еврейскому толкованіе сообщаетъ Іеронимъ: „по 
толкованію Евреевъ такъ надо понимать: на слова тѣхъ хулителей право¬ 

судія Божія боящіеся Бога говорятъ другъ къ другу, что воздаяніе за до¬ 

бро или зло должно быть не въ настоящемъ и краткомъ вѣкѣ, но въ 
будущемъ и вѣчномъ, и что человѣкъ не можетъ знать суды Божіи и раз¬ 

суждать о Его правосудіи, и прочее, о чемъ приличествуетъ праведнику 
говорить съ праведникомъ. Не сказалъ: что говорятъ, но изъ словъ: 

тогда скаэали боящіеся Бога, каждый съ ближнимъ своимъ, мы должны 

разумѣть, что боящіеся Бога говорятъ содержащееся въ словахъ всѣхъ 
священныхъ писаній. По ЬХХ же говорятъ это боящіеся Господа, то 

есть тѣ, кои всуе хвастаются и говорятъ, какая прибыль, если мы соб¬ 

людаемъ заповѣди Его и ходимъ скорбными предъ Нимъ? Ибо если бы 
они боялись Господа, то не говорили бы такъ (1573. В—С). 
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ша ’), боящійся Господа, кійждо по искреннему своему. 
И *) внять Господь и услыша. 
Когда Богъ желаетъ исправить кого либо изъ 

близкихъ Своихъ, впадшихъ въ грѣхъ, Онъ постав¬ 

ляетъ на видъ грѣхопаденія, изобличаетъ ясно и 
какъ бы бьетъ порицаніями, дабы, устыжцаясь соб¬ 

ственныхъ прегрѣшеній, они переходили къ лучшему 
и полезнѣйшему и, снискавъ отъ Него милость, 
такимъ образомъ подучили бы спасеніе. Такъ обви¬ 

няетъ теперь Израильтянъ и за нѣчто другое и вы¬ 

сказываетъ какъ бы нѣкое общее и потомкамъ ихъ 
порицаніе, зная, что сіе будетъ полезно и спаси¬ 

тельно для всѣхъ. Вѣдь прообразовательно случив¬ 

шееся съ предками нашими написано для вразумле¬ 

нія насъ, какъ говоритъ премудрый Павелъ (2 Кор. 

10, 11). Итакъ, обвиняетъ ихъ въ томъ, что они 
невоздержны на языкъ и высказываютъ жалобы не¬ 

подобающими словами: ибо отяготисте, говоритъ 
на мя словеса ваша. А какого рода была ихъ жалоба, 

это высказываетъ въ словахъ: рѣете: суетенъ рабо¬ 
тали Богу, и что никакого преимущества нѣтъ въ 
стараніи соблюдать храненія Его, то есть постанов¬ 

ленія закона. Напрасно кромѣ того, говорите, и 
быть молитвенникомъ Его, то есть приносить мо¬ 

литвы за кого либо. И конечно истиненъ Богъ вся¬ 

ческихъ, если скажетъ это и обвинитъ Израильтянъ. 

Но необходимо сказать о томъ, какой былъ предлогъ 
для грѣха у болтавшихъ это. Многочисленными пле¬ 

менами правилъ Богъ, но изъ всѣхъ Онъ избралъ 
одно племя Израиля, оно названо частію, удѣломъ 
и наслѣдіемъ Его (Второз. 32, 9). Содѣлавъ Сво- 

*) хаи-і.ссХг/аиѵ, Алекс: чХаХгіааѵ. 

*) Отсюда и далѣе до 18-го стиха нѣтъ у Ѳеод. Мопс. ер. код. 114. 

Раге. 
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имъ, Онъ далъ ему въ руководство законъ и забо¬ 

тился о его пользѣ чрезъ пророковъ. И что же на 
эго сдѣлалъ безчувственный Израиль? Поклонялся 
воинству небесному, служилъ идоламъ, говорилъ 
истуканамъ: вы есте боги наши (4 Дар. 17, 16). 

Справедливо негодуя на столь ужасное нечестіе, 
Богъ всяческихъ многообразно наказывалъ ихъ, при¬ 

зывая къ покаянію, голодами, опустошеніями вѣт¬ 

ромъ, недостачею плодовъ, прутами и саранчею, 

иктерою и гусеницами. Такъ желалъ Онъ поражать 
ихъ рукою сильною и какъ бы подгонять ихъ стра¬ 

хами и также умѣренными движеніями (гнѣва) къ 
желанію дѣлать полезное и любить Истиннаго и по 
природѣ Бога. Поелику же никакого значенія не 
имѣли для нихъ эти умѣренныя наказанія, но неудер 
жимо устремлялись ко всякого рода нечестію, то по¬ 

слалъ ихъ въ плѣнъ и заставилъ ихъ подпасть подъ 
владычество Вавилонское. Когда же, по милосердію 
Божію, снова были призваны въ Іудею, выстроили 
городъ и воздвигли храмъ, потомъ опять обратились 
къ нерадѣнію, не исполняли обѣтовъ, не слѣдовали 
постановленіямъ закона относительно приношенія 
десятинъ и начатковъ, но съ неохотою и трудомъ 
приходили на жертвоприношеніе и закаляли живот¬ 

ныхъ хромыхъ, слѣпыхъ и недужныхъ. II хотя они 
поступали беззаконно, тѣмъ не менѣе Богъ не на¬ 

казывалъ ихъ голодомъ и безплодіемъ. Они же, хотя 
и должны были, если бы были добры и понимали 
полезное для себя, возвращеніемъ къ лучшему слу¬ 

жить оскорбленному ими Богу всяческихъ,—напро¬ 

тивъ, дѣлали безразсудное обвиненіе на Него. Когда 
видѣли сосѣднихъ язычниковъ, не вѣдущихъ Бога, 
но поклоняющихся истуканамъ и подверженныхъ 
крайнему заблужденію,—пребывающими въ благопо- 



лучш и наслажденіяхъ, то неразумно говорили: 

сушенъ работами Логу, и что болѣе, яко сохраннхомъ 
храненія Его1 Мы, сказано,—законоблюстители—на¬ 

ходимся въ бѣдахъ и подъ наказаніями,—мы и въ 
плѣнъ уходили, хотя и покланялись всегда и служили 
Господу Вседержителю. А недѣлающіе ничего такого 
не терпятъ наказанія, ни бѣдствія. Посему: блажимъ 
чуждихъ,—и созидаются творящій беззаконная,—сопро- 
тивишася Богу, гг спасошася. И по истинѣ много¬ 

образно противодѣйствуютъ славѣ Божіей заблуж¬ 

дающіеся, принося жертвы истуканамъ и древу го¬ 

воря: Богъ ') мой еси гпы,—и камени: ты родилъ мл 
еси (Іерем. 2, 27). Сія, говоритъ, рекоша *) боящійся 
Господа. Это есть, конечно, обвиненіе въ злословіи и 
ясное доказательство крайнихъ недуговъ, ибо слова 
больнаго ума и богоненавистное изверженіе нетрез¬ 

вой души есть всякая рѣчь противъ Бога. Но что 
таковыя рѣчи Онъ выслушиваетъ не мимоходомъ, 

такъ сказать, а со стараніемъ, въ семъ удостовѣ¬ 

рилъ, сказавъ: и внятъ Господь и услыша, потому 
что Духъ Господень исполни вселенную, и содер¬ 
жа іі вся разумъ иматъ гласа (Прем. Сол. 1, 7). II 

если гдѣ либо ироизнесется какое либо слово про¬ 

тивъ божественной Его славы, то оно будетъ тяжело 
и какъ бы невыносимо хотя и для Обыкшаго(Бога) 

долготерпѣть до конца. Посему-то и сказалъ: отя- 
гогписте на Мя словеса ваша. Итакъ, и намъ, хотя 
бы мы находились въ бѣдствіяхъ, коими для нашей 
пользы наказуемъ насъ Богъ, подобаетъ отнюдь не 
впадать въ малодушіе и не думать, чтобы столь 
Добролюбивый (Богъ) пренебрегалъ добрыми(людьми), 

но напротивъ старательно удаляться отъ оскорбле- 

') Въ Греч, и Евр: отецъ. 
*) хаіеХа/.г/впѵ -иаговарвали, клеветала, порицали. 
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нія Его и такимъ образомъ умилостивлять Его, и 
просить Его милости. А если и дѣйствительно какіе- 

либо изъ грѣхолюбцевъ могутъ находиться въ бла¬ 

гополучіи мірскомъ и наслаждаться временными 
благами, то основанія долготерпѣнія къ нимъ (Божія) 

слѣдуетъ относить къ недоступнымъ нашему разу¬ 

мѣнію судьбамъ Промысла Божія. 

Ст. 16—17. И написа ') книгу *) памяти 3) предъ 
собою боящимся Господа и благоговѣющимъ 3) имени 
Его. И будутъ ми, глаголетъ Вседержитель, въ день, 
его же азъ творю въ спабдѣніе *), и изберу 5) я, имже 

і) хаі і'удат=каль ішрегГ 2 Л Л , какъ и Сир: Л Л Л—пеаль регО, но 

Масор. чит. ітрегС. нифаль Л Л Л \ также Халд. прош. итпеель Л ^ Л Л Л X, 

и Вульг. зсгіріиз написана (книш), Русс: пишется. 
») @і{$Хюѵ безъ предлога (но имен, пад.) и тѳпер. Евр. Халд. Вульг. 

Но Сир. Вавил. Талм. (у Во—Коззі) и мн. евр. ркп. съ предлогомъ 2-—въ 
книгѣ (варіантъ этотъ можетъ свидѣтельствовать въ пользу чтенія ЬХХ 
и Сир.). 

3) уну/юо і-гоѵ,Спр: К ^ Ч Л ПЛ N Ч 2 О Л Халд; N ' ,3 Ч Л Ч “120 (множ, 

ч: книга памятей), Евр. рчЛ?> Іорон. ЬХХ и Вульг: пшшшспіі, Авг: 

тешогіае, но нѣк. мин. уп/иоаѵі-оѵ, Люц: тешогіаіет. 

3) Масор. ■’ЛЮП удержано и въ Халд, и Сир. Поэтому нѣтъ необхо¬ 

димости нредно.югать у ІЛХ чтеніе ‘СП на томъ только основаніи, что 
глаголу Л □ П только у Мал. 3, 16 соотв. еѵХа^иѵ, между тѣмъ какъ въ 
пяти мѣстахъ (Наум. 1, 7,—Соф. 3, 12,—Зах. 2, 13, Авв. 2, 10 и Притч. 

30, 5 (24, 28) еѵХа@ыѵ соотв евр. Л О П,—и въ двухъ (Соф. 1.7 и Іов. 

2, 20) соотв. О Л—междом: малчать (Соііегв, Вав Вобекаргорііеіоп <іег 
Аіехапсігіпег, I. 78). Греческимъ ісХарнѵ ЬХХ переводятъ и другіе многіе 
евр. слова. 

5) и; леоілоіцаіѵ (Альд. шс...), Терма асщиініііопст, Авг: іп аіЦшыІіопеш, 

Люц: іп розвевіопет, соотв. Евр Л Р 3 О (п будутъ для Меня въ день, 
что (который, когда, нъ который) Я (со)творю (творящій) собственностію, 

Вульг: іп ресиііигп, Халд, какъ Евр. Но Сир: и будутъ для Меня... въ 
день, что (когда, въ который, который) сдѣлаю я собраніе—Ц * 11*1 Л Л> 

относя, невидимому, къ страшному суду. По Іерониму, Акила нер. ледс- 

оѵіноѵ, а прочіе: леділоіуоіѵ (1574. В), по Сирогекз. А. С. О: К/ТРЗр1? 

леділощвіѵ или хгцоіѵ, въ текстѣ: ХЛіПК?1?—-во спасеніе, освобож¬ 

деніе, избавленіе, какъ Арм. ркн. и изд. Кимхи соединяетъ со словами: 

и будутъ для Меня.... собственностію, —на Раши соед. съ день, который 
Я сдѣлаю какъ сокровище (драгоцѣннымъ, особеннымъ). Іерон: будутъ въ 

день суда въ собственность (собственностію Бога) и пощадитъ ихъ (іЬ), 

ор. Ѳеодор: усвою (оіхешооиаі), говоритъ, ихъ въ день суда и изберу,— 
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образомъ избираетъ ') человѣкъ сына своею 2) риОотающа 
ему. 
Богъ внялъ и услышалъ Израильтянъ, поносив¬ 

шихъ Его и говорившихъ нечестивыя слова противъ 
Него. Потомъ хотя и подобало на согрѣшившихъ 
положить соотвѣтствующее наказаніе и привлечь къ 
отвѣтственности за необузданность рѣчи, однако же 
какъ Богъ долготерпеливо оставляетъ и это (безъ 
наказанія). По пишетъ Онъ книгу памяти боящимся 
Его, о коихъ, думаю, быть можетъ и самъ Давидъ 
сказалъ къ Пишущему книгу (Богу): и въ книзѣ 
Твоей вси напишу шея (ІІсал. 138, 16). 

Найдемъ и Самого Господа нашего Іисуса Христа 
говорящимъ святымъ ученикамъ: не радуйтеся, яко 
дуси повинуются вамъ: радуйтеся же болѣе о томъ, 
яко имена ваша на нисана сушь па небесахъ (Лук. 10, 

20). Со всею справедливостію и божественный Да¬ 

видъ изрекаетъ проклятіе іудейскому пароду, умерт¬ 

вившему Христа, говоря такъ: да пошребяшея отъ 
книги живыхъ, и съ праведными да нс напишутся (ІІсал. 

68, 29). Итакъ, пишется книга памяти боящимся 
Бога, о коихъ говоритъ, что и Своими Ему будутъ 
и весьма близкими во время снабдѣпія, когда Хри¬ 

стосъ сядетъ на престолѣ славы Своей, окруженный 
ангельскимъ воинствомъ, и поставитъ овцы о деспую, 
а Козлища о шуюю, и ренетъ сущимъ одесную:пріидите, 

Кир.: своими будутъ, юворитъ, Ему Самому и ближайшими во время стб- 

дѣнія, когда Христосъ сядѳть на престолъ... 

Ч к((ібт(0—к'іопіСёі, Іерон: е1і;дат—еіі^іі. Но Евр. ^ЙП значитъ соб¬ 

ственно: щадить, имѣть состраданіе, жалѣть. Ас., по Оеотор: <рн'ооиса шд 
'(/і.і'ктса, Вульг: рагеат—-рагоЯ, тоже означаютъ Халд, и Сир. О 1 П и О ГТ, 
Т.ХХ могли читать: "Т й П или рап. 

2) Слан остр, и тенор, (въ скобахь) прибавляетъ: добрѣ хаЪ»д или 
і.і) Лоѵ/.ьіоѵіа, какъ нЬк. мин. Оеодор. (ьѵбоѵЫѵоѵта), Люциф: Ьепе зегѵіеп- 

Іет, Арм. ркп. и изт. Но въ автор, іи Іерон. Авг.) нЬтъ. какъ и въ 
Евр. Халд. Сир. 

Тнор. Си. Кирилла Александрией. ч. XI 21 
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благословенніи Отца Моет. паслѣдуъте уготованное вамъ 
царствіе отъ сложенія міра (Матѳ. 25, 33—34). Вотъ 
тогда Онъ ихъ изберетъ, то есть содѣлаетъ избран¬ 

ными, ничѣмъ не уступая въ любви нашимъ отцамъ 
(человѣческимъ), кои радуются на собственныхъ 
чадъ, когда они (чада) будутъ мудры и благопо¬ 

слушны и воздаютъ своимъ родителямъ возможно 
великое почтеніе. 

Ст. 18. И обратитесл ‘)> и увидите между а) пра¬ 
веднымъ, и между беззаконнымъ я), и между служа¬ 

щимъ Ногу и не служащимъ *)• 

Вотъ тогда-то именно, говоритъ, прекративъ это 
тайное (мысленно, про себя совершаемое) пустословіе 
и остановивъ неудержимый и необузданный языкъ 
свой, вы уже не будете порицать добролюбиваго Бога, 
но. какъ бы выйдя изъ опьянѣнія и обратившись отъ 
заблужденія, вполнѣ ясно усмотрите тогда и то: какое 
есть разстояніе (различіе) между праведнымъ и без¬ 

законнымъ,—служащимъ Богуи не служащимъ. Вѣдь 
беззаконные и непослушные и свергающіе иго слу¬ 

женія подъ властью Его—пойдутъ къ погибели и на 
безконечное наказаніе: ту будетъ нлачъ и скрежетъ 
зубомъ (Матѳ. 8, 12), какъ написано. Добрые же и 
боголюбивые, блюстители божественныхъ законовъ и 

*) Одинъ код: етатдщ.цооутои, Іерон: со.іѵегіаг (?—сопѵегіітіпі),— 

чтеніе: и оОратшпеся и увидите точно соотв. Евр. и др. Русек: и тогда 
снова увидите (свободно). 

2) аѵирваоѵ соотв. Евр. { '2—различіе, промежутокъ, разстояніе,—Іерон: 

Чиі(і в И. іпіег еі іпіциит,—Люцнф: чиапіит зіі іпіег ]изіит еі іщи- 

віит, Комнл: гі «V 'ыц йѵаиіооѵ,—св. Кир. въ толк: дооѵ іспі то н&шс-Ь 
ііхаіоѵ хаі аѵороѵ. 

3) Вмѣсто иѵоуоѵ Алекс. Криптоф. нѣк. мин. Комнл. Оеодор. Іерон. 
(? іпіег іавіигп е.І іпщиит) чит. а&іхоѵ. 

'*) Такъ св. Кир. и въ толк. Но Слав, нриб: ему--аѵтй> какъ Криптоф. 

нѣк. мин. Комнл. Оеод. Мопс. Оеодор. Іер. согл. Евр. Халд. Сир. и 
Ефр. Сир. 



323 

ревнители всяческой добродѣтели, славные и освя¬ 

щенные— они облекутся вѣнцомъ нетлѣнія,—находясь 
въ вышнихъ обителяхъ (Іоан. 14, 2), будутъ сожи¬ 

тельствовать со святыми ангелами и, содѣлавшись 
общниками славы Христовой, станутъ наслаждаться 
благами вѣчнаго житія, ихже око не видѣ и ухо не 
слыша, и на сердце человѣку не взыдоша (1 кор. 2, 8), 

по написанному. Впрочемъ, видя любителей зла благо¬ 

денствующими въ сей жизни, нѣкоторые изъ святыхъ 
пришли въ раздумье, хотя и не невѣдали они, что 
конецъ житія таковые будутъ имѣть въ погибель. 
Посему и блаженный Іеремія такъ говоритъ: праве¬ 
денъ еси, Господи, яко отвѣщать буду *) къ тебѣ; обаче 
судъ 1 2) воз?лаголю къ тебѣ-. что яко путъ нечестивыхъ 
спѣется? Угобзиишся вси творящіе беззаконія 3 * * 6) Наса¬ 
дилъ еси ихъ, и укоренишася,—чада сотвориша, и со- 
твориша плодъ. Блгізъ еси ты устъ ихъ, далече же отъ 
утробъ ихъ. И Ты, Господи, разумѣеши мл, *) иску¬ 
силъ еси сердце мое предъ Тобою (Іерем. 12, 1 — 3). 

Потомъ опять говоритъ: очисти ихъ въ день заколенін 
ихъ-, доколгъ плакати и мать земля! (—ст 3). Видишь, 
какъ впалъ онъ въ тяжелое разумье, хотя и зналъ 
конецъ нечестивыхъ. Всяка плотъ сѣно, и вс яка слава 
человѣка яко цвѣтъ травный, по написанному (Пса. 

40, 6). 

Гл. 4, ст. 1 :і). Зам ®) се 7) день 8) грядетъ горящъ 

1) Слав: от ѣщаю, но воѣ: аяому^аоуаь. 
2) хріуа, но всѣ: хоі/іига—суды, Слав: судьбы. 

3) оі аОетоѵѵге.; аЧьх^иа, X'- «Оепща, А: а&ътцаи. 

*) Слав, врио: видѣлъ мя еси и—соотв. гроч. чт: Ыа; уе хиі, какъ нѣк. 

:і( Въ иолиглоттахъ и изданіяхъ Греч, н Пулы, и др. (также Слав, и 

Русо.) здѣсь начинается 4 я глава. По въ евр. изд. обычно относится къ 
3-й глав!;. Союзъ "О—<5іоп, Пулы, епіт ставитъ утотъ стихъ въ нераз¬ 

дѣльную грамматическую связь съ предыдущимъ. 

6) Амт, но Слав, яко оті какъ X сЪ. мн. мин. Альд. Ѳеод. Мопс. 

Ѳеодор. У Іерон. и Люц: циіа, Авг: грюпіат, Пулы. Ирин. (ГѴ. 4. .3 рае;. 

21 
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яко пещь ’). и попалить я '*), и будутъ оси иноплемен¬ 
ницы 3) и оси творящій 1) беззаконная 5) стебліе. и 6) 
возжжетъ я день 7) грядый, глаюлеть Господь Вседер- 

569) Іул. Фирм. (8аЬ.): епіш, Кипр. (Ген(. 2. 28 Сегзіі. II. р. 53,—Лі]. 

Петеіг. 22. р. 222.)—опускаетъ (и Герои, въ толк. еоі. 1575. А.),-Енр. 

■О, Халд. ПК, Сир. ьца. 

") ІІІОѴ ОП. і$*. 
8) [Гриб, хѵрсоѵ Алекс. Марх. Криптоф. одинъ мин. Злат. (у Рагз.). 

Ирин. (ІЬ.). Кипр. (іЬ.) Гул. Фирм. Люц. (у Рагз.) Арм. ркн. и изд. (но 
е/.ьѵоыси) и, кажется, у ев. Кирилла въ толкованіи. Но въ др. (и у Іероп. 

и Авг.) нѣтъ, какъ и Евр. Халд, (но множ: дни грядутъ) Сир. 

') предъ хоиоцші нѣк. мин., др: си; хіл(1аѵоі хашцыу од. код. Ир. 

ІЬ: <]иазі сІіЬапиз агёепз, Гул. Фирм, у Раге: Ш апіепз еІіЬапив. Автор. 

Чт: хаішиьѵт) ш,- хЩаѵоі соотв. Евр. Халд. Сир. Вульг. имѣется и у Кипр. 

Гер. Авг. Люциф. 

2) нас аѵтоѵ;—этихъ словъ но чит. мин. 62. 86 (на нолѣ: хси 
ѴІеун ассоср. 147. Ирин. ІЬ. Кипр. ІЬ. въ Сирогекз. (у ЕіеІсГа) номѣч. 

обедами,—соотв. Евр. и Ха.ц., а въ Сир. такъ: потому что вотъ дни 
ірядутъ и будетъ палитъ книг печь гнѣвъ Мой. Прибавка ЬХХ, 

конечно, могла возникнуть подъ вліяніемъ дальнѣйшаго хаі иѵсарн аггог; 

(\о11егй, 73). Но принимая во вниманіе прибавку словъ „ѵпъвъ Мой“ въ 

Сирскомъ переводѣ, можно предполагать тутъ, намѣренно или ненамѣренно 
утраченное въ Евр. текстѣ, слово, соотвѣтствовавшее прибавкѣ [,ХХ и 
Сирскаго, коихъ переводы могли возникнуть отъ смѣшенія глаголовъ 

“Г2 3? и 43? ч. 
3) ос й/.}.оуеіЕіі—какъ и въ 3, 15 опять имѣемъ дѣло еь разночтеніемъ: 

и О' Л*. Акила но Оеодориту опять чит: чиѵтьд о/ стщнрркѵоі, а 

Халд, опять: X " 3?4 &* "1, и Сир. также: К Ь Т >—нечестивцы, бс.иакопникн. 

Ирин. іЬ: отлез рессаіогез, ^иі ГасіипГ. іпіизіа. Ср. нримѣч. кт. 3, 15. Евр. 

собств. озн: гордецы, надменные, зирегЫ Вульг. и Ак. 

4) Такъ многоч. ркн. и изд. Евр. С &")>'). Халд. Сир. ІЗульг. Вави.і. 
Талм. и Кимхи (у Ие—Иоззі) вмѣсто тепер: —един, число. Вмѣсто 
множ, аѵоиа—іг])изЬа Ирин, зсеіега Люц. (Кипр, опуск.) имѣютъ един. 

Іерон: ііициііаГет и Авг: ітріеіаіега—соотв. Евр. Халд. Сир. Вульг. (нѣк. 

греч. мин. им. сіѵо/хті. 

5) Слав. врио, предъ ха/мш/, какъ и Злат, (у Рагз.) и Люц. (у 8аЬ): 

иі заппепіа, въ Евр. нѣтъ, но нѣк. ркн: С'рЬ — въ солому. Сир. безъ 
—но Халд, такъ: слабы какъ солома. 

г,і Іерон. он. хиі (?). 

") Послѣ ууіуа Слав, чит: Господень—Кѵіііоѵ какъ код. 26 у Рагз. и 
Люциф. у 8аЬ. Въ автор, греч. нѣтъ этой прибавки, какъ у Ирин. Кипр. 
Оеод. Мопс. Оеодор и др. также въ Халд, и Сир. и Евр. масор. Но 
1)е—Нозьі свидѣтельствуетъ, что въ одномъ Евр. кодексѣ (220 Кепп. 

1140 г.) на нолѣ есть замѣтка, что другіе кодексы читаютъ і~И ГТ', какъ 
и Араб, (но у Валы. нѣтъ). 
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житель, — и ‘) не останется 2) отъ 3) нихъ корень 
ниже вѣтвь 4). 

Слѣдуетъ думать, что въ огнѣ будетъ день суда, 
въ оііьже небеса съ шумомъ мимоидутъ, стихіи же сжи- 
іаемы разорятся, земля же и яже напей дѣла сгорятъ 
всѣ... нова же небесе и новы земли по обѣтовапіямъ 5) 

Ею чаемъ (2 Петр. 3, 10. 13), какъ сказалъ одинъ 
изъ святыхъ учениковъ. Итакъ, пріидетъ,говоритъ, 

яко пещь, день Господень, и пожжетъ всѣхъ инопле¬ 
менниковъ, а къ нимъ присоединитъ и творящихъ 
беззаконная,—одно будетъ наказаніе тѣмъ идругимъ. 

Замѣть искусство (наученія). Теперь упомянулъ ино¬ 

племенниковъ потому, что они (Іудеи) ублажали ихъ, 

говоря: и нынѣ мы блажимъ чуждыхъ, и созидаются 
творящій беззаконная, и сопроптвигиася Ногу, и спасо- 
шася (3, 15),—такъ вотъ ноэтому-то и говоритъ, что 
они будутъ сожжены, какъ противоборствовавшіе 
славѣ Божіей и рѣшившіеся поклоняться твари 
вмѣсто Творца (Римл. 1, 28). 

Примемъ во вниманіе и то, что иноплеменниками 
и въ другомъ смыслѣ могутъ называться идолослу- 

жители и нѣкіимъ инымъ образомъ отчужденные отъ 
священнаго и избраннаго рода, разумѣю напримѣръ 
еретиковъ, о коихъ можно говорить, и со всею 

хиі чит. всѣ и Сир., по Евр. Халд. Вульг: который. 

-) ѵлоіеіу.э-г,, но Евр. Халд. Сир. Вульг: не оставитъ,—Евр. Л?У' 

ЕХХ и. инимали за нифаль, а не за каль, какъ Масор. и нѣк. ркп. 
31 Халд. Сир. и Вульг,—два кодекса у Кепп. чит: "14 N ф '—зна¬ 

ченіе (гифиль) тоже, что и Масор, 
') Ід предъ аѵтшѵ оп. X сЪ. мн. мин. Компл Арм. ркп. и изд. Ѳеод. 

Мопс. Ѳеодор. Авг. (од. иѵгоѵ, нѣк. кггш). Но Іерон. іи еіз, Слав. Остр: 

иѵгоід, какъ и Св. Кир. въ толкованіи: имъ,—соотв. Евр. Халд, и Сир: 

для, у—нихъ, имъ, Вульг. еіз. 

4) Халд: который но оставитъ дли нихъ сына и сына сына (внука). 

5) хита та тлаууО.рита какъ Сип. Алекс, др. мн. По Слав, какъ Ват. 

и др: го елиууе?.,иа—по обѣтованію. 
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справедливостью: отъ насъ изыдоша, но не бѣгиа отъ 
тсъ: аще бо отъ насъ были, пребыли бы съ нами 
(1 Іоан. 2, 19). Они, отказавшись отъ божественнаго 
благородства и отдѣлившись отъ священнаго и из¬ 

браннаго рода, содѣлавшагося въ снабдѣніе (3, 17), 

очевидно чрезъ вѣру во Христѣ, — будутъ пищею 
всепожирающаго огня. Такой же участи подверг¬ 

нутся отъ Бога и творящій беззаконная, хотя бы 
они быть можетъ и находились въ числѣ увѣровав¬ 

шихъ и избранныхъ и знающихъ Того, Кто Богъ 
по природѣ и истинно. Вѣдь этого одного недоста¬ 

точно имъ для отмытія грѣха, если истинно, что 
вѣра безъ дѣлъ мертва есть (Іак. 2, 20). Вѣра во 
Христа, конечно, оправдываетъ (Тал. 2, 16) и осво¬ 

бождаетъ отъ нечистоты прежнихъ грѣхопаденій. Но 
если кто послѣ сего окажется нерадивымъ и снова 
впадетъ въ плотскія и мірскія страсти, то онъ какъ 
бы умертвитъ въ себѣ вѣру, ничего не прибавляя до- 

стохвальнаго, но напротивъ, возвращаясь снова къ 
прежней неправдѣ житія. О таковыхъ говоритъ и 
божественный ученикъ: лучше бо бѣ имъ не познати 
пути правды, нежели познавшимъ возвратитися вспять 
отъ преданныя имъ святыя заповѣди: случися бо имъ 
истинная притча: песъ возвращься на свою блевотину,— 

м: свинья омывшися, въ калъ тинный (2. Петр. 2, 

21—22). Итакъ, и творящій беззаконная наравнѣ съ 
иноплеменниками будутъ стебліе (солома) и такъ же, 
какъ и оно, подвергнутся сожженію, когда настиг¬ 

нетъ огонь. Вѣдь зерно собирается въ житницу, 
какъ и Спаситель говоритъ о святыхъ жнецахъ, а 
полова сожигается огнемъ неугасимымъ (Матѳ. 13, 

39 - 42 ср. 3, 17 и паралл.). И не останется имъ 
корень, ниже вѣтвь, то есть не будутъ имѣть ника¬ 

кой надежды снова возродиться къ жизни,—жизни, 
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говорю, достолюбимой и какъ бы во славѣ Божіей, 
состоящей (жизни) въ святости и блаженствѣ. Вѣдь 
когда корень не совсѣмъ отсѣченъ и вѣтвь не до 
основанія вырвана, остается нѣкая надежда на воз¬ 

рожденіе снова, есть бо древу надежда, по написан¬ 

ному (Іов. 14,7); такъ что, и послѣ того какъ сру¬ 

блено, снова будетъ рости и побѣги ея не прекра¬ 

тятся. Если же снизу и съ самаго корня совсѣмъ 
вырывается и подвергнется полному отсѣченію вѣт¬ 

вей, то вмѣстѣ съ тѣмъ, конечно, погибнетъ для него 
и всякая надежда на возможность снова возродиться 
къ жизни. Итакъ, сравненіемъ съ растеніями ука¬ 

зываетъ на уничтоженіе всякой надежды для грѣхо- 

любцевъ. О семъ и божественный Исаія возвѣщаетъ 
ясно въ словахъ: червь ихъ не скончается, и оть ихъ 
не угаснетъ, и будутъ въ позоръ всякой плоти (Иса. 
66, 24). 

Ст. 2—3. И возсіяетъ вамъ боящимся имене моего1) 
солнце правды 8), и исцѣленіе въ крилѣхъ его 3): и *) изы¬ 
дете и взыграете, якоже тельцы отъ узъ разрѣшена 3): 

*) Такъ и въ Евр. Іерон. Авг. др, Но Компл: ѵ/иѵ бе гог; <р. то спора 
иоѵ ататбЯбс,--Аеан. (Рагз.1: ѵріѵ 8с... аѵгоѵ, Евс. (Рагз.): хса гои;... роѵ, 

од. мив: аѵгоѵ, Кипр. Бе ог. Нот. 35 есі. бегвсі. 2. 175; ѵоЬіз аѵіет, ^иі 
Іітеііз потоп Ботіпі, огіеіиг. Въ Евр. есть разпочт: ОііЬ вм. О 2 Ь- 

8) Такъ и Лат. (Кипр. іЬ. Іор. Авг. Зѳн. у 8аЬ.) соотв. Евр. Сир. Ефр. 
Сир. Вулг. Въ Халд, такъ: солнце въ чистотѣ (или правдѣ) — 
N Е? й 8?—у Вальтона, или: частоты, праведности:—у Лагарде. 

5) Вм. аѵгоѵ Ал. и од. мин. аѵгшѵ. Вм: въ кры.шхъ ею, Евр. ГР 2 2 ЭЛ, 
какъ и Халд. Вульг. и всѣ др. —въ Сир. и у Ефр. Сир: на языкѣ ею— 
Л 2 І21 ^ у,—вѣроятію мы имѣемъ здѣсь истолкователыюе примѣненіе ко 
Христу на основаніи паралл. мѣстъ Притч. 12, 18,—15, 4 и др. под. 

4) Отсюда и до конца 3-го стиха нѣтъ у Ѳеод. Мопс. (ср. код. 114 Рагз). 
5) ьх бев.иаіѵ аѵсиіьѵа. Такъ Іерон. и Авг. еі е§ге(1іетіпі еі заІісЧз 

зісиі ѵііиіі (1е ѵіпсиііз геіахаіі,—Терт. Бе гезигг сагп. 31. ОеЫег, 2. 506: 
ехіЬіііз бе нериІсЬгіз ѵеіиі ѵііиіі сіе ѵіпсиііз зоіиіі, еі сопсиІсаЬіІіз іпііпі- 
соз,—Амвр. Бе Ъепеб. Раіпагсіі. с. 10 (ей. Вепесі. Раг. 1836. I. 1. р. 
354. а): ехіЬипІ еі ІгіршііаЬипІ зісиі ѵііиіі гезоіиіі ѵіпсиііз. Такъ и Вульг: 
бе агтепіо. Но Масор. рЗЛЙ, Халд: К р 2 11 Т~кст тельцы стойла или 
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и поперете *) беззакопники, зане 2) будутъ ѣ) пепелъ подъ 
ногами вашими, въ день, въ оиъже азъ сотворю *), глаго¬ 
летъ Господь Вседержитель. 
Возсіяло находящимся въ семъ мірѣ Единородное 

Слово Божіе и, облекшись подобіемъ съ нами .быть 
плоть Слово и вселися въ пы (Іоан. 1, 14). Подобно 
нѣкоему солнцу осіяван своимъ блескомъ сущихъ во 
мракѣ и тьмѣ и посылая въ души вѣрующихъ свѣт¬ 

лый лучъ истиннаго богопознанія, Оно содѣлало ихъ 
чистыми, мудрыми и ревнителями всякой добродѣ¬ 

тели. Показало Оно намъ въ Себѣ Отца и посред¬ 

ствомъ неизреченнаго тайноводства содѣлало насъ 
счастливѣйшими 5) и умудренными, наполнивъ имѣ¬ 

ющихъ умъ познаніемъ о Немъ. Впрочемъ, и до та¬ 

кого просвѣщенія доведенные и обогатившись, какъ 
говоритъ блаженный Павелъ, во всякомъ словѣ, и во 
всякомъ разумѣ (1 Кор. 1, 5), и во всякой премудро- 

х.іѣѳа (мѣсто, гдѣ держатъ скотъ на привязи и откармливаютъ)—хлѣвные, 
упитанные,—Сир. уиотр. созвучное, но съ нѣсколько другимъ значеніемъ: 
іОрЛЧ—-стадъ или стада—стадные, табунные (ср. Вулы. ех аппепіо) 
Разность объясняется тѣмъ, что Магор. Халд, и Сир. принимаютъ нее 
слово за существительное іотъ неупотр. нъ Евр. корня рй“! (Амос, О, 
4—Іер. 46, 21 и 1 Дар. 28, 24),—а Вулы. и ДХХ считаютъ слово состав¬ 
леннымъ изъ предлога (И—ап ьх—ііе и неуіютр. въ Евр. сущ. отъ того 
же корня рЛП (т. е. им. Масоретскаго читали: - р 2 “I й — отъ при¬ 

вязи въ стойлѣ, отъ узг, изъ стойла—ех беоушѵ,—или: изъ стада -сіе 
аппепіо (выпущенные--/ігыиега есть пояснительная прибавка самихъ пере¬ 
водчиков!., или же бывшаго у нихъ рукоппснаю текста). У Ефр Сир. 
нѣтъ толкованія на этотъ терминъ и самого термина. 

>) хитипащоете,—но Алекс, и нѣк: хагапатцаиге. 

2) бюті Сип. Ват. др. соотв. Евр. Халд. Сир. Вульг. (сит). По Слав: 
и, какъ оч. мн. мин. Компл. Альд. Арм. ркп. и изд. Іерон. Ѳеодор. 
Ефремъ Сир. (?) Авг. І)е сіѵ. Г)еі XVIII. 35, Тертулл. І)е гезигг. сагп. 31, 
ОеЫег 2, 506 Одинъ код: оті. 

3) «Я- приб. здѣсь код. 42 и Св. Кир. далѣе въ толкованіи, какъ и Св. 
Ефр. Сир: н будутъ N й Е р "[ \Ч- 

*) тгош>, од: поіг/ои). 

*) еигѵуеогагоѵч Котелерій поправляетъ: еѵтеууылаюѵі или ьѵгеуѵеогсс- 

юѵ,' -искуснѣйшими (Мопитеша Ессіе.чіае Сгаесае II. 619). 
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они (ЕФес. 1, 8),—видимъ 1) теперь въ зеркалѣ и га¬ 
даніи 2), и знаемъ отчасти (1 Кор. 13, 12), но при¬ 

детъ нѣкогда совершенное (от. 10), и мы уже будемъ 
въ полнѣйшемъ познаніи Христа, когда Онъ опять 
возсіяетъ намъ съ небесъ, упразднитъ еже отчасти 
и знаніе въ зеркалѣ и гаданіи (1 Кор. 13, 10. 12), 

засіяетъ какъ совершеннымъ (намъ), наполнитъ 
нашъ умъ нѣкіимъ божественнымъ и неизреченнымъ 
свѣтомъ и усладитъ изліяніемъ Святаго Духа. Такъ 
и божественный Павелъ сказалъ: аще же пророчествія 
упразднятся и знанія прекратятся а) (1 Кор. 12,8). 

Не то утверждаемъ, что отъ познанія отчасти мы 
перейдемъ къ совершеннѣйшему незнанію чего-ли¬ 

бо,—отнюдь нѣтъ. Въ противномъ случаѣ какимъ 
образомъ время будущей надежды не послужитъ ко 
вреду душамъ святыхъ 4), если предстоитъ необхо¬ 

димость утратить даже и то, что имѣемъ, не пріо¬ 

брѣтая ничего лучшаго и не вознося умъ къ чему 
либо превышнему, но напротивъ теряя даже и то. 
что когда то не безъ труда пріобрѣтено? Упразднятся 
и пророчества, прекратится и знаніе, такъ какъ, 

очевидно, къ нашимъ душамъ приникнетъ превышнее 
'знаніе). Вѣдь если кто, когда въ домѣ свѣтитъ 
одинъ (малый) свѣтильникъ и даетъ умѣренный 
свѣтъ видящимъ его, внесетъ (большую) лампаду, 

то свѣтъ того (малаго свѣтильника) по необходимо¬ 

сти какъ бы упраздняется, уступая сильнѣйшему 
свѣту большаго свѣтильника. II какъ свѣтъ звѣздъ 
остается уже бездѣйственнымъ, когда солнце осія- 

*) Опуск. уиа какъ нѣк., Слав: убо. 

!) еѵ ьоотііош хаі сипуииті какъ нѣкот. (иные съ ириб. ш$),—но другіе: 
6і ъаоптооѵ аѵ апчуциті (нѣк: сш-іу/латор. 

3) хіа уѵюон; лаѵснптси,—и ниже: лаласаахаі да хеи уѵаиид. 

Ч т. е. вмѣсто совершенства и блаженства будущая жизнь не окажется 
ли для святыхъ несовершенствомъ и лишеніемъ, если.... 
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ваетъ поднебесную,—такъ и съ появленіемъ въ насъ 
совершеннѣйшаго знанія какъ бы уже должно упра¬ 

здниться меньшее. Такъ и Христосъ сказалъ свя¬ 

тымъ апостоламъ: сія въ притчахъ глаголахъ вамъ: 
грядетъ часъ, егда кто му въ притчахъ пе глаголю вамъ, 
по явѣ о Отцѣ возвѣщу вамъ (1<>ан. 16, 25). Итакъ, 

святымъ, кои и весьма боялись имени Божія и были 
ревнителями всякой добродѣтели въ семъ мірѣ, Хри¬ 

стосъ возсіяетъ какъ нѣкое солнце правды, посы¬ 

лая лучи совершеннѣйшаго знанія,освобождая ихъ отъ 
всякой душевной немощи и какъ можно болѣе уда¬ 

ляя отъ исконной скорби. Это и означаетъ исцѣле¬ 

ніе на крилѣхъ его, какъ бы объ орлѣ и птенцахъ 
говорилось, вполнѣ подобно тому, что премудрымъ 
Моисеемъ сказано о Богѣ и объ освобожденныхъ 
изъ Египта: яко орелъ покрываетъ *) гнѣздо свое.... 
простеръ крилѣ свои 2), пріятъ ихъ (Второз. 32, 11). 

Итакъ, будетъ, говоритъ, и исцѣленіе въ крилѣхъ его. 
Въ семъ вѣкѣ бываетъ въ насъ какъ бы нѣкое 
играніе плоти, ибо она влечетъ нашъ духъ къ не¬ 

подобающимъ удовольствіямъ, ожесточаетъ въ на¬ 

шихъ членахъ законъ грѣха (Римл. 7, 23), кото¬ 

рый и побѣждается при помощи Христа, благо¬ 

нравіемъ святыхъ. Опьяняется какъ бы умъ и дру¬ 

гимъ образомъ искушаемый страстями; ибо удруча¬ 

ютъ насъ: высокомѣріе, мірское славолюбіе, гнѣвъ, 

корыстолюбіе и другіе пороки. Когда же мы обога¬ 

тились залогомъ Духа чрезъ Христа (1 Корине. 1, 5), 

мы пріобрѣли способность препобѣждать страсти, 

впрочемъ не безъ собственныхъ усилій, а въ буду¬ 

щемъ вѣкѣ имѣя полный блескъ богопознанія, обо- 

і) охьлаоеі какъ цѣк. вм: ахелавса (автор, чт.—Слав.: покры), нѣк: 

ахелааг]. 
*) Слав, и нЬк приб: хкі. 
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гащаясь совершеннѣйшимъ даромъ Святаго Духа и 
совлекшись тлѣнія и страстей плоти, служимъ Богу 
всецѣло, не раздѣляясь ко грѣху и не угнетаясь 
какою либо изъ исконныхъ страстей, но нар івнѣ со 
святыми ангелами ведя чистую и безпечальную жизнь. 

Написано, вѣдь, о святыхъ, что забудутъ печаль свою 
и не взыдетъ имъ на сердце (Пса. 05, 15),—но будетъ, 

сказано, и радость вѣчная надъ главою ихъ, хвала, и 
веселіе, и радость пріиметъ я, отбѣже болѣзнь, печаль 
и воздыханіе (Пса. 35, 10). Посему то и говоритъ 
пророкъ или Богъ, Оодѣтель сего и Податель, что 
изыдете и взыграете якоже тельцы отъ узъ разрѣшена 
Какъ малые тельцы, освобожденные отъ привязи, 

скачутъ по полямъ, прыгая и мыча на тучномъ 
пастбищѣ, такъ нѣкогда и святые, освободившись 
отъ узъ скорби въ сей жизни, заботы, трудовъ и 
мукъ, достигнутъ подобающаго добродѣтельнымъ 
благодушія, попирал беззаконныхъ, не сражающихся 
уже и противоборствующихъ, но уже павшихъ и 
побѣжденныхъ и какъ бы подъ ногами лежащихъ, 

при совершеннѣйшемъ прекращеніи войны огъ нихъ, 

ибо не будетъ тамо льва, ни отъ звѣрей злыхъ ни 
одинъ не взыдетъ_ тамо, по написанному (Пса. 35, 

9), но будетъ напротивъ путь чистъ, и путь святъ 
наречется (ст. 8). Да, безъ войны и чуждою всякой 
скверны въ то самое время будетъ жизнь святыхъ. 

Ст. 5. 6. И ‘) се азъ послю 2 вамъ Илію Ѳесвитя- 

хаі он. Криптоф. и 42 у Раге. Кир. Ал. у Рагз. Ѳсодор. Іип. АГг. 
у 8аЪ. Авг. Бе сіѵ. Оеі. 20 29. >1і^по 41, 704,—Іорон. соотв. Евр. Халд. 
Сир. Ефр. Сир. Вульг. По др. автор, кодд. имѣютъ, также Терт. І)е 
апіта 35, ОеЫег, 2, 616,—Оригенъ 1п ІоЬап. VI. 7. Міупе 14, 217. О,— 
Ѳеод. Мопс. 

2) илоотб).ш—Слав. тен. Ѳеод. Мопс. Іерон. Авг. Терт, (гпіііаш). Но 
автор, кодд алоате/).ш Син. Ват. Алекс, др. мн. мин. Слав. Остр. Сирогек:;. 
(V) Арм. ркп. (лрос ѵци. вм. ѵ//п) и изд. Ориг. Ѳсодор. Др: !$іоіо<пе)<и. 



832 

пина '), прежде пришествія дне Господня великаго и 
просвѣщеннаго 2), иже устроитъ а) сердце отца къ сыну, 
и сердце человѣка ко искреннему его 4), да не приду и 
поражу “) землю 6) въ конецъ 1). 

ідалооп/.іш, Іип. ЛСг: весе и-аншпіио, Въ Кир. Г7 “? 1 СГ—прич. каль (ер. 
соотв. формы въ Халл. Сир. и Ефр. Сир.). 

’і Такъ всѣ источники для ЬХХ (и Терт.) вм. Евр. 1.2 2 Л гдѵ 
тгооір'/ті/і' какъ нонр. Комнл. и чит. Халд. Сир. Кфр. Сир. Сирах. 48, 1 
{хкі кѵеотц Ник.: ггроу»/т»/;). Ср. 3 Пар. 17, 1,—21, 17. 28,-4 Цар. 1, 3. 
8,--9, 36. Ср. .'Іук. 1, 17 Сир. Вальт. и Кфр. Сир. въ толк, на Мал. эт. 
стиха врио: пророка послѣ Иліи (но Сусек, мерев. ияд. 3-е, 1888. ч. 6-я, 
стр. 272 опускаетъ эту прибавку). 

-) ьпчраѵі/, Іер. іНизіі'із. Но код. 86 иа іюлѣ безъ имени ирив. вар: 
<ро(іі(>аѵ, а Ак. по Снрогекз: іО П Л, кикъ и Халд. Сир. (у Ефр. Сир. по 
изд. Аззѳтапі—опущено: прежде... и страшнаго, хотя въ Лат. нер. и 
Русс, эти слова почему-то читаются). Вульг: ІіоітіЫІіз,-—Іуст. Муч. Ріа’, 
с. Тгуріі. 49. 5 (Шіо, 1. 2. р. 166): про т?;; г>р рьуииц хкі ірореоск;. 

Квр. N442 у ЬХХ переводится то чрезъ <рорри$, то чрезъ тирамц. 

Кор. К Л '—бэятьоя, страшиться, въ нифаль: быть устрашеннымъ, нрич: 
ужасный, изумительный, на что смотрятъ съ изумленіемъ, ужасомъ, анало¬ 
гично греч. ОаѵааС,ыѵ - Оаѵпсипиі— 9-исиа. Ср. Прим, къ 1, 14, къ слову: 
свѣтло. 

:|) о,- ихохсасшп/чи -какъ всѣ почти греч. майск. и мин. Ѳеод. Мопс. 
Ѳеодор. [ерон Авг. (чиі сопѵегіеі). Сир. Кфр. Сир. КЗ >3,2—Л, но нѣк. 
немн. .мин: аѵаотцоы, етоірион, Злат: сосп- ьпипдтчи, Сир. 48, 10: ьш- 

агрвраі... хагаогіргси.Въ Евр. и Халд: и обратитъ, возвратитъ, возстано¬ 

витъ, Вульг.: еі сопѵогіоі, Іип. у 8аЬ; еі геѵосаЬіІ,—ср. Мало. 17, 11: хса 
апохагаатгівіл (В: апоха&ютцси) по автор, чт. Марк. 9, 12: акохад-івтаѵеі, 

др: апохиѲюги и алохиткотг,<т,—Араб. Вальт. Лук, ', 17: еі сопѵегіеі... 
еі рагаЫі. Но болѣе соотв. ЬХХ: Лук. 1, 17: етвтдеции... етоіраош Сир. 
Вальт: Л ' {2 2 Т.. X 2 2 2 1—Еоіоп. Вальт.- иі сонѵегіаі... иі рагеі, Матѳ. 
17, 1! въ код. О и нѣк. латіш. (иі гезіііиаі) также въ Саг. и Сир.'Вальт. 
(Шаф.): С 12* 2---- Л, чтобы исполнитъ, исполнитъ, который псполнгіті 
Кур. но ВаеНі§еп’ѵ: алохатаогцоои (но нѣк. лат. Сир. \ѴЬіі, Арм. Араб, и 
Еоіоп. еі ешешіаЫі, е( босеЬіІ—Валы.),—Марк. Сир. Валы.[іи Син..'Палим¬ 
псестъ, недавно открытый (ЕЬ Вопзіу, Наггіз, ВигкіК аіиі Ьеѵѵіз,—СатЬг. 
1894, р. 106. (Ііп. 1—2): | р Л 2---. Л— кото[іый возстановитъ или пригото¬ 
витъ, чтобы возстановить или приготовить, возстановить или приготовить 
(но Эѳіоп. и Араб. Вальт: е( гекШиеІ, еі сошріапаіигиз). 

■*) латроі;, гион, садршжоѵ, п'ириоѵ—-един, число, какъ Сир. 48, 10. Но 
Евр. Халд. Сир. Кфр. Вульг. и Лук. 1, 17 множ. <'р. Іипіі. АІ'г. у 8аЬ: 
еі геѵосаЬіІ сопіа раігит т ПНЕ (вѣроятно изъ Лук. 1, 17—то же Арм. 
ркн.). Евр: и обратитъ сердце отцсвъ на сыновъ и сердце сыновъ на 
отцевъ ихъ. Такъ и Халд. Вульг. Сир. (который или чтобы....) Ефр. Сир. 
(котопий или чтобы... па отцевъ—Русск. перев. изд. 3-е 1888 г. ч. 6. 
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Доказательствомъ милосердія н долготериѣиія Бо¬ 
жія служитъ то, что нѣкогда иродвозсіяетъ намъ 
Илія Ѳесвитъ, предвозвѣщая по всей вселенной, что 
явится наконецъ Судія. II Судія снидетъ во славѣ 
Бога и Отца, окруженный воинствомъ ангельскимъ, 
и сядетъ на престолѣ славы своея (Матѳ. 25,31), судя 
вселенную въ правдѣ (Псал. 9, 5),—и всенепремѣнно 
воздастъ каждому по дѣлу ') его (Матѳ. 16, 27; Римл. 
2, 6). Такъ какъ мы находимся въ многочисленнѣй¬ 
шихъ грѣхахъ, то предшествуетъ благополезно бо¬ 

жественный пророкъ, приводя обитателей земли къ 
единодушію, дабы всѣ, собравшись въ единство чрезъ 
вѣру и прекративъ рвеніе ко злу, рѣшились совер¬ 
шать добро и такимъ образомъ получили спасеніе 
при пришествіи Судіи. Но прежде пришелъ блажен¬ 
ный Креститель Іоаннъ въ духѣ и сѵлѣ Иліи («Тук. 
1, 17). И какъ онъ проповѣдывалъ, говоря; угото- 

стр. 272 новѣрно:... отца къ сыну и сына къ отцу). У ІДХ вѣроятно мы 
имѣемъ изъяснительный перифразъ,—впрочемъ можно принять во внима¬ 
ніе, что греч. лі.уам; у ЬХХ соотв. сходное съ 2 N слово П X (также 
У 1).—а ^ Л иерев. чрезъ аѵО-і>шпо? еще въ 3 Цар. 4, 3 (5, 10) и съ дополп. 
С 1 X -Притч. 15, 12 и Пса, 56, 2. 

•") іѵа му (но всѣ дровн: ру) Слав, да нс, Злат, у Рагз: пулой,--и.дш 
хиі литк)ш—Ват. и др. ни. также Орис. іЬ. и Авг: по Гогіс ѵепіапі еі рег- 
сиііапі. Но Слав: пришсдъ поражу лагасш какъ X сЪ. .ми. мни. 
Компл. Кир. у Раге. Ѳеод. Мос. Оеодор. Арм. ркп. и изд. Іерон: пе Гогіе 
ѵепіепз регсиііапі,—код. 63 и Альд: ру лата^ш., Злат: рулогь ы.вшг 
лигасш. Евр. соотв. первому чт. ьакъ и Халд, (ди нс явлюсь и обрѣту) 
Сир. (пока пс приду и поражу) Пулы: пе Гогіе ѵепіагп е( регспііапі. У 
ЬХХ арбуѵ употр. еще въ 3 Цар. 7, 45, гдѣ соотв. евр. 12 " 12 12 (пюаль 
от ъ 12 “112). 

в) Пѣк. Евр. рки. іі[іиб: всю, какъ и Сир. у Валы, (но Лагарде в.м. “7 2 

чит. Л *) ер. Арм. Евхол. у Рагз,— 
') крдун, Іерон. репііиз и въ то.тк: апаіііетаіе, кіѵс пшпіпо ѵеі яиЬііо, 

иІ-ЬХХ Ігаизіиіегині—Іюсошт зімпіГісаІ «о4уг.(Код.86 примис: /Ю.оѵд -/про;). 
Евр. □ " П (од. код. он.), проклятіемъ, анаѳемою, отверженіемъ, Вульг: 
апаіііеіпаіо. Халд. переф]і: (обрѣту землю) нъ грѣхѣ ея и поражу ее унич¬ 
тоженіемъ -X 1'12 2, —Си]): І Т 2 N —къ гибели. Араб. Вальт: аігоеіит. 

М кати то іруоѵ в.м. ту) лраУп-, пкк /а срус. какъ И Римл. 2, (!. 
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вайте путь Господень, правы творите стези Бога на¬ 
шею (И са. 40, 3; Матѳ. 3, 3),—такъ и божествен¬ 

ный Илія будетъ тогда проповѣдывагь близъ сущаго 
и вскорѣ имѣющаго быть, да судитъ вселенную въ 
правдѣ (Псал. 9,5). И теперь, быть можетъ, нѣкото¬ 

рые разномыслятъ между собою, и отецъ отдѣляется 
отъ сына и сынъ отъ отца (Матѳ. 10, 35): одинъ 
увѣровалъ во Христа, другой сопричисленъ къ апо¬ 

столамъ, иные отдѣляются отъ любви другъ къ другу, 

раздѣляемые враждою, непрестаннымъ гнѣвомъ и 
соревнованіемъ въ каждомъ мірскомъ дѣлѣ. Но про¬ 
рокъ возставитъ (устроитъ) и, приведя къ единой 
вѣрѣ нѣкогда раздѣленныхъ и возстановивъ чело¬ 
вѣка къ ближнему его, дабы не приду, говоритъ, и по¬ 
ражу землю въ конецъ, тоесть всецѣло и совершенно. 

Видишь отсюда милосердіе Владыки всѣхъ. Напе¬ 

редъ убѣждаетъ обитателей земли и какъ бы сви¬ 

дѣтельствуется гласомъ Иліи, что явится Судія, 

чтобы, обращеніемъ къ лучшему исправивъ житіе 
свое, тогдашніе жители земли не предстали предъ 
Строгимъ Судіею, посылающимъ въ пламень и во 
тьму кромѣшную (Матѳ. 22, 3),—но напротивъ услы¬ 

шали бы: пріидите, благословенны Отца Моего, на¬ 
слѣдуйте уготованное вамъ царствіе отъ сложенія міра 
(Матѳ. 25, 34). 

Ст. 4.1) Помяните законъ а) Моисея раба моего яко- 
оюе :|) повелѣлъ ему въ Хоривѣ ко 4) всему Изра¬ 
илю 5) повелѣиія и оправданія 6). 

*) Этотъ стихъ помѣщается послѣ 3-го и предѣ 5-мъ во многихъ мину¬ 

скулахъ, сЬ. невидимому хотѣлъ помѣстить его здѣсь нсе(8\ѵеіе), Компл. 

Алы. Слав. Арм. ркп. и изд. Оеод. Мопс. Оеодор. Іерон. Авг. (По сіѵ. 

Б. 20, 27)—соотвѣтственно Евр. Халд. Сир. Ефр. Сир. Вульг. 

2) юіюѵ, нѣк. мин. Ооодор. Компл. приб. гоѵ. 

3) хаО-ои, Араб. Вальт: яиетабтобит,—Вульг. Іерои. Авг. ІЬ: ^иаш, 

Евр. “1 2? X, Сир. и Халд:—'1,—Апост. Пост: о; іѵегеі/.ато. 



335 — 

Снова убѣждаетъ читателей поразмыслить надъ 
словами—о томъ именно., что не новая или необыч¬ 

ная это была проповѣдь о Христѣ и не одними 
только устами Малахіи предвозвѣщенная, но издревле 
и изъ начала, съ первыхъ, скажемъ такъ, временъ, 

въ кои призванъ къ богопознанію Израиль, когда 
открылъ (Богъ) законы на Хоривѣ. Богъ всяче¬ 

скихъ низшелъ тогда въ видѣ огня на гору Синай, 
видны были дымъ и пламя, несшіеся съ высоты и 
вселявшіе созерцавшимъ великій страхъ: была тьма 
и мракъ и буря и гласъ трубы, звучавшей сильно. 

(Исх. 19, 8 дал.), Тогда-то вотъ устрашенные сыны 
Израилевы приступили къ посреднику и руководи¬ 

телю,—Моисей это былъ,— со словами: глаголи ’) 

ты къ намъ 2), и да не глаголетъ къ намъ Богъ, да не 3) 

умремъ (Исх. 20, 19).И на это Богъ говоритъ: право 
вся, елика глаголаху *). Пророка имъ возставлю изъ ") 

братій ихъ, якоже тебе, и положу 6) слова Мои 7) во 
уста его, и возглаголетъ имъ по (согласно) всему, что 8) 

заповѣдаю ему (Второз. 18, 17—18). Смотри, какъ 

*) Въ одномъ код. (Вавилон.) указ: кетибъ: Ь К (Васг, 89). 

5) Вмѣсто яро? листа гос юрау). нѣк мин. и А.іьд тиѵ Хиос юриуХ. 

6) проотауиата хаі діхаиоиага, но Компл. ВМ. послѣд: хоцлата, Іер. И 

Вульг: ргаесеріа еі іисіісіа, - Евр □ ’ІИ 0 й* Й Халд, и Сир. перед, тер¬ 

миномъ греч. хрі/ш, хріасд. Кромѣ того, въ Халд, послѣ словъ: 

ко всему Израилю приб: чтобы научилъ ихъ, но въ Рейхлин. код. нѣтъ 
этой прибавки (Ьадапіе, РгорЬ. Сііаіб. р. 489, Нп. 31 и РгаеГ. ХЫІ. 30). 

Ко всему стиху ср. Сопзіиі. Ароз). VI. 19. Рага: /лсуабуте со/лоѵ Мшс,у 
аѵвршпоѵ хоѵ Ѳіоѵ, од есіхиХато ѵ/ліѵ проатау/шти хаі біхсаш/лита. 

1) ХаХ.лі вм. Ха/.уаос др., какъ и самъ Кир. въ др. м. (Рага.). 

2) юрод іі/лид и Вас. Вол. Рагз. вм у/ас др. 

3) лса цу какъ одни, но др. и Сз. іса /лутсоте, да нс коіда. 

*) Опуск. лрод ае какъ весьма мн. 

3) іх тшѵ какъ одни, но др: лх /лсаоѵ гшѵ, Слав: изъ среды братій. 

е) Руош нѣк., но др. и болыи: дшош, Слав: дамъ. 
1) хоѵд Хоуоѵд цоѵ, но въ др. м: та ру/шта какъ одни,—ц го ру/‘« какъ 

др. и Слав. 
8) хита ласта паи. до пъ др. м: лиРоті ас, какъ И др. 
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изъ отдаленныхъ и изначальныхъ временъ провоз¬ 

глашало Христа Священное Писаніе? Но если кто 
пожелаетъ изслѣдовать и самыя тѣни (прообразы) 

закона (Моисеева), то найдетъ въ нихъ описаніе 
Христа и Его таинства. Посему и сказалъ Іудеямъ: 

аще Оысте вѣровали Моисеови, вѣровали бысте и мнѣ: 

о мнѣ бо той писа (Іоан. 5. 46): ибо исполненіе за¬ 

кона и пророковъ есть Христосъ (Матѳ. 5, 17 и 
Римл. 10, 4), чрезъ Коего и съ Коимъ Богу и Отцу 
слава со Пресвятымъ Духомъ во вѣки. Аминь. 
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